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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

This juicer has been designed to maximise the juice output while minimising the cleaning effort. It
has been specifically developed to enable you to process a broad variety of ingredients and a wide
range of recipes with confidence.

General description (Fig. 1)

1 Pusher

2 Feeding tube

3 Lid

4 Filter

5 Juice collector with spout

6 Pulp window

7 Integrated pulp container

8 Driving shaft

9  Locking arm

10 Motor unit

11 Control knob

12 Cord storage compartment
13 Detachable spout

14 Spout accessory

15 Juice jug

16 Juice jug lid with integrated foam separator

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Do not immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
- Do not clean the motor unit in the dishwasher.

Warning

- Check if the voltage indicated on the base of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other components are damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Never let the appliance operate unattended.

- If you detect cracks in the filter or if the filter is damaged in any way, do not use the appliance
anymore and contact the nearest Philips service centre.

- Never reach into the feeding tube with your fingers or an object while the appliance is running.
Only use the pusher for this purpose.

- Do not touch the small cutting blades in the base of the filter They are very sharp.

Caution
- This appliance is intended for household use only.
- Do not hold the appliance by the locking arm when you carry it.
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- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

- Forastable stand of the appliance, always keep the countertop and the bottom of the appliance clean.

- Make sure all parts are correctly assembled before you switch on the appliance.

- Only use the appliance when the locking arm is in locked position.

- Only lower the locking arm to unlocked position after you have switched off the appliance and
the filter has stopped rotating.

- Always unplug the appliance after use.

- Noise level: Lc = 78 dB(A).

Safety feature

- Thisjuicer is fitted with a safety feature which safeguards against overheating due to excessive loads.
In case of overheating, the juicer automatically activates the overload protection and switches itself
off. If this occurs, set the control knob to O, unplug the appliance and allow it to cool down for 15
minutes. Remove the juice jug and detach the lid, juice collector and the integrated pulp container
and then press the overload protection button on the bottom of the motor unit (Fig. 2).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

Make sure all detachable parts are clean (see chapter ‘Cleaning’) and assembled correctly.
Unwind the mains cord from the base of the motor unit (Fig. 3).

Assemble the integrated pulp container onto motor unit (Fig. 4).

Assemble the juice collector onto the integrated pulp container (Fig. 5).

Assemble the filter onto the driving shaft of the motor unit. Make sure the filter is fitted
securely onto the driving shaft (Fig. 6).

A Assemble the lid onto the juicer (Fig. 7).

Lift the locking arm to locked position (Fig. 8).

[EJ Place the lid on the juice jug to avoid spattering (Fig. 9).
Note:The integrated foam separator ensures clear juice as an end result.
[El Place the juice jug under the spout (Fig. 10).

Note: If you want to extract juice straight into a glass, use the spout accessory (Fig. 11).

Using the appliance

The appliance only functions if all parts are assembled correctly and the locking arm is in locked
position.

Wash the fruit and/or vegetables and cut them, if necessary, into pieces that fit into the
feeding tube.

Make sure the juice jug is placed directly under the spout (Fig. 10).

Turn the control knob to setting 1 (low speed) or 2 (normal speed) to switch on the
appliance (Fig. 12).
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Note: For hard fruits/vegetables (e.g. apples, beetroots and carrots) we advise you to use speed 2 (normal
speed). For soft fruits (e.g. berries, kiwi, grapes, tomatoes, cucumber and melon) we advise you to use
speed 1 (low speed).

Put the pieces in the feeding tube and gently press them down towards the rotating filter
with the pusher (Fig. 13).

Do not exert too much pressure on the pusher as this could affect the quality of the end result. It

could even cause the filter to come to a halt.

Never insert your fingers or an object into the feeding tube.

Align the groove of the pusher with the small protrusion on the inside of the feeding tube
and slide the pusher into the feeding tube (Fig. 13).

A When you have processed all ingredients or when the integrated pulp container is full, switch
off the appliance and unplug it.WVait until the filter stops rotating.

To empty the integrated pulp container, remove the lid, the filter and the juice collector.
Bl For maximum flavour and freshness, serve the juice immediately after preparation.

Note: If you want to store the juice in the refrigerator, make sure the lid is on the juice jug.

Preparation

- To extract the maximum amount of juice, always press the pusher down slowly.

- Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks,
apples, cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes, oranges and grapes are particularly
suitable for processing in the juicer

- The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous or starchy fruits or vegetables
such as sugar cane.

- Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be processed in the juicer.

- Remove stones from cherries, plums, peaches, etc.You do not have to remove cores or
seeds from fruits like melons, apples and grapes.

- You do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels that you would not eat,
e.g. those of oranges, pineapples, kiwis, melons and uncooked beetroots.

- When you prepare apple juice, take into consideration that the thickness of the apple juice
depends on the kind of apple you use. The juicier the apple, the thinner the juice. Choose a kind
of apple that produces the type of juice you prefer.

- If you want to process citrus fruits with the juicer, remove the peel as well as the white pith. The
white pith gives juice a bitter taste.

- Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable
for processing in the juicer. Use a food processor; blender or hand blender to process these fruits.

Serving

- Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the
juice loses its taste and nutritional value.

- If you want clear juice without a foam layer; put the lid with integrated foam separator on the jug. If
you want cloudy juice with a foam layer, remove the lid with integrated foam separator from the jug.

- Apple juice turns brown very quickly. To slow down this process, add a few drops of lemon juice.

- When serving cold drinks, add a few ice cubes.



Fruit/
vegetable
Apples
Apricots

Beetroot

Blueberries
Brussels
sprouts
Cabbage
Carrots
Celery
Cucumber
Fennel
Grapes
Kiwi fruit

Melons

Nectarines
Peaches
Pears
Pineapples

Raspberries

Vitamins/minerals

Vitamin C

High in dietary fibre,
contains potassium

Good source of folate,
dietary fibre, vitamin C and
potassium

Vitamin C

Vitamin C, B, Bé, E, folate
and dietary fibre

Vitamin C, folate, potassium,
B6 and dietary fibre

Vitamin A, C, B6 and dietary
fibre

Vitamin C and potassium
Vitamin C

Vitamin C and dietary fibre
Vitamin C, B6 and potassium

Vitamin C and potassium

Vitamin C, folate, dietary
fibre and vitamin A

Vitamin C, B3, potassium
and dietary fibre

Vitamin C, B3, potassium
and dietary fibre

Dietary fibre

Vitamin C

Vitamin C, iron, potassium
and magnesium

Kilojoule/calorie count

200g=150K (72 cals)
30g=85k] (20 cals)

160g=190K] (45 cals)

125g=295K) (70 cals)
100g=110K] (26 cals)
100g=110k] (26 cals)
120g=125K] (30 cals)
80g=55K (7 cals)

280g=120K (29 cals)
300g=145k] (35 cals)
125g=355k] (85 cals)
100g=100k] (40 cals)

200=210k] (50 cals)

180g=355k] (85 cals)
150g=205k] (49 cals)
150g=250K] (60 cals)
150g=245k] (59 cals)

125g=130K] (31 cals)

Juicing
speed

high

low

high

low

low

high

high

high

low

low

low

low

low

high

high

high

high

low

ENGLISH

Fruit and vegetable facts

Maximum
quantity

3.5kg or
2.5l juice
2.5kg or
1.5! juice

1.5-2kg or
0.61-11 juice

4kg or 2I
juice

3.5kg or 2l
juice

2.5kg or
1.2l juice
1.5-2kg or
0.61-11 juice
1.5kg or
0.71 juice
4.5kg or 3l
juice

3.5kg or
2.5! juice
4kg or 2.5
juice

4kg or 2.5l
juice

5kg or 3l
juice at
minimum

3.5kg or 2|
3.5kg or 2|

3.5kg or
2.5 juice

3kg or 2l
juice

4kg or 2.5I
juice

9
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Fruit/ Vitamins/minerals Kilojoule/calorie count Juicing Maximum
vegetable speed quantity
Tomatoes  Vitamin C, dietary fibre, 100g=90K] (22 cals) low 4kg or 2.5
vitamin E, folate and vitamin juice
A

Depending on the ingredients used, you can prepare up to 2.5 liters of juice without emptying the
integrated pulp container. The maximum amount of fruits and vegetables that can be juiced in one go is
indicated in the table above.VWhen juicing hard ingredients such as carrots or beetroots, the maximum
amount of juice that can be extracted is up to 700ml (check the level indication on the juice jug).

Note:When the integrated pulp container has reached its maximum capacity, pulp ends up in the juice
collector, lid and the juice.

If you overfill the integrated pulp container, the appliance becomes blocked.When this occurs,
switch off the appliance and remove the pulp from the integrated pulp container.

Note:The pulp window helps you to see when the integrated pulp container is full and needs to be
emptied. Because the pulp window may become blocked before the maximum capacity of the container
is reached, also check the level indication on the juice jug.The pulp window is more likely to become
blocked when juicing hard ingredients, such as carrots or beetroots.

Orange carrot juice
Ingredients:
- kg carrots
- 4 oranges
- 1 tbsp olive ail
-1 large fresh mint sprig (optional garnish)

Peel the oranges.
Process the carrots and oranges in the juicer.

Note:This appliance can process 7.5kg of carrots in approx. 1 minute (not including the time required to
remove the pulp). When you have processed 2.5kg of carrots, switch off and unplug the appliance and
remove the pulp from the integrated pulp container, the lid and filter. When you have finished processing
the carrots, switch off the appliance and let it cool down to room temperature.

Add a tablespoon olive oil and a few ice cubes to the juice.
Mix well.
Pour the juice into a glass.

Tip:Add a fresh mint sprig to your glass as an optional garnish.
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Energy cocktail
Ingredients:
- 2carrots
- Va2 cucumber
- 12 spinach leaves
-1 lime, peeled
-1 celery stick
- 1apple
- 1 tomato
- 2 tablespoons honey

[El Process all ingredients in the juicer except for the honey.

When you have finished processing the ingredients, add honey to the juice and mix well.

Cleaning and storage

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as alcohol, petrol or
acetone to clean the appliance.

The appliance is easier to clean if you do so immediately after use.

[El Switch off the appliance. Remove the plug from the wall socket and wait until the filter has
stopped rotating.

Lower the locking arm to unlocked position (Fig. 14).

To keep your kitchen clean, all detachable parts (integrated pulp container, juice collector,
filter and lid) can be carried to the sink in one go (Fig. 15).

Disassemble all detachable parts.
To detach the detachable spout, pull it off the juice collector (Fig. 16).
A Empty the integrated pulp container.

Clean all detachable parts with a sponge or wet cloth in warm water with some washing-up
liquid and rinse them under the tap.

Note:All detachable parts are dishwasher-safe. Place the detachable plastic parts in the top tray of the
dishwasher. Make sure they are placed well away from the heating element.

[EJ Clean the motor unit with a damp cloth.
Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Storage

Store the mains cord in the cord storage facility by winding it round the base of the motor unit.

Caution: Do not hold the appliance by the locking arm when you carry it.
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- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 17).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

Replacement

How to order parts

If you need to replace a part or want to purchase an additional part, go to your Philips dealer or
visit www.philips.com/support. If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Solution

The appliance does The appliance is equipped with a safety system. If the parts have not

not work. been assembled correctly, the appliance does not work. Switch off the
appliance and check whether the parts have been assembled in the right
way.

The appliance stops The juicer is overheated. Switch off and unplug the appliance. Remove

during use. the pulp from the integrated pulp container Wait until the appliance has

cooled down. Then press the overload protection button on the bottom
of the motor unit.

The appliance slows The integrated pulp container has reached its maximum capacity. Switch
down during use. off the appliance and remove the pulp from the integrated pulp
container.

The appliance makes a It is common for a new appliance to produce an unpleasant smell or

lot of noise, gives off  emit a little smoke when it is first used. The phenomenon stops after you
an unpleasant smell,is  have used the appliance a few times.

too hot to touch, gives

off smoke etc.
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Problem Solution

The appliance is blocked. Check if any fruit or vegetable is stuck in the
filter. If so, switch off the appliance, remove the stuck part and start
juicing again.

The appliance may produce an unpleasant smell or emit some smoke if
it has been used to process excessive loads. In that case, switch off the
appliance and let it cool down for 60 minutes. If the problem persists,
contact the Philips Consumer Care Centre in your country.

The filter is blocked. Switch off the appliance, clean the feeding tube and the filter and
process a smaller quantity.

The filter touches the  Switch off and unplug the appliance. Check if the filter is placed properly
feeding tube or in the juice collector. The ribs in the bottom of the filter have to fit
vibrates strongly properly onto the driving shaft.

during processing.

Check if the filter is damaged. Cracks, crazes, a loose grating disc or any
other irregularity may cause malfunction. If you detect any cracks or
damage in the filter; do not continue to use the appliance and contact
the Philips Consumer Care Centre in your country for replacement of
the filter
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BbBeaeHue

[o3apaBAeHMS 3a BallaTa MoKynka 1 Ao6pe aolwan BbB Philips! 3a Aa ce Bb3noA3saTe 13usA0 OT
npeanaraHaTa oT Philips noaApbKKa, perncTprpanTe NpoAyKTa ci Ha aApec
www.philips.com/welcome.

Tasn cokoM3CTUCKBaYKa e MPOeKTMPaHa 3a M3LEXAAHE Ha MaKCUMAAHO KOAMYECTBO COK MpU
MUHUMAAHM YCHAMS 3a MOYMCTBAHE. T8 € CneLmarHo pa3paboTeHa, 3a Ad BU AAAE YBEPEHOCT Mpw
06paboTBaHe Ha roAAMO pasHoobpasie OT MPOAYKTM U LUMPOKA raMa peLienTy.

O6u0 onucanme (pur. 1)

Thrackau

YAel 3a noaasaHe

Kanak

OuATbp

KoaekTop 3a cok ¢ yaen

[po3opye 3a HMBO Ha MAOAOBATA Kallia
BrpaaeH KOHTEMHEP 3a NAOAOBA Kallia
Hanpasasgalla oc

3axAtouBaLL, AOCT

10 3aasmKBall OAOK

11 Kaiou 3a peryavpaHe

12 OtaeneHnie 3a npubyrpaHe Ha kabeaa
13 TloaBwkeH yAel 3a n3AMBaHe

14 Vel 3a usAvBaHe (akcecoap)

15 KaHa 3a cok

16 KaHa 3a COK C Kamak C BrpaAeH cenapaTop 3a nsaHa

Ba)kHo

[Mpean Aa M3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS U O
3anaseTe 3a CrpaBka B GbAELLE.

NO 0O N ONUTANWN

OnacHocT
- He noTansanTe 3aABMKBalLMA OAOK BbB BOAA MAM ApYra TEUYHOCT M HE rO MUITE C Tevalla BOAA.
- He nouncTeaiite 3aaBMKBaLLMA OAOK B CbAOMMUAAHA MaLLMHA.

MpeaynpexkpeHue

- [peak aa BRKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AaAW MOCOYEHOTO B OCHOBATa Ha ypeaad
HampeXxeHWe OTroBaps Ha TOBA Ha BallaTa eA. 3axpaHBalla MpeXxa.

- He n3nonsBaiiTe ypeaa, ako LLEMNCEAbT, 3aXPaHBaLLMAT KabeA MAK HAKOM APYT EAEMEHT € MOBPEAEH.

- Coraea npeaoTBpaTABaHE Ha OMaCHOCT, NPy MOBPEAA B 3aXpaHBalLMsA KabeA Tol TpAbsa Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusipan oT Philips cepsr3a nan KBaAnULMpaH TEXHUK.

- Tosu ypea He e nNpeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUUTEAHO Aelid) C HaMaAeHM
GU3MUECKM BB3NPUATHA MAM YMCTBEHM HEAB3W WAM B3 OMKT 1 NO3HaHWA, ao Ca OCTaBeHM 6e3
HabAIOACHME W He Ca MHCTPYKTUPaHM OT CTPaHa Ha OTrOBapALLO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT AnLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- HarnexaaliTe aeliaTa, 33 A2 HE CU UMPasT C YpeAa.

- Hukora He ocTaBsaNnTe ypeaa Aa paboTu 6e3 Haa30p.

- AKO YCTaHOBMTE MyKHATUHM AU MOBPEAM MO GUATBPA MAM TOM MMA KaKBaTO U Ad € MOBPEAR,
He 13MOA3BalTe NoBeYe ypeaa 1 ce 0ObpHETE KbM Hall-OAM3KMA cepei3 Ha Philips.

- He ObpkaiiTe B yAes 3a noaaBaHe C MPbCTU MAW C APYTU NPEAMETH, AOKATO ypeAbT paboTw. 3a
Tasm LeA TpAbBa Aa Ce M3MOA3Ba CaMO TAACKaYbT.

- He aokocsaiiTe MaAKMTe HOXOBE B OCHOBATa Ha GUATHPA. Te ca M3KAIOUUTEAHO OCTPU.
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BHumaHue
- To3u ypea e npeaHasHayeH caMo 3a BUTOBM LIEAM.
- He HoceTe ypeaa, KaTo ro AbPXKMUTE 3a 3aKAIOYBALLMS AOCT.

15

- Hukora He mn3noaA3sanTe aKkcecoapu AN 4acTn OT APYTW NMPOU3BOAUTEAN MAM TaKMBaA, KOMTO HE

ca crneumaaro nperoptyarn oT Philips. [pu 13noA3BaHe Ha TakMBa akcecoapy MAM YacTw
BallaTa rapaHUms CTaBa HeBaAMAHA.

- 3a Ad 6bAe YPEALT CTa6l/I/\eH, BMHarn I'IOAAbp)KaI;]Te AOAHATa My NMOBBbPXHOCT U MOBbPXHOCTTA,

BbPXY KOSATO IO MOCTaBATE, YNCTU.
- [peak BkAOUBaHE Ha ypeAa MPOBEPETE AAAMN BCUUKM AETANAM Ca MPABUAHO CrAODEHM.
- 3noA3BaiiTe ypeAa camo CbC 3aKAIOUBALL, AOCT B 3aTBOPEHO MOAOMKEHME.

- CI'I)/CKal;ITe 3aKAIOHYBALLMA AOCT B 3aTBOPEHO MOAOKEHME CAMO CAEA KaTO CTE UIKAIOHYMAM YPEAA

1N GUATBPBT € CMPSA Ad CE BBPTU.
- Chea ynoTpeba BuHarn U3KAIOUBaiTe ypeaa OT KOHTaKTa.
- Hwueo Ha wyma: Lc = 78 dB(A).

DyHKuMA 3a 3alMTa

- Tasm COKOM3CTMCKBAYKA € CHa6AeHa C d)\/HKU,MH 3a 3allTa NpoTUB NperpsaBaHe B C/\)/Hal;I Ha
npeToBapBaHe. |_|pl/\ nperpaBaHe COKOM3CTUCKBAYKATa aBTOMATUYHO BKAIOYBA 3alliMTaTa OT
NpeToBapBaHe 1 C€ CaMOU3KAIOHYBA. AKo ToBa ce CAYUYM, HarAaCeTE KAIOYa 3a peryAMpaHe Ha O,
M3KAIOHETE ypeAad OT KOHTAKTA 1 O OCTaBETE Ad U3CTUHE 3a 15 MUHYTW. V‘BBaAeTe KaHaTa 3a

COK M CBAAETE Karlaka, KOAEKTOpa 3a COK U BrpaAeHWA KOHTel;IHep 3a NAOAOBaA Kallla, a CAeA TOBa

HaTucHeTe OyToHa 3a 3allMTa OT MPETOBapBaHe Ha AbHOTO Ha 3aABWKBALLMA OAOK (dur. 2).

EAekTpoMarHuTHu usabusanmua (EMF)

Tozun ypea, Philips e B cboTBeTCTBIE € BCUUKM CTAHAAPTH MO OTHOWEHME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE

m3nbuBaHKs (EMF). Ako ce ynoTpebsBa npasnaHO 1 CbobpasHO MHCTPYKLMKTE B TOBA PbKOBOACTBO

33 NOTPEOUTEAS, YPEABT € BE30MaceH 3a M3MNOA3BaHE CMOPEA HaAWYHWUTE AOCETa HayYHM daKTw.

MoaroroBka 3a ynotpeba

VYBepeTe ce, Ye BCUYKM MOABMXHM YaCTU ca YnUCTH (BXK. rAaBa “MouncreaHe”) u npaBuAHO
craobeHu.

PaseuitTe 3axpaHBalums KabeA OT ocHoBaTa Ha 3aABMXKBaLUs 6A0K (dur. 3).
CraobeTe BrpapeHUst KOHTEMHEpP 32 MAOAOBA Kallla KbM 3aABUXKBALLUA OAOK (ur. 4).
CraobeTe KOAEKTOpa 32 COK KbM BIrPaA€HUsl KOHTEMHEP 3a MAOAOBA Kawa (¢ur. 5).

CraobeTe ¢pMATbpa KbM HampaBAsiBalLaTa OC Ha 3aABMXKBaLLMsA BAOK. YBepeTe ce, Ye
bUATBLPLT e 3ApaBo 3aKpereH KbM HarnpaBAsiBallata oc (¢our. 6).

A Craobete Kanaka kbM cOKoOM3CTUCKBauKaTa (ur. 7).

BAMrHeTe 3aKAIOUBALLMA AOCT B 3aKAIOYEHO MOAOXKeHUe (¢ur. 8).

Bl ChroxeTe kanaka Ha kaHaTa 3a COK, 3a Aa u3berHeTe npbckaHe (¢ur. 9).
3abeaexxka: C BrpageHus cenapamop 3a nsHa noAydasame 6UCMbp COK.

[El Mocraeete KaHaTa 3a cok noa yaes (¢ur. 10).

3abenesxka: Ako nckame ga usuegume cok HANPABO B YALIAMA, U3NOA3BAKME AKCecoapa yAel 3a
usAuBaHe (¢pur. 11).
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UsnoasBaHe Ha yYpeAa

ypeAbT e pa6OTl/| CaMO aKO BCMYKM YacTK ca CrAobeHmn MPaBUAHO M 3aKAIOYBALLMAT AOCT €
3aKAIOHEHO MOAOXKEHME.

UNamninte MAOAOBETE n/vamn 3E€AEHYYLIMTE U aKO € H806XOAMMO ' Hapeé)XeTe Ha nap4eTa,
KOUTO BAU3AT B yA€A 32 NOAaBaHe.

[poBepeTe AaAM KaHaTa 3a COK € MOCTaBeHa TOYHO Mo yAes (dur. 10).

3aBbpTETE pPEryAMpaLLms KAOY B NoAoxeHune 1 (HUCKa CKOpoCT) MAM 2 (HOPMaAHa CKOPOCT),
32 A2 BKAlouMTe ypeaa (dur. 12).

3abeaexxka: 3a mebpgn nA0GoBe 1 3eAeHYyuM (Kamo S6bAKH, YePBEHO LIBEKAO U MOPKOBM) BU
npenopbyBame ga n3noAssame ckopocm 2 (HOPMAAHa ckopocm). 3a MeKM NAOGOBE U 3eAeHYyLM (Kamo
Arogu, MaAMHU, KaCUC, KBM, rpo3ge, goMamu, KbacmasuLM 1 Nbhell) BU NpenopbyBame ga M3nNOA3BamMe
ckopocm 1 (Hucka ckopocm).

ChoxeTe HapsizaHMTe NapyeTa B yAes 3a MOAABAHE U AEKO MM HaTUCHETE C TAACKaya KbM
BbpTAWMSA ce GUATLP (dur. 13).

He ynpa)kHsaBaiiTe MHOIO rOAAM HAaTUCK BbPXY TAACKaua, Thil KaTO TOBA MOXe Ad MOBAVAE Ha

KayeCTBOTO Ha KpalHUWA NMPOAYKT. ToBa AOPW MOXE Ad MPUUMHI CMMpaHe Ha GUATBPA.

Hukora He 6bpKaiiTe B yAes 3a MoaaBaHe C MPbCTU MAM C APYTU MPEAMETH.

Ell MoapasHeTe kaHaAa Ha TAACKaYa M MaAKaTa M3AATMHA BbB BbTPELUHOCTTA Ha YAES U
BMbKHETE TAaCKaya B yAes 3a moaasaHe (¢ur. 13).

ﬂ CAeA KaTo CcTe OGPaGOTMAM BCUYKU MPOAYKTU UAU KOraTo KOHTeljiHep'bT 3a NAOAOBA Kalla € MbAEH,
U3KAIOYETE YPEAa N U3BEAETE LLIENCEAQ OT KOHTaKTa. N3uakante (')MApr'bT Aa Cnpe Aa ce BbpTU.

3a A U3MpasHUTe BrpaAeHMs KOHTEMHep 3a MAOAOBA Kallla, CBaAeTe Karaka, GUATbpa U
KOAEKTOpa 3a COK.

m 3a Han-6orat BKYC U CBEXECT, CEPBMpaHTe COKa B€AHara CAeA npuroTesaHe.

3abeaexxka: Ako nckame ga CbxpaHsBame Coka B XAQGMAHMK, KANAKbm mpsbBa ga e Bbpxy KaHama.

CobBeTH

MoaroToska

- 3a Aa MOAYUMTE MaKCMMAAHO KOAMYECTBO COK, HaTUCKaiTe BaBHO C TAacKava.

- /13noA3BaliTe NpecHn NAOAOBE 1 3EAEHHYLIV, MOHEXKE Te ChbAbPXKAT rnoseuye cok. OcobeHo
NOAXOASLLM 33 06PabOTKa B COKOM3CTHICKBAYKATA Ca aHAHACKTE, YEPBEHOTO LIBEKAO, CTEOAATA LIEAVHA,
AOBAKUTE, KPACTaBULIMTE, MOPKOBUTE, CriaHaKa, MbrelmnTe, AOMATUTE, MOPTOKAAUTE U FPO3AETO.

- CoKom3cTuCKBaYKaTa He € MOoAXOAALLA 3a 06paboTBaHe Ha MPOAYKTH, KOWTO Ca MHOTO TBbPAM
U/MAM Ca C BUCOKO CbABPXaHME Ha LIEAYAO3a MAM CKOPOSIAG, HAMPYMEP 3axapHa TPbCTUKA.

- B cokomscTmcksaukaTa MoraT Aa ce 06paboTBaT CbLLO ANCTA M CTEDAQ, HAaNPUMEP MapyAS.

- OTcTpaHsBaiTe KOCTUAKMTE Ha YepeLLn, CAVBY, MPACcKOBK 1 APYru. He e HyxHO Aa
OTCTpaHsBaTe CbPLIEBMHATA U CEMETO Ha MAOAOBE KaTO Mbell, A6bAKK 1 FPO3AE.

- He e Hy)xHO Aa oTcTpaHsBaTe ThHKMUTE Lmnu. ObeAeTe camo KOpUTE, KOUTO HE CTaBaT 3a
AAEHE, HaNpUMep Ha MOPTOKaAW, aHaHac, KUBM, MbMeLL U CYPOBO LIBEKAO.

- KoraTo npuroTesaTe COK OT AOBAKM, MOMHETE, Ye rbCTOTaTa Ha COKa 3aBMCK OT COpTa AGBAKM.
KOAKOTO MO-COYHM Ca AOBAKMTE, TOAKOBA MO-PAABK LLE € COKbT. VI36epeTe copT A6BAKK, KOMTO
AaBa MPEANOYMTaHMS OT Bac COK.

- AKO ¥CKaTe COK OT LIMTPYCOBM NMAOAOBE, OBEAETE M U OTCTPaHETE OsAaTa CbpLIEBKHA Ha
KopaTa, Tbil KaTo TS MP1AABa rOpYMB BKYC Ha COKa.
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- [roaoBE C BUCOKO ChabprKaHie Ha CKOPOAA], HaNpuUMep BaHaHw, nanas, aBBOKaAO, CMOKUHM 1
MaHro, He Ca MOAXOASALLM 33 NPpepaboTKa CbC COKOM3CTHCKBAYKATA. 3a Tak1Ba MACACBE
M3MOA3BaNTE KyXHEHCKM PODOT, MacaTop WA PbUeH MacaTop.

CepBupaHe

- [uniTe coka BeaHara cAea msLexAaHeTo My. KoraTo e M3A0OXKeH Ha Bb3AYX, COKbT ryou BKyca u
XpaHUTeAHaTa W CTOMHOCT.

- AKO mcKaTe BUCTbP COK BE3 CAOM OT MsHA, CAOXKETE Ha KaHaTa Kanaka C BrpaaeH cenapaTtopa
3a nsHa. AKO MCKaTe MbTEH COK CbC CAOM OT TMsHa, CBaAeTe OT KaHaTa Karaka C BrpaaseH
cenapaTopa 3a nsHa.

- ABBAKOBMAT COK MHOrO 6bp30 MoKadeHsBa. 3a Aa 3abaBuTe TO3M NpoLEeC, AODABETE HAKOAKO

Karnkn AMMOHOB COK.
- Korato cepBMpaTe CTyYAEHW HanMUTKK, AO6aBeTe HAKOAKO K>/6\46Ta AEA.

XpaHuTteAHa OBETE U 3eAeHYyLHuTe
Maoca/ Butamuuu/ Kuaoaxkayaa/  CkopocT Ha MakcumaaHo
3eAEHYYK MUHepaAu KaAopuu COKOU3CTMCKBAaYKaTa  KOAMYECTBO
AbbAKK Burammun C 200 r =150 BMCOKA 3,5 kr vam 2,5 A
k| (72 Kan.) COK
Kancum boraTtu Ha ameTnurn 30 © = 85 k] HM1CKa 2.5 kr A 1,5 A
drbpu, coabpPIKAT (20 kan.) COK
KaAni
YepseHo Aobbp n3TouHmk Ha 160 r = 190 BMCOKA 1,5-2 kr nam 0,6-
LBEKAO doanesa kuceanHa,  kJ (45 Kaa) 1 A cok

ANETUYHN drOPH,
BuTammH C 1 Kaami

BoposuHKm Butamun C 125r =295  Hucka 4 Kr MAM 2 A COK
K (70 kaa.)
Bprokceacko Butamunn C, B, B6, 100 r =110 HM1CKa 3,5 Kruam 2 A
3ene E, doanesa kuceavHa  k (26 kaa.) COK
1 AVETUYUHK dUOPH
3Sene Butamumn C, 100r =110  Bucoka 2,5 kr uan 1,2 A
donvesa knceanHa,  kJ (26 kan.) COK
KaAmM, B6 m
ANETUYHN GMOPU
MopkoBw Butammnn A, C,Bé6 1 120 r =125 BMCOKa 1,5-2 kr nam 0,6-
ANETUYHN GUOPK Kkl (30 Kan.) 1 A cok
LleamHa Butammt C v kaam 801 = 55K BMCOKa 1,5 kr van 0,7 A
(7 kan.) COK
KpacTasuum Butamun C 280 r =120 HIMCKa 45 Kr uam 3 A
kJ (29 kan.) COK
Kombp Butamun C m 300r =145  Hwucka 3,5 KM A 2,5 A
AVETUYHM GUOPYK k| (35 Kan.) COK
[po3ae Buramurn C, Bé6 n 125 =355 HMCKa 4 kr A 2,5 A

KaAmi k| (85 Kan.) CoK
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MakcumaaHo
KOAMYECTBO

Butamunu/
MUHEpaAU

Kuaoaskayaa/
Karopum

CkopocT Ha
COKOM3CTMCKBaYKaTa

Maoa/

3eAEHYYK

Kusw Butammt C v kaamin - 100 =100  Hucka 4 K WA 2,5 A
kJ (40 kaa.) COK
[Menewwm BuTtamun C, 200r =210  Hucka 5 Kkrmuan 3 A cok
donvesa kncemmHa,  kJ (50 Kan.) MUHVIMYM
ANETUYHN GUOPK 1
BUTaAMMH A
[oan Buramunn C, B3, 180 r = 355 BMCOKa 3,5 Kr nam 2 A
rpackoBM KaAUi 1 AUETUYHM k| (85 KkaA.)
(HexTapuHM)  dKbPM
["Npackosn Butamunn C, B3, 150 r =205  BucoKa 35 Krvam 2 A
KaAMIA 1 ANETNYHM K (49 Kan.)
durbpn
KpyLum AveTniHn dubpwm 150r =250  Bucoka 3,5 kr uam 2,5 A
k| (60 kaa.) COK
AHaHac Burammn C 150 r =245  Bucoka 3 Kr vAv 2 A CcoK
K (59 Kan.)
MaAnHM Butamun C,»eng3o, 125 =130 HMCKa 4 kr vAM 2,5 A
KaAWit 1 MarHesui k| (31 kaA.) CoK
AomaTn Buramun C, 100r =90k  Hucka 4 Kkr vAM 2,5 A
ANETUYHN dMBPH, (22 Kan.) COK

BUTamuH E, poanesa
KMCEAVHA U BUTaMMH
A

B 3aBMCMMOCT OT M3MOA3BAHUTE MPOAYKTU, MOXE A MPUrOTBMTE AO 2,5 A COK, Be3 Aa M3npa3saTte
BrPaAEHYS KOHTEMHED 3a NAOAOBA Kallia. MaKCMMaAHOTO KOAMYECTBO MAOAOBE W 3EAEHYYLIM, KOUTO
MOXE Ad M3LIEAUTE HaBEAHBXK, € MOKasaHo B ropHaTa TabAuvua. [pu 13LexaaHe Ha TBbpAM
NPOAYKTU, KaTO MOPKOBM U LIBEKAO, MAKCMMAAHOTO KOAMYECTBO COK, KOETO MOXE AA MOAYUMTE, €
700 mA (NpoBepeTe HMBOTO, O603HAYEHO Ha KaHaTa 3a COK).

3abeaesxka: Koramo Brpagel-mnm KOHmeltheP 3d hA0gOBA KALLA C€ HANbAHU gO MAKCMMAAHAMA cu
BMeCmMuMocCm, NA0goBama Kawua HaBAU3a B KOAEKMOPA 3a COK, KANAKa U COKa.

AKO npenbAHUTE BrpaAeHUst KOHTEMHEp 3a MAOAOBA Kallia, YPeAbT Lie 6AoKMpa. B Takbe cAyyai
U3KAIOYETE YPeAa M U3npasHeTe KOHTeMHepa 3a NMACAOBA Kalla.

3aberesxka: [po3opyemo 3a HMBO HA NAOGOBAMA KALLIA BA NOMArd ga CAegMme Kora BrbageHnsim KoHmesiHep
30 NA0GOBA Kalla e nbAeH 1 mpsbsa ga ce u3npashu. [loHexe npo3opyemo 3a HMBO HAG NAOGOBAMA KaLLa
MoxKe ga ce 3anbAHW, npegu ga e gocmmurHama MakcuMaAHama BMECMMUMOCM Ha KOHmMeJiHepa, nposepeme u
MHGMKALMSIMA Ha HUBOMO BbPXy KaHAma 3a cok. [To-BeposimHo e npo3opyemo 3a HMBO HA NAOGOBAMA KaLLA
ga ce 3anbAHU NPU U3LEXKJAHe Ha MBbPGU CbCMABKM, KAMO MOPKOBM 1 LIBEKAO.
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CoK OT NOpTOKaAM U MOPKOBM
[MpoaykTu:
-1 Kr MOpKOBM
- 4 nopToKana
-1 cyneHa AbKMLA 3EXTUH
-1 roAAMO CTPbKUYe MpsicHa MeHTa (3a yKpaca Mo »eAaHue)

O6eAeTe NopToKaAuTe.
MsueaeTe MOPKOBUTE M MOPTOKAAMTE B COKOM3CTUCKBAUKaTa.

3abeaexxka: Tosu ypeg moxxe ga obpabomu 7,5 kr mopkosu 3a okoao 1 muHyma (6e3 ga ce BKAlYBA
BpeMemo 3a u3BaxkgaHe Ha Kawama). CAeg kamo obpabomume 2,5 Kr MopKoBM, u3KAlOYemMe ypega,
13Bageme LLENCEAd OM KOHMAKmMa 1 u3sageme Kaiiama om BrpageHnsi KOHmesiHep 3a NA0goBa Kaiud,
Kanaka u ¢puamspa. Koramo npukaodymme ¢ o6pabomkama Ha MOpKoBMME, M3KAIOYEME ybega 1 ro
ocmaseme ga ce 0XAdgu go cmaiiHa memnepamypa.

[Ell Ao6aBeTe KbM CoKa eAHa CyMeHa AbXMLA 3EXTUH U HAKOAKO KyBueTa AeA.
Pas6bpkaiiTe Ao6pe.

HaneitTe coka B uala.

Cveem: o >KeAaHMe, CAOXKEME B YALIAMA KAOHYE NpsCHA MeHMa 3a ykpaca.

KokTelA 3a eHeprus
[NpoayKTu:
- 2 MopKoBa
- Y5 KpacTaBuua
- 12 avcTa cnaHak
-1 obereH AVMOH
-1 CTpbK LieArHa
-1 aAbbAka
- 1 aomat
- 2 YaeHW ABKMUKM Mea,

MN3ueaeTe BCUUKM NPOAYKTU B COKOU3CTUCKBAYKATA, 6e3 pa AobaBsATe Meaa.

Chea KaTo cTe U3LLeAMAM NMPOAYKTUTE, A0GaBeTe Meaa U pa3bbpKaitTe Aobpe.

MouuncrBaHe u CbXpaHeHue

HuKora He M3MoA3BaiTe 3a MOYMCTBAHE Ha ypeaa $UBpo rbbu, abpasmBHU MOUMUCTBALLM
NpenapaTi MAU arpeCMBHU TEYHOCTU, KATO CMIUPT, BEH3MH MAM ALLETOH.

[NouncTeaHeTo Ha YPEAQA € MNMO-AECHO, aKO Mo M3BbPLUNTE BEAHAra CAEA yHOTpe6a.

MskaloueTe ypeaa. M3BaaeTe Liencera OT KOHTaKTa M M34aKaliTe GUATBPa Aa Crpe Aa ce
BbPTU.

CriycHeTe 3aKAIOYBALLMSA AOCT B OTKAIOYEHO MoAosKeHue (dur. 14).

[El 32 2a ce 3amasu KyxHATa BM YMCTA, BCMUKM MOABMXKHM YacTH (BFPAAGHUAT KOHTEIHEp 3a MACAOBA
Kallia, KOAEKTOPa 3a COK, GUATBbPA M Karaka) MoraT A2 ce 3aHecaT A0 MMUBKaTa HeBeAHbX (dur. 15).

Pasrao6eTe BCUUKM MOABUXKHM YaCTy.
3a Aa CBaAUTE MOABUXKHUS YAEH, U3ABPMAMTE FO OT KOAEKTOpa 32 cok (¢ur. 16).

n I/I3npa3HeTe BrpaAeHua KOHTeﬁHep 3a NACAOBA Kalua.
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[MouncreTe BCUYKM MOABUXKHM YaCTU C rb6a UAM BAAXKHA Kbpna U TOMAa BOAA C MAaAKO Te4YeH
npenapat 3a MUE€He U TN U3MNAAKHETE C Te4Yallla BOAaQ.

3abeaesxka: Bauuku nogeusKHM yacmm Moram ga ce noYmcmaam B CbgoMusiAHa MawwmHa. [Mocmaseme
NOgBUKHUME NAACMMACOBU JEMAiAM HA ropHaMa Masd HA CbgOMUSAHAMA MaiumHa. [Morpuskeme ce
ga ca gocmamb4HO OMJAAEHYEHN OM HArpeBAMEAS.

m [MouncreTe 3aABMXKBaLLUA BAOK € BAAXKHA Kbpna.

B HuKakbB CA)"'Ial:i He NoTansanTe 3aABUXKBALLUSA BGAOK BbB BOAQ M HE ro U3MnAakBamTe C Tevala
BOAA.

CbxpaHeHue

C'bXpaHFlBaljiTe 3aXpaHBaLma KabeA B OTAEAEHMETO 3a I'IPVIGMPaHe Ha LWHYpa, HABUT OKOAO
OCHOBaTa Ha 3aABMXKBALLMSA BAOK.

BHumaHue: He HoceTe ypeaa, KaTo ro Abp>KMTE 3a 3aKAIOYBALLMSA AOCT.

Ona3sBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpPOKa Ha eKCMAOATaLWMA He M3XBLPAANTE ypeAa 3a€AHO C HOPMaAHWTE BUTOBM
OTMaAbLK, @ ro NpeaanTe B oduLMaAEH MYHKT 3a CbbrpaHe, KbaeTO Aa Obae pelmkampaH. [o
TO3M HauWH BKE MoMaraTe 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa (¢ur. 17).

FapaHuua u cepBu3HO 06CcAy>KBaHe

AKO ce Hy)KAaeTe OT CEPBU3HO OOCAYXKBaHE AN MHOPMALIMS MAM MMaTe NPobAeM, noceTeTe yeb
canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1A ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcaykBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa AbpaBa (TeAePOHHMS My HOMEP Lie HaMEPUTE B
MEXAYHApOAHATa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa AbpXKaBa Hama LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTeAn, ObbpHeTe ce KbM MECTHWS TbproseLl, Ha ypean Ha Philips.

nOp'b‘-IBaHe Ha 4yactu

AKO TpsibBa Ad 3aMEHMTE YaCT WAM UCKaTe Ad 3aKyMUTe AOTBbAHUTEAHA YacT, OBbpHETE ce KbM TbproBsel|
Ha ypeam Ha Philips nan nocetete wwwiphilips.com/support. Ako 1maTte NpobAemMM ¢ HAMMPaHETO Ha
vacTuTe, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a 06cAyKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa.

OTCTPaHHBaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTHU

B To31 pasaen ca 0600LIEHN Halt-4eCTO CpeLLaHUTe NMPOBAEMU, KOUTO MOXKE Ad CPELLHETE MpK
NOA3BaHe Ha ypeaa. AKO He MOXeETe Aa paspelumTe NpobAemMa C MOMOLLTa Ha MHOPMaLMSTa Mo-
AONAY, ce cBbpKeTe ¢ LleHTbpa 32 06cAy»KBaHe Ha MOTPeOUTEAN BbB BallaTa CTpaHa.
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[Mpobaem PeweHune

VpeabT He paboTw. VpeAbT € CbOpbXKeH CbC 3alMTHA cMcTeMa. AKO YacTUTe He ca
CrAODEHM MPaBKAHO, YPEABT HsMa Aa paboTu. [I3kaoueTe ypeaa m
NPOBEPETE AAAM HYACTHTE Ca CrAODEHH MPaBUAHO.

YpeabT crvipa no CoKom3cTrcKBaYKaTa e nperpsiaa. MskaoueTe ypeaa 1 U3BaaseTe

BpeMe Ha paboTa. LEMNCEeAa OT KOHTaKTa. V13npasHeTe BrpaAeHy sl KOHTEMHED 3a MAOAOBA
Kala. [/134aKanTe ypeAbT A U3CTUHE U CAEA TOBA HaTUCHETe ByToHa 3a
3allWTa OT MPETOBAPBAHE B AOAHATA YaCT Ha 3aABMMKBALLIMS OAOK.

YpeAbT ce 3a6aBA N0 BrpaAeHUST KOHTEMHEP 3a MAOAOBA Kallia CE € HabAHWA AO
BpeMe Ha paboTa. MaKCMMaAHaTa Cvi BMECTUMOCT. MI3kAioueTe ypeaa 1 13rnpasHeTe
BrpaAEeHMst KOHTEMHEP 3a MNAOAOBA Kallia.

YpeAbT 13AaBa CMAEH  HecTO HOBMTE YPEAM OTAEAAT HEMPUSTHA MUPU3MA WA MAAKO AWM Mpw
LyM, OTAEASA MbPBOTO MOA3BaHE. T0Ba M34€3Ba, CAEA KaTO M3MOA3BATE YpeAa HAKOAKO
HEMPUATHA MUPW3Ma,  MbTU.

ropeLl e Ha AoTup,

OTAEAS AMM U T.H.

VpeabT e broKMpan. [lpoBepeTe AaAn BbB OUATBPA HE Ca 3aCeAHaAN
NAOAOBE MAM 3eAeHUYLIM. AKO € TaKa, U3KAIOUYETE YPeAa, OTCTpaHeTe
3aceAHaAMTE MPOAYKTU U MPOABAKETE C U3LIEKAAHETO.

YPeAbT MOXe Aa OTAEAA HEMPUATHA MUPU3Ma AV MaAKO AVIM, aKO €
13MOA3BaH 3a 06PabOTKa Ha TBLPAE FOASMO KOAMYECTBO MPOAYKTY. B
TaKbB CAYYal, M3KAIOYETE YPEAR M FO OCTaBeTe Aa M3CTUHe 3a 60
MUHYTU. AKO MPOBAEMBT MPOABAXKM, OBbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a
obcAykBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa.

DOUATBPBT € VI13knloUeTe ypeaa, MOUYMCTETE yAES 33 MOAABaHE U GUATBPA U
3aAPBCTEH. obpaboTBanTe NO-MaAKM MOPLIMM MPOAYKTU.

DOUATBPBT AOMKPa A0 VI3KAIOUETE Ypeaa M M3BAAETE LienceAa OT KOHTaKTa. [IpoBepeTe aAaan
yAeA 32 MoAaBaHe MAM  GUATBPBLT € MPaBUAHO MOCTABEH B KOAGKTOPA 3a COK. PebpaTa B AbHOTO
BMOpKPa CUAHO Mpw Ha PUATBPa TPAOBA Ad CbBMAAAT TOUHO C HampaBAsBalLiaTa OC.

paboTa.

[poBepeTe AaAN GUATBEPBLT He € NoBPeAeH. HempasnaHoTo
GYHKLMOHMPaHE MOXe Ad € B PE3yATAT Ha MyKHATUHU, AedopMaLini,
XAQOVHU 1 APYTU FEOMETPUUHM OTKAOHEHMS. AKO YCTaHOBUTE
MYKHATVHM MAM MOBPEAN NO GUATLPA, CNIPETE Ad M3MOA3BATE Ypeaa U ce
obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BB
BallaTa CTpaHa 3a NMoAMsHa Ha GUATBPA.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vés ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou
Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Tento odstavriovac je navrzen tak, aby dokdzal vydat maximalni objem $tévy a zaroven bylo jeho cisténi
co nejsnazsi. Umozni vdm snadno zpracovavat Sirokou $kélu surovin a zvlddnout celou radu receptd.

Vseobecny popis (Obr. 1)

1 Péchovac

2 Plnicf trubice

3 Viko

4 Filtr

5 Nddoba na dzus s hubici
6 Okénko nddoby na duzninu

7 Integrovand nddoba na duzninu

8 Hnaci hridel

9 Uzamykaci packa

10 Motorovd jednotka

11 Ovlddaci knoflik

12 Prihrddka pro ulozenf kabelu

13 Odnimatelnd hubicka

14 Hubicka

15 Konvice na $tévu

16 Konvice na $tévu s integrovanym oddélovacem pény

Dulezité

Pred pouZitim pristroje si peclivé prectéte tuto uZivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.
Nebezpedi
- Motorovou jednotku neponoriujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouct
vodou.
- Motorovou jednotku nemyjte v mycce na nddobif.

Varovani

- Pred zapojenim pristroje se presvédcte, zda napéti uvedené na pristroji odpovidd napéti v mistni
elektrické siti.

- Pokud byste zjistili poskozen( na zéstréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pristroj
nepouzivejte.

- Pokud je poskozen napdjeci kabel, musi jeho vymeénu provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpeci.

- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf by nemély s piistrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan{
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Pristroj v provozu nenechdvejte nikdy bez dozoru.

- Objevite-li na filtru praskliny nebo jakékoliv poskozen, pristroj jiz nepouzivejte a obrat'te se na

- Nikdy nevklddejte do plnici trubice prsty ani jiné predméty, kdyz je pristroj v chodu. K tomuto
Ucelu pouzivejte pouze péchovac.

- Nedotykejte se malych krdjecich britd v zdkladné filtru, jsou velmi ostré.

Upozornéni
- Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.



CESTINA 23

- Pri prendseni nedrzte pristroj za uzamykaci packu.

- Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly
vyslovné doporuceny spole¢nostf Philips. Pokud pouZijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvd
zdruka platnosti.

- Abyste zajistili stabilni umisténf pristroje, vzdy udrzujte pracovni plochu a spodni ¢ast pristroje Cisté.

- Pred zapnutim pifstroje se ujistéte, Ze viechny souddsti jsou slozeny spravné.

- Pristroj pouZzivejte, pouze pokud je uzamykaci pdcka v zajisténé poloze.

- Uzamykaci packu spust'te do nezajisténé polohy pouze tehdy, je-li piistroj vypnuty a filtr se
prestal tocit.

- Po pouritfl pfistroj vzdy odpojte z napdjen.

- Hladina hluku: Lc = 78 dB [A].

Bezpecnostni vybaveni

- Odstaviiovac je vybaven bezpecnostnim prvkem, ktery branf prehidti motoru pii pretizent.
V pripadé prehrétl odstavriovac automaticky aktivuje ochranu proti pretizeni a vypne se.
V takovém pripadé nastavte ovlada¢ do polohy O, odpojte pristroj ze sité a nechte jej 15 minut
vychladnout.Vytdhnéte konvici na $tdvu a sundejte viko, nddobu na dzus a integrovanou nddobu
na duzninu a poté stisknéte tlacitko ochrany proti pretizeni na dolIni ¢dsti motorové
jednotky (Obr. 2).

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidad véem normam tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Ujistéte se, Ze jsou véechny souasti isté (viz kapitola ,,Cist&ni) a spravné nasazené.
Odmotejte napdjeci kabel ze zakladny motorové jednotky (Obr. 3).

Nasad'te integrovanou nadobu na duzninu na motorovou jednotku (Obr. 4).

Nasad'te nadobu na dZus na integrovanou nadobu na duzninu (Obr. 5).

Nasad'te filtr na hnaci hridel motorové jednotky. Zkontrolujte, zda je filtr bezpecné umistén
na hnaci hrideli (Obr. 6).

A Nasad'te na oditaviiovac viko (Obr. 7).

Zvednéte uzamykaci packu do zajisténé polohy (Obr. 8).

Bl Zakryijte konvici na $tavu vikem, aby $tava nestfikala (Obr. 9).

Pozndmka: Diky integrovanému oddélovaci pény je ziskand Stdva krdsné cista.

[EJ Umistéte konvici na dzus pod hubicku (Obr. 10).

Poznamka: Pokud chcete St'dvu sbirat pfimo do sklenice, pouZijte priloZenou hubicku (Obr. 11).

Pristroj funguje pouze v pripadé, Ze jsou vSechny ¢dsti spravné sestaveny a uzamykaci packa je
v zajisténé poloze.

Omyjte ovoce di zeleninu a v pripadé potreby je nakrajejte na kousky, které se vejdou do
plnici trubice.

Zajistéte, aby konvice na dzus byla umisténa primo pod hubici (Obr. 10).
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Pro zapnuti pfistroje otocte ovladaci knoflik na nastaveni 1 (nizka rychlost) nebo 2 (normalni
rychlost) (Obr. 12).

Poznamka: Pfi zpracovani tvrdého ovoce a zeleniny (napf. jablek, cervené fepy a mrkve) doporucujeme
pouZivat rychlost 2 (normdini rychlost). Pfi zpracovani mékkého ovoce (napf. bobuli, kiwi, hroznového
vina, rajcat, okurek a melounti) doporucujeme pouZivat rychlost 1 (nizka rychlost).

Kousky ovoce nebo zeleniny vlozte do plnici trubice a péchovacem je jemné stlacte dold
smérem k otocnému filtru (Obr. 13).

Na péchovac nevyvijejte prilisny tlak, protoZze by to mohlo mit viiv na kvalitu konecného vysledku.

Mohlo by dojit i k zastaven( filtru.

Do plnici trubice nikdy nevkladejte prsty ani jiné predméty.

Zarovnejte drazku péchovace s vystupkem na vnitfni strané plnici trubice a péchovac zasuiite
do plnici trubice (Obr. 13).

A Kdyz zpracujete viechno ovoce nebo zeleninu nebo kdy? je integrovand nidoba na duzninu
plng, pfistroj vypnéte a vytahnéte ze zasuvky.Vyckejte, dokud se filtr neprestane tocit.

Abyste mohli vyprazdnit integrovanou nadobu na duzninu, nejprve sundejte viko, filtr a nadobu na dzus.
[EJ Stavu podavejte bezprostiedné po zpracovani, kdy je &erstva a ma nejlepsi chut.
Pozndmka: JestliZe chcete uskladnit dZus v lednici, ujistéte se, Ze je viko nasazeno na konvici na dZus.

PFiprava

- Abyste ziskali maximalni mnozstvi dzusu, vzdy stlacujte péchova¢ pomalu.

- Pouzivejte Cerstvé ovoce a zeleninu, protoZe obsahujf vice Stdvy. Ananas, Cervend repa, celer,
jablko, okurka, mrkev, Spendt, meloun, raj¢e, pomeranc a hroznové vino jsou obzvldsté vhodné
pro zpracovani v odstavriovaci.

- Odstaviiovac nenfi vhodny pro zpracovani velmi tvrdého nebo vidknitého &i Skrobovitého ovoce
a zeleniny, jako je cukrova trtina.

-V odstaviiovadi Ize rovnéz zpracovat listy a stonky, napriklad hldvkovy saldt.

- Lze odpeckovat trre3né, Svestky, broskve atd. Z plodin, jako jsou melouny, jablka nebo hroznové
vino, nemusfte odstrafiovat jadyrka a seminka.

- Slabé slupky nemusite odstrariovat. Je tfeba odstranit jen silné slupky, které nebudete jist,
napriklad slupky z pomerance, ananasu, kiwi, melount a neuvarené cervené repy.

- Pripfiprave jable¢ného dZusu pamatujte, Ze hustota jable¢ného dzusu zavisi na odriidé
zpracovévanych jablek. Cim tavnatg&jsf jablko, tim fidsf dzus.Vyberte takovou odrtidu jablka, ze
které ziskdte dzus podle svych predstav.

- Pokud chcete v odstaviiovadi zpracovdvat citrusové plody, oloupejte slupku i bilé vnitinf slupky.
Bilé slupky zpUsobuji horkou chut' $tavy.

- Ovoce, které obsahuje skrob, napriklad bandny, papdja, avokddo, fiky a mango nenf vhodné pro
zpracovan( v odstaviiovaci. Ke zpracovdni tohoto druhu ovoce pouZijte kuchyriského robota,
mixér nebo rucni mixér.

Servirovani

- Dzus vypijte hned po vymackant. Je-li dzus na vzduchu, ztrdci chut a vyzivnou hodnotu.

- Pokud chcete docilit ¢irého dzusu bez vrstvy pény, viozte do konvice viko s integrovanym
oddelovacem pény. Pokud v3ak chcete zakaleny dzus s vrstvou pény, vyjméte viko s integrovanym
oddélovacem z konvice.

- Jable¢ny dzus velmi rychle zhnédne. To mudzete zpomalit, priddte-li do jablecného dzusu nékolik
kapek citrénové Stavy.

- Do studenych ndpojd pridejte nékolik kostek ledu.



Udaje o ovoci a zeleniné

Ovoce/
zelenina
Jablka
Meruriky

Cervena
repa

Borlivky
Ruzickovd
kapusta
Zell
Mrkev
Celer
Okurka
Fenykl
Hroznové
vino

Kiwi
Meloun
Nektarinky
Broskve
Hrusky

Ananas

Maliny

Vitaminy/mineraly
Vitamin C

Bohaté na vldkninu,
obsahuji draslik

Dobry zdroj foltu,
vidkniny, vitaminu C
a drasliku

Vitamin C

Vitamin C, B, B6, E,
foldt a vldknina

Vitamin C, foldt,
draslik, B6 a vldknina

Vitamin A, C, B6 a
vlaknina

Vitamin C a draslik
Vitamin C
Vitamin C a vldknina

Vitamin C, B6 a
draslik

Vitamin C a draslik

Vitamin C, folat,
vldknina a vitamin A

Vitamin C, B3,
draslik a vidknina

Vitamin C, B3,
draslik a vidknina

Vldknina

Vitamin C

Vitamin C, Zelezo,
draslik a hor¢ik

Pocet kilojoult/kalorif
200 g = 150 K] (72 cal)
30 g = 85 k] (20 cal)

160 g = 190 k] (45 cal)

125 g =295 K (70 cal)
100 g = 110 K (26 cal)
100 g = 110 K (26 cal)
120 g =125 K (30 cal)
80 g=55K (7 cal)

280 g =120 K (29 cal)
300 g = 145 K (35 cal)
125 g = 355 kJ (85 cal)
100 g = 100 K] (40 cal)
200 g = 210 K (50 cal)
180 g = 355 KJ (85 cal)
150 g = 205 K (49 cal)
150 g = 250 K (60 cal)
150 g = 245 kJ (59 cal)

125 g = 130 K (31 cal)

Rychlost
odstavnovani
vysokd

nizka

vysokd

nizka
nizkd
vysokd
vysokd
vysokd
nizka
nizka
nizkd
nizka
nizkd
vysokd
vysokd
vysokd
vysokd

nizka

Maximalni
mnozstvi

3,5 kg nebo
2,5 | stdvy

2,5 kg nebo
1,5 | $tdvy

1,5 - 2 kg nebo
0,6 - 1| stdvy

4 kg nebo 2 |
Stdvy

3,5 kg nebo 2 |
Stdvy

2,5 kg nebo
1,2 | stévy

1.5 -2 kg nebo
0,6 - 1 Istdvy
1,5 kg nebo
0,7 | stavy

4,5 kg nebo 3 |
Stavy

3,5 kg nebo
2,5 | stévy

4 kg nebo 2,5 |
Stévy

4 kg nebo 2,5 |
Stdvy
minimalné 5 kg
nebo 3 | stdvy
3,5 kg nebo 2 |
Stdvy

3,5 kg nebo 2 |
Stdvy

3,5 kg nebo
2,5 | stévy

3 kg nebo 2|
stavy

4 kg nebo 2,5 |
Stdvy
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Ovoce/ Vitaminy/mineraly ~ Pocet kilojould/kalorii Rychlost Maximalni
zelenina odstaviiovani mnozstvi
Rajc¢ata Vitamin C, vidknina, 100 g = 90 K (22 cal) nizkd 4 kg nebo 2,5 |
vitamin E, foldt a stdvy
vitamin A

V zdvislosti na druhu pouzitych surovin mlzete pripravit az 2,5 litru $tdvy, aniz byste museli
vyprazdriovat integrovanou nddobu na duzninu. Maximalni mnozstvi suroviny, které Ize zpracovat
najednou, je pro jednotlivé druhy uvedeno v tabulce vyse. Pri zpracovdvan( tvrdych druhd, napriklad
mrkve nebo cervené fepy, je maximalni mnoZzstvi stdvy na jedno zpracovdni 700 ml (kontrolujte
odmérku v konvici na stévu).

Pozndmka: KdyZ se integrovand nddoba na duzninu naplni, duznina se zacne hromadit v nddobé na
dzZus, ve viku i ve $t'avé.

Pokud se integrovana nadoba na duzninu preplni, pristroj se mize zablokovat.V takovém pripadé
pristroj vypnéte a nadobu na duzninu vyprazdnéte.

Poznamka: Okénko nddoby na duzninu umozriuje nahlédnout do nadoby a posoudit, zda je plnd a
potrebuje vyprdazdnit. ProtoZe okénko miiZe byt zanesené drive, nez dojde k naplnéni nadoby,
zkontrolujte také odmérku v konvici na stdvu. Okénko nddoby na duZninu miZe byt zanesené zpravidla
pfi zpracovani tvrdych druhd zeleniny, napf. mrkve nebo Cervené fepy.

St’ava z pomeranéa a mrkve
Ingredience:
-1 kg mrkve
- 4 pomerance
-1 lzice olivového oleje
-1 vetsi snitka Cerstvé mdty (na ozdobu, nenf nutné)

Pomerance oloupejte.
Zpracujte mrkev a pomerance v od$t’aviiovadi.

Pozndmka:Tento pristroj umoZriuje zpracovat 7,5 kg mrkve béhem cca 1 minuty (doba nutnd

k odstranéni duzniny neni zahrnuta). Po zpracovani 2,5 kg mrkve pfistroj vypnéte a odpojte ze sité.
Vyprazdnéte integrovanou nddobu na duZzninu a ocistéte viko i filtr. Po skonceni zpracovavani mrkve
pristroj vypnéte a nechte vychladnout na pokojovou teplotu.

Do stiavy pridejte Izici olivového oleje a nékolik kostek ledu.
Dobre promichejte.

Stavu nalijte do sklenice.

Tip: Sklenici s ndpojem miiZete ozdobit snitkou maty.

Energeticky koktejl
Ingredience:
- 2 mrkve
- /2 okurky
- 12 listd Spendtu
-1 citron, oloupany
-1 celerovd nat
- 1jablko
- 1rajce
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- 2 |zice medu
B Vsechny slozky kromé medu zpracujte v odstaviiovadi.

K hotové stavé pak pridejte med a dobre promicheite.

Cisténi a skladovani

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni
tekuté pripravky, jako je napriklad lih, benzin nebo aceton.

Pristroj je jednodussi Cistit hned po pourziti.
B Vypnéte pristroj, odpojte jej ze sité a pockejte, az se filtr pFestane toit.
Uzamykaci packu spustte do nezajisténé polohy (Obr. 14).

[EJ Abyste si nezaspinili kuchyn, mizete vsechny oddélitelné ¢asti (integrovanou nadobu na
duzninu, nadobu na dzus, filtr i viko) odnést do drezu najednou (Obr. 15).

Rozeberte jednotlivé oddélitelné casti.
Odnimatelnou hubicku vyjmete tak, Ze ji vytahnete z nadoby na dzus (Obr. 16).
A Vyprizdnéte integrovanou nadobu na duzninu.

Vydistéte vSechny oddélitelné ¢asti houbickou nebo vlhkym hadrikem v horké vodé
s pridavkem myciho prostrredku a oplachnéte pod tekouci vodou.

Pozndmka:Vsechny oddélitelné casti Ize umistit do mycky. Oddélitelné plastové casti umistéte do horni
zasuvky mycky na nddobi. Zajistéte, aby byly umistény v dostatecné vzddlenosti od topného télesa.

Bl Motorovou jednotku Eistéte navlhéenym hadrikem.
Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod tekouci vodou.

Skladovani

Sitovy kabel navirite kolem zakladny motorové jednotky a ulozte do prostoru pro jeho
ulozeni.

Upozornéni: Pri prenaseni nedrzte pristroj za uzamykaci packu.

Zivotni prosttedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundlniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. PomUzete tim chrénit Zivotni prostredi (Obr. 17).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webové stranky
spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zérukou). Pokud se
ve vasf zemi str'edisko péce o zdkazniky nenachdzf, obrat'te se na mistniho dodavatele vyrobkd Philips.
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Jak objednavat jednotlivé &asti

Pokud potrebujete vyménit néktery z dild nebo chcete zakoupit dalsi dil, obratte se na prodejce
vyrobk{ Philips nebo na internetové stranky www.philips.com/support. Mdte-li problém néktery dil
sehnat, kontaktujte prosim stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve své zemi.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejb€Zn&jsi problémy, se kterymi se mlzete u pristroje setkat. Pokud se vdm
nepodarf problém vyresit podle nasledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Regeni

Pristroj nefunguje. Pristroj je vybaven bezpecnostnim systémem. Pokud by jeho jednotlivé
dily nebyly spravné sestaveny, nelze ho uvést do chodu.Vypnéte pristroj a
zkontrolujte, zda jsou viechny jeho dsti spravné sestaveny.

Pristroj se pfi provozu  Odstavriovac je prehrdty. Pristroj vypnéte a odpojte od sité.Vyprdzdnéte
zastavi. nddobu na duzninu. Pockejte, az pristroj vychladne. Poté stisknéte tlacitko
ochrany proti pretizeni na dolnf ¢asti motorové jednotky.

Pristroj se pfi provozu  Integrovand nddoba na duzninu je pInd.Vypnéte piistroj a nddobu na
zpomall. duzninu vyprdzdnéte.

Pristroj je moc hlu¢ny, U novych pristrojd je normalni, ze pri prvnim pouzitl nepiijemné
vyddva neprijemny zapdachajf nebo z nich vychdzi mirny kour. Tento jev ustane po nekolika
zdpach, je prilis horky  pouzitich pristroje.

na dotek, kour{ se

z ngj atd.
Pristroj je zablokovany. Zkontrolujte, zda ve filtru nenf zaseknuty kousek
ovoce nebo zeleniny. Pokud ano, pristroj vypnéte, zaseknuty kousek
odstrarite a pokracujte v prdci.
Neprijemny zdpach a mirny kour se také mize objevit, pokud je pristroj
pretézovan.V takovém pripadé pristroj vypnéte a nechte 60 minut
vychladnout. Pokud problém pretrvava, obrat'te se na stredisko péce
o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi.
Filtr je blokovan. Pristroj vypnéte, vycistéte plnici trubici a filtr a zpracovavejte mensi
MNOZStVi.
Fittr se dotykd plnicf Pristroj vypnéte a odpojte od sité. Zkontrolujte, zda je filtr Fddné umistén
trubice nebo béhem v nddobé na dzus.Vystupky na dné filtru musf presné zapadnout na hnacf
zpracovan( silné hridel.
vibruje.

Zkontrolujte, zda filtr neni poskozen. Trhliny, praskliny, uvolnény strouhacf
disk nebo jiné nesrovnalosti mohou zpUsobit Spatné fungovani. Pokud
zjistite jakékoli poskozeni nebo popraskan( filtru, pristroj jiz nepouzivejte
a ohledné vymeény filtru se obratte na stredisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.
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Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Mahlapress on vilja to6tatud maksimaalselt suure hulga mahla valmistamiseks, voimaldades teil samas
seadet minimaalse pingutusega puhastada. Seade on vélja arendatud suure hulga erinevate ainete
to6tlemiseks, andes teile vdimaluse proovida paljusid erinevaid retsepte.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Likkur

Sisestamistoru

Kaas

Filter

Tilaga mahlakoguja
Viljalihandu aken
Seadmesisene viljalihandu
Vedav voll

Lukustushoob

10 Mootor

11 Juhtnupp

12 Toitejuhtme hoiustamispesa
13 Aravbetav tila

14 Tila

15 Mahlakann

16 Mahlakannu kaas sisseehitatud vahueraldajaga

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kastke mootorit vette voi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
- Arge peske mootorit ndudepesumasinas.

N0 O NONUT AW =

Hoiatus

- Enne seadme sisselilitamist kontrollige, kas seadme alusele mérgitud pinge vastab vooluvérgu
omale.

- Arge kasutage seadet kui toitejuhe, pistik v3i mdni muu osa on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohi kasutada fuusilise, meele- vOi vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste vOi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab voi on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Arge kunagi jitke té6tavat seadet jarelvalveta.

- Juhul kui avastate fittris mdra vai filter on mingil muul viisil kahjustatud, drge seadet rohkem
kasutage ning v&tke Uhendust Philipsi hoolduskeskusega.

- Arge toppige oma sérmi v&i esemeid seadme tootamise ajal sisestamistorusse. Selleks vaite
ainult tdukurit kasutada.

- Arge puudutage filtri alusel olevaid viikeseid I5iketeri. Need on viga teravad.

Ettevaatust
- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.
- Seadme Uhest kohast teise kandmisel drge hoidke kinni seadme lukustushoovast.
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- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida firma Philips ei ole
erilisett soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid véi osi, siis muutub seadme garantii kehtetuks.

- Et seade seisaks stabiilselt pusti, hoidke alati t&6pind ja seadme alaosa puhtana.

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige, kas kdik osad on korralikult paigaldatud.

- Kasutage seadet ainult siis, kui lukustushoob on lukustatud asendis.

- Viige lukustushoob avatud asendisse alles siis, kui olete seadme vdlja lUlitanud ja filter on
p&orlemise I6petanud.

- Votke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust vilja.

- Muratase:Lc = 78 dB (A).

Ohutusnéue

- Mahlapress on varustatud ohutusfunktsooniga, mis kaitseb seadet liiga suurte koguste to&tlemisel
iimneda voiva Ulekuumenemise eest. Ulekuumenemise ilmnemisel aktiveerub mahlapressi
Ulekoormuskaitse nupp automaatselt ning lilitab seadme vélja. Sellisel juhul seadke juhtnupp
asendisse 0, eemaldage seadme pistik vooluvdrgust ning laske seadmel 15 minutit jahtuda.
Eemaldage mahlakann, kaas, mahlakoguja ning seadmesisene viljalihandu ning seejdrel
mootorisektsiooni alumises osas asuvat tlekoormuskaitse nuppu (Jn 2).

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvilju (EMF) kdsitlevatele standarditele. Kui seadet
kasitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike
tdendite alusel ohutu kasutada.

Kasutamiseks valmistumine

Veenduge, et kéik eemaldatavad osad on puhtad (vt ptk ,,Puhastamine”) ning korralikult
seadme kiilge paigaldatud.

Kerige toitejuhe mootori aluse iimbert lahti (Jn 3).
Paigaldage seadmesisene viljalihanou mootorisektsiooni kiilge (Jn 4).
Paigaldage mahlakoguja seadmesisese viljalihanou kiilge (Jn 5).

Paigaldage filter mootorisektsiooni vedava valli kiilge.Veenduge, et filter kinnitub korralikult
vedava volli kiilge (Jn 6).

A Paigaldage kaas mahlapressile (Jn 7).

Viige lukustushoob lukustatud asendisse (Jn 8).

[l Pritsimise viltimiseks asetage mahlakannule kaas (Jn 9).
Markus. Sisseehitatud vahueraldaja abil on tulemuseks selge mahl.
[El Asetage mahlakann tila alla (Jn 10).

Markus. Kui soovite mahla otse klaasi pressida, kasutage selleks tila (Jn 11).

Seadme kasutamine

Seade toimib ainult siis, kui olete kdik osad korralikult seadmele paigaldanud ning lukustushoob on
lukustatud asendis.

Peske puu- ja/véi juurvili puhtaks ning 16igake vajadusel tiikkideks, mis mahuksid
sisestamistorusse.

Veenduge, et mahlakann oleks tapselt tila alla seatud (Jn 10).
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Seadme sissellilitamiseks keerake juhtimisnupp seadistusele 1 (vaike kiirus ) voi 2
(tavakiirus) (Jn 12).

Markus. Kévade puu- ja koogiviliade (nt 6unte, punapeetide ja porgandite) korral soovitame teil kasutada
kiirust 2 (tavakiirus). Pehmete puuviljade (nt marjade, kiivide, vinamarjade, tomatite, kurkide ja melonite)
korral soovitame teil kasutada kiirust 1 (madal kiirus).

Pange eelnevalt I5igatud tiikid sisestamistorusse ja suruge neid ornalt tGukuriga poorleva filtri
poole (Jn 13).

Arge pressige tdukurit liiga suure jSuga, sest see voib Idpptulemuse kvaliteeti m&jutada. See vaib

isegi filtri seiskumise pShjustada.

Arge kunagi toppige oma nippe voi esemeid sisestamistorusse.

Joondage toukuri soon sisestamistoru sees oleva valjaulatuva osaga kohakuti ning liikake
toukur sisestamistorusse (Jn 13).

A Kui olete koik soovitud koostisained toddelnud véi kui seadmesisene viljalihanéu on tiis,
lilitage seade vilja ning eemaldage pistik seinakontaktist. Oodake, kuni filter I6petab
poorlemise.

Seadmesisese viljalihandu tiihjendamiseks eemaldage kaas, filter ning mahlakoguja.
B} Parima maitse ning virskuse saavutamiseks serveerige mahla kohe pirast valmistamist.

Madrkus. Kui soovite mahla kiilmikusse hoiustada, siis kontrollige, kas mahlakannule on kaas peale pandud.

Valmistamine

- Maksimaalse koguse mahla saamiseks pressige tdukurit aeglaselt allapoole.

- Kasutage vdrskeid puu- ja kddgivilju, sest need on mahlasemad. Ananassid, punapeedid,
sellerivarred, dunad, kurgid, porgandid, spinat, melonid, tomatid, apelsinid ja viinamarjad on
mahlapressis t&otlemiseks isedranis sobivad.

- Mahlapress ei sobi vdga kdvade ja/v3i véaga kiuliste/tarkliseliste puu- ja kodgiviljade nagu
suhkruroo t6&tlemiseks.

- Selles mahlapressis saate ka lehti ja leherootsusid, nt salatitaimi téodelda.

- Eemaldage kivid kirssidest, ploomidest, virsikutest jne.Te ei pea eemaldama stidamikke ega
seemneid sellistest puuviljadest nagu melonid, dunad ja viinamarjad.

- Ohukest nahka vai koort ei pea eemaldama. Eemaldage ainult paks koor, mida te ei s66, nt
apelsinide, ananasside, kiivide, melonite ja keetmata punapeetide koor.

- Ounamahla valmistamisel v&tke arvesse, et dunamahla konsistents saltub téddeldavate dunte
sordist. Mida mahlasem dun, seda vedelam mahl.Valige mahla valmistamiseks dunasort, mis
vastab teie mahlaeelistustele.

- Kui soovite mahlapressis tsitrusvilju tdddelda, eemaldage neilt koor ning valge sési, mis annab
mahlale méru maitse.

- Tarklist sisaldavad puuviliad, nagu banaanid, papaia, avokaado, viigimarjad ja mango ei kdlba mahlapressis
t66tlemiseks. Nende puuviljade t&6tlemiseks kasutage kédgikombaini, kann- voi saumikserit.

Serveerimine

- Jooge mahla vahetult pdrast valmistamist. Kui see on mdnda aega Shu kides seisnud, kaotab mahl
oma maitse ja toitevdartuse.

- Kui soovite selget, ilma vahukihita mahla, pange sisseehitatud vahueraldajaga kaas kannu kdlge. Kui
soovite hdgust vahukihiga mahla, eemaldage sisseehitatud vahueraldajaga kaas kannu kdljest.

- Ounamahl muutub kiiresti pruuniks. Seda protsessi vaite aeglustada, tilgutades mahla sisse mani
tilk sidrunimahla.

- Kilmade jookide serveerimisel lisage paar jddkuubikut.
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Fakte puu- ja koodgiviljadest

Puuvili/

koogivili

Aprikoosid

Punapeet

Mustikad

Brisseli
rooskapsas

Kapsas
Porgandid
Seller

Kurk
Apteegitill
Viinamarjad
Kiivi

Melonid

Nektariin
Virsikud
Pirnid

Ananass

Vitamiinid/mineraalid

C-vitamiin

Palju kiudaineid,
sisaldab kaaliumi

Hea foolhappe,
kiudainete, C-vitamiini
ja kaaliumi allikas

C-vitamiin

C-, B-,B6- ja E-
vitamiin, foolhape ja
kiudained

C-, B-, B6-vitamiin,
foolhape ja kiudained

A-, C-, Bé-vitamiin ja
kiudained

C-vitamiin ja kaalium
C-vitamiin
C-vitamiin ja
kiudained

C- ja B6-vitamiin ning
kaalium

C-vitamiin ja kaalium

C-vitamiin, foolhape,
kiudained ja A-
vitamiin

A- ning B3-vitamiin,
kaalium ja kiudained

A- ning B3-vitamiin,
kaalium ja kiudained

Kiudained

C-vitamiin

Kilodzaulide/
kalorite hulk

200 g =150k
(72 kalorit)

30 g =85k (20
kalorit)

160 g = 190 k|
(45 kalorit)

125g=295K
(70 kalorit)

100 g =110 k|
(26 kalorit)

100 g =110 k|
(26 kalorit)

120g =125k
(30 kalorit)
80g=55K (7
kalorit)

280 g =120k
(29 kalorit)

300 g = 145 K
(35 kalorit)

125 g =355k
(85 kalorit)

100 g = 100 k|
(40 kalorit)

200 g =210k
(50 kalorit)

180 g = 355K
(85 kalorit)

150 g =205 K|
(49 kalorit)

150 g =2504
(60 kalorit)

150 g =245k
(59 kalorit)

Mahlaeraldumise
kiirus
kdrge

madal

korge

madal

madal

korge
korge
korge
madal
madal
madal
madal

madal

korge
korge
korge

korge

Maksimumkogus

3,5 kg vai 2,5 liitrit
mahla

2,5 kg voi 1,5 liitrit
mahla

1,5-2 kg voi 0,6-1
liitrit mahla

4 kg voi 2 liitrit
mahla

3,5 kg vai 2 liitrit
mahla

2,5 kg voi 1,2 liitrit
mahla

1,5-2 kg voi 0,6-1
liitrit mahla

1,5 kg v&i 0,7 liitrit
mahla

4,5 kg voi 3 liitrit
mahla

3,5 kg vai 2,5 liitrit
mahla

4 kg voi 2,5 liitrit
mahla

4 kg voi 2,5 liitrit
mahla

Vdhemalt 5 kg voi
3 liitrit mahla

3,5 kg vai 2 liitrit
mahla

3,5 kg vai 2 liitrit
mahla

3,5 kg v&i 2,5 liitrit
mahla

3 kg vai 2 liitrit
mahla
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Puuvili/ Vitamiinid/mineraalid Kilodzaulide/ Mahlaeraldumise Maksimumkogus

koogivili kalorite hulk kiirus

Vaarikas C-vitamiin, raud, 125g=130K madal 4 kg voi 2,5 liitrit
kaalium ja (31 kalorit) mahla
magneesium

Tomatid C-vitamiin, kiudained, 100 g =90k} (22  madal 4 kg voi 2,5 liitrit
E-vitamiin, foolhape ja  kalorit) mahla
A-vitamiin

Soltuvalt toddeldavatest ainetest saate iima seadmesisest viljalihandu tiihjendamata valmistada kuni
2,5 liitrit mahla. Korraga téddeldavate puu- ja juurviljade maksimumkogused on esitatud Ulalolevas
tabelis. Kdvade koostisainete (nt porgandite voi punapeedi) pressimisel on mahla maksimumkogus
kuni 700 ml (kontrollige kannul olevat tasememargist ).

Madrkus. Kui seadmesisene viljalihandu on saavutanud maksimaalse tdituvuse, satub viljaliha
mahlakogujasse, kaanele ning ka mahla sisse.

Kui seadmesisene viljalihanu on liiga tdis, siis seade ummistub. Sellisel juhul lilitage seade vilja
ning tithjendage viljalihanou.

Madrkus.Viljalihanéu akna abil ndete, kui sisseehitatud viljalihan6u on tdis ning vajab tiihjendamist. Kuna
vilialihanou aken v6ib ummistuda juba enne viljalihan6u maksimaalse tdituvuse saavutamist, kontrollige
ka mahlanéu tasememdirgist. Viljalihanéu akna ummistumine on rohkem téendoline kévade ainete (nt
porgandid ja punapeedid) pressimisel.

Apelsini-porgandi mahl
Koostisained:
- 1 kg porgandeid
- 4 apelsini
- 1slolividli
- 1 suur vérske piparmindileht (kaunistuseks)
Koorige apelsinid.
Toodelge porgandeid ja apelsine mahlapressis.

Mearkus. See seade suudab toodelda 7,5 kg porgandeid umbes 1 minuti jooksul (arvestamata aega, mis
kulub viljaliha eemaldamiseks). Pdrast 2,5 kg porgandite téétlemist liilitage seade vilja ning eemaldage
pistik seinakontaktist. Seejdrel eemaldage seadmesisesest viljalihanéust, kaanelt ja filtrist sinna
kogunenud viljaliha. Pdrast porgandite té6tlemise Iopetamist liilitage seade vdlja ning laske sel
toatemperatuurini jahtuda.

[El Lisage mahlale supilusikatiis oliividli ning paar jadkuubikut.
Segage hoolikalt.

Valage mahl klaasi.

Néuanne. Valikuliselt véite klaasi kaunistada vdrske piparmiindilehega.

Energiakokteil
Koostisained:
- 2 porgandit
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- Y4 kurki

- 12 spinatilehte
-1 kooritud laim
-1 sellerivart

- 1 0dun

- 1 tomat

- 2 supilusikatdit mett

Toodelge koiki koostisaineid (v.a mesi) mahlapressis.

Parast koostisainete tootlemist lisage mahlale mett ning segage hoolikalt.

Puhastamine ja hoidmine

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskisna, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
ka agressiivseid vedelikke nagu bensiini voi atsetooni.

Seadet on kergem puhastada kohe parast kasutamist.

Lilitage seade valja, eemaldage vorgupistik seinakontaktist ja oodake, kuni filter I6petab
poorlemise.

Viige lukustushoob avatud asendisse (Jn 14).

Et teie kooki puhtana hoida, on seadme kdiki eemaldatavaid osi (seadmesisene viljalihandu,
mahlakoguja, filter ja kaas) voimalik tihekorraga kraanikausini viia (Jn 15).

Votke koik eemaldatavad osad seadme kiiljest lahti.
Eemaldatava tila lahtivotmiseks tommake see mahlakoguja kiiljest dra (Jn 16).
A Tiihjendage seadmesisene viljalihanou.

Puhastage koiki eemaldatavaid osasid kasna voi marja lapi abil soojas vees, millesse on lisatud
veidi néudepesuvahendit. Seejarel loputage osasid kraanivee all.

Markus. Kaiki eemaldatavaid osi véib ndudepesumasinas pesta.Asetage eemaldatavad plastosad
néudepesumasina tlemisele kandikule.Veenduge, et need asetsevad kiitteelemendist piisavalt eemal.

Bl Puhastage mootorit niiske lapiga.
Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Hoiundamine

Hoiustage toitejuhet toitejuhtme hoiustamispesas, keerates selle mootori aluse timber.

Ettevaatust: Seadme iihest kohast teise kandmisel arge hoidke kinni seadme lukustushoovast.

- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise olmeprigi hulgas, vaid viige see
ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate hoida loodust (Jn 17).

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust voi teavet, kiilastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com voi p66rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse (telefoninumbri leiate
Ulemaailmselt garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, podrduge Philipsi kohaliku
muUgiesindaja poole.
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Osade vahetamine

Osade tellimine

Kui teil on tarvis seadme mdnda osa vahetada v&i soovite lisaosa tellida, pddrduge Philipsi toodete
edasimitja poole voi kilastage veebilehte www.philips.com/support. Kui teil on osade
muretsemisega raskusi, pddrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Kdesolev peatlikk esitab kokkuv&tte seadmel esinevatest levinuimatest probleemidest. Kui teil ei
onnestu probleemi alloleva teabe abil lahendada, v&tke dhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Lahendus

Seade ei to6ta. Seade on varustatud ohutusststeemiga. Mahlapress ei hakka t&dle, kui te
ei ole osasid seadmele igesti paigaldanud. Lilitage seade vdlja ning
kontrollige, kas olete kdik osad seadmele Sigesti paigaldanud.

Seadme kasutamise Mahlapress on Ulekuumenenud. Lilitage seade vilja ning eemaldage pistik

ajal selle t66 peatub. seinakontaktist. TUhjendage seadmesisene viljalihandu. Oodake, kuni
seade maha jahtub ning vajutage seejdrel mootorisektsiooni alumises
osas asuvat Ulekoormuskaitse nuppu.

Seadme kasutamise Seadmesisene viljalihandu on saavutanud maksimaalse tédituvuse. Lilitage
ajal selle 166 aeglustub.  seade vdlja ning tiihjendage seadmesisene viljalihandu.

Seade teeb Uleliigset Tihtipeale juhtub, et uus seade tekitab esmakordsel kasutusel

mira, tekitab ebameeldivat I6hna voi eraldab pisut suitsu. Need nahtused I6ppevad
ebameeldivat [6hna, pdrast seadme moningat kasutamist.

on katsudes véga

tuline, suitseb jne.

Seade on ummistunud. Kontrollige, ega filtrisse pole kinni jddnud puu- v&i
kdogiviljatlkikesi. Kui on, lulitage seade vdlja, eemaldage takerdunud
tlkikesed ja jatkake pressimist.

Seade voib ka siis ebameeldivat 16hna tekitada voi pisut suitsu eraldada,
kui olete toodelnud liiga suuri koguseid. Sellisel juhul ltlitage seade vilja
ning laske sel 60 minutit jahtuda. Probleemi pUsimisel podrduge oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Filter on umbes. Lilitage seade vdlja, puhastage sisestamistoru ja filter ning t66delge
vdiksemaid koguseid.

Filter ldheb Lulitage seade vdlja ja eemaldage pistik seinakontaktist. Kontrollige, kas

sisestamistoru vastu filter on Sigesti mahlakogujasse pandud. Filtri allosas olevad ribid peaksid

VvOi vibreerib korralikult vedava valli sisse kinnituma.

t6Gtlemise ajal

tugevasti.

Kontrollige, ega filter pole kahjustatud. Murdekohad, mé&rad, ndrgalt
kinnitatud riivimisketas v&i mdni muu viga voivad pohjustada seadme
rikke. Juhul kui avastate filtris mdra voi fitter on mingil muul viisil
kahjustatud, drge seadet rohkem kasutage ning p&orduge filtri
asendamiseks oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Ovaj sokovnik dizajniran je za cijedenje maksimalne koli¢ine soka uz minimalno ¢is¢enje. Posebno je
napravljen kako bi omogucio pouzdanu obradu velikog broja sastojaka i iskusavanje mnogih recepata.

Opdi opis (SI. 1)

Potiskivac

Otvor za umetanje

Poklopac

Filter

Posuda za sakupljanje soka s grlicem
Prozor¢i¢ spremnika za pulpu
Integrirani spremnik za pulpu
Pogonska osovina

Rucica za zakljucavanje

10 Jedinica motora

11 Regulator

12 Odjeljak za spremanje kabela

13 Odvojivi Zlijeb

14 Zlijeb

15 Vr¢ za sok

16 Poklopac vrca za sok s ugradenim mehanizmom za odvajanje pjene

Vazno

Prije koriStenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Opasnost

- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu i nemojte je ispirati pod
vodom.

- Jedinicu motora nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na podnoZzju aparata
naponu lokalne mreze.

- Nemojte koristiti aparat ako je oste¢en mrezni kabel, utika¢ ili neki drugi dio.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
il neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

- Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

- Ako primijetite pukotine na filteru ili ako je filter na bilo koji nacin ostecen, prestanite koristiti
aparat i obratite se najblizem Philips servisnom centru.

- U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi. Za tu
namjenu koristite samo potiskivac.

- Nemojte dirati male rezace u podnozju filtra.Vrlo su ostri.

Oprez
- Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.
- Prilikom nosenja aparat nemojte drzati za rucicu za zakljucavanje.
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- Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Kako bi aparat stabilno stajao, pazite da radna povrsina i donja strana aparata uvijek budu diste.

- Prije ukljucivanja aparata provjerite jesu li svi dijelovi pravilno sastavljeni.

- Aparat koristite samo kada je rucica za zaklju¢avanje u zaklju¢anom polozaju.

- Rudicu za zakljucavanje spustite u otkljucani polozaj tek nakon $to iskljucite aparat i nakon sto se
filter prestane okretati.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Razina buke: Lc = 78 dB(A)

Sigurnosna znacajka

- Ovaj sokovnik ima sigurnosnu znacajku koja stiti od pregrijavanja uslijed prevelikog opterecenja.
U slucaju pregrijavanja sokovnik automatski aktivira zastitu od preopterecenja i iskljucuje se. Ako
se to dogodi, postavite regulator na O, iskopcajte aparat i ostavite ga da se hladi 15 minuta.
Skinite vre za sok i odvojite poklopac, posudu za sakupljanje soka i ugradeni spremnik za pulpu, a
zatim pritisnite gumb za zastitu od preopterecenja na donjem dijelu jedinice motora (SI. 2).

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima
on e biti siguran za koristenje.

Priprema za korisStenje

Provjerite jesu li svi odvojivi dijelovi &isti (pogledajte poglavlje “Cis¢enje”) i pravilno
sastavljeni.

Odmotajte kabel za napajanje s podnozja jedinice motora (SI. 3).
Postavite integrirani spremnik za pulpu na jedinicu motora (SI. 4).
Postavite posudu za sakupljanje soka na integrirani spremnik za pulpu (SI. 5).

Postavite filtar na pogonsku osovinu jedinice motora. Provjerite je li filtar sigurno sjeo na
pogonsku osovinu (S. 6).

A Stavite poklopac na sokovnik (SI. 7).

Rucicu za zakljucavanje podignite u polozaj za zakljucavanje (SI. 8).

[El Stavite poklopac na vré za sok kako biste izbjegli prskanje (SI. 9).

Napomena: Ugradeni mehanizam za odvajanje pjene osigurava bistar sok kao krajnji rezultat.
[El Vr¢ za sok stavite ispod zlijeba (SI. 10).

Napomena:Ako Zelite da se sok cijedi izravno u casu, koristite Zlijeb (SI. 11).

Koristenje aparata

Aparat radi samo ako su svi dijelovi pravilno postavljeni i ako je rucica za zaklju¢avanje u polozaju za
zakljucavanje.

Operite voce ifili povrée i po potrebi ih narezite na komade koje ¢ete modi staviti u otvor za
umetanje.

Provjerite je li vrc za sok postavljen izravno ispod Zlijeba (SI. 10).

Sokovnik ukljucite okretanjem regulatora na postavku 1 (niska brzina) ili 2 (normalna
brzina) (SI. 12).
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Napomena: Za tvrdo vocelpovrce (npr. jabuke, ciklu i mrkvu) savjetujemo vam da koristite brzinu 2
(normalna brzina). Za meko voce (npr. bobicasto voce, kivi, grozde, rajcice, krastavce i dinju) savjetujemo
vam da koristite brzinu 1 (mala brzina).

Komade stavite u otvor za umetanje i lagano ih potiskivacem pritisnite prema filtru koji se
okrece (SI.13).

Nemojte jako pritiskati potiskivac jer tako moZete umanjiti kvalitetu soka ili ¢ak uzrokovati

zacepljenje filtra.

U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete.

Utor na potiskivac¢u poravnajte s malom izbocinom s unutarnje strane otvora za umetanje i
gurnite potiskiva¢ u otvor za umetanje (SI. 13).

A Nakon obrade svih sastojaka ili kada se integrirani spremnik za pulpu napuni, iskljucite aparat
i iskopcajte ga. Pricekajte da se filter prestane okretati.

Kako biste ispraznili integrirani spremnik za pulpu, skinite poklopac te izvadite filter i posudu
za sakupljanje soka.

[Ed Za najbolji okus i svjeZinu sok posluZite neposredno nakon pripreme.

Napomena:Ako sok Zelite spremiti u hladnjak, pazite da vrca za sok bude poklopljen.

Priprema

- Kako biste dobili maksimalnu koli¢inu soka, potiskivac uvijek pritis¢ite polako.

- Koristite svjeze voce i povrée jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cikla, celer, jabuke, krastavci, mrkva,
$pinat, dinje, rajcice, narance i grozde posebno su pogodni za cijedenje u sokovniku.

- Sokovnik nije pogodan za cijedenje jako tvrdog i/ili vlaknastog ili voca i povréa koje sadrzi puno
Skroba poput Secerne trske.

- Listove i stabljike, npr: salate, takoder mozete cijediti u sokovniku.

- lzvadite kostice iz treSanja, Sljiva, breskvi itd. Ne morate vaditi jezgru ili siemenke iz vocéa kao $to
su dinje, jabuke i grozde.

- Ne morate skidati tanku kozicu ili koru. Uklonite samo debelu koru koju necete jesti, npr: s
narandi, ananasa, kivija, dinje ili sirove cikle.

- Kada pripremate sok od jabuke, imajte na umu da gusto¢a soka ovisi o vrsti jabuka koje koristite. Sto
je jabuka socnija, to e sok biti rjedi. Odaberite vrstu jabuka kojom ¢ete modi dobiti sok kakav Zelite.

- Ako u sokovniku Zelite obraditi agrume, odstranite koru i bijelu koZicu. Bijela koZica soku daje
gorak okus.

- Voce koja sadrzi skrob, poput banana, papaje, avokada, smokvi i manga nije pogodno za cijedenje
u sokovniku. Za cijedenje ovog voca koristite aparat za obradu hrane, mijesalicu ili ru¢nu
mijesalicu.

Posluzivanje

- Sok popijte odmah nakon cijedenja. Ako dugo stoji na zraku, sok ¢e imati losiji okus i manju
nutricionisticku vrijednost.

- Ako Zelite bistar sok bez sloja pjene, na vr¢ stavite poklopac s integriranim mehanizmom za
odvajanje pjene. Ako Zelite mutan sok sa slojem pjene, skinite poklopac s mehanizmom za
odvajanje pjene.

- Sok od jabuke brzo ¢e potamnjeti. Tamnjenje soka mozete usporiti dodavanjem nekoliko kapi
limunova soka.

- Kada posluzujete hladna pica, dodajte nekoliko kockica leda.
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Cinjenice o vocu i povréu

Voce/
povrée

Brzina
cijedenja

Vitamini/minerali Broj kilodzula/kalorija

Jabuke

Marelice

Cikla

Borovnice

Prokulice

Kupus

Mrkve

Celer

Krastavac

Komorac

Grozde

Kivi

Dinje

Nektarine

Breskve

Kruske

Ananas

Maline

Rajcice

Vitamin C

Visok udio dijetalnih
vlakana, sadrzi kalij

QOdli¢an izvor folne
kiseline, dijetalnih vlakana,
vitamina C i kalija

Vitamin C

Vitamin C, B, B6, E, folna
kiselina i dijetalna vlakna

Vitamin C, folna kiselina,
kalij, B6 i dijetalna vlakna

Vitamin A, C, B6 i dijetalna
vlakna

Vitamin C i kaljj
Vitamin C

Vitamin C i dijetalna
vlakna

Vitamin C, B6 i kaljj
Vitamin C i kalij

Vitamin C, folna kiselina,
dijetalna vlakna i vitamin A

Vitamin C, B3, kaljj i
dijetalna vlakna

Vitamin C, B3, kalij i
dijetalna viakna

Dijetalna vlakna

Vitamin C
Vitamin C, zeljezo, kaljj i
magnezij

Vitamin C, dijetalna vlakna,
vitamin E, folna kiselina i
vitamin A

200 g = 150 kJ (72 cal)
30 g = 85 K/ (20 cal)
160 g = 190 kJ (45 cal)
125 g = 295 k) (70 cal)
100 g = 110 k) (26 cal)
100 g = 110 kJ (26 cal)
120 g = 125 kJ (30 cal)
80 g = 55k (7 cal)
280 g = 120 kJ (29 cal)
300 g = 145 k) (35 cal)
125 g = 355 k] (85 cal)
100 g = 100 kJ (40 cal)

200 =210 K (50 cal)

180 g = 355 kJ (85 cal)
150 g = 205 kJ (49 cal)
150 g = 250 kJ (60 cal)

150 g =245 kJ (59 cal)
125 g =130k (31 cal)

100 g = 90 K] (22 cal)

visoka

niska

visoka

niska

niska

visoka

visoka

visoka

niska

niska

niska

niska

niska

visoka

visoka

visoka

visoka

niska

niska

Maksimalna
koli¢ina
35kgili251
soka
2,5kgili 1,51
soka
15-2kgili
0,6 -1 1soka
4 kgili 2 | soka
35kgili21
soka
25kgili 1,21
soka
1,5-2kgili
0,6 -1 1soka
15kgili 0,71
soka

4,5 kgili 31
soka
35kgili251
soka

4kgili 2,51
soka

4 kg ili 2,5 |
soka

5 kg ili
najmanje 3 |
soka
35kgili 21
35kgili21
35kgili251
soka

3 kg ili 2 I soka
4 kg ili 2,5 |
soka

4kgili 2,51
soka
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Ovisno o sastojcima koji se koriste, moZzete pripremiti do 2,5 litre soka bez potrebe za praznjenjem
ugradenog spremnika za pulpu. Maksimalna kolicina voca i povréa koja se moze iscijediti odjednom
naznacena je u tablici iznad. Prilikom cijedenja tvrdih sastojaka kao $to je mrkva ili cikla, maksimalna
koli¢ina soka koja se moze iscijediti je do 700 ml (provjerite naznaku razine na vréu za sok).

Napomena: Kada integrirani spremnik za pulpu dosegne maksimalni kapacitet, pulpa ide u posudu za
sakupljanje soka, poklopac i sok.

Ako previSe napunite integrirani spremnik za pulpu, aparat ¢e se blokirati. Ako se to dogodi,
iskljucite aparat i izvadite pulpu iz integriranog spremnika za pulpu.

Napomena: Prozorci¢ spremnika za pulpu pomaZe vam da vidite kada se ugradeni spremnik za pulpu
napuni i kada ga treba isprazniti. Bududi da se prozorcic¢ spremnika za pulpu moZe blokirati prije no sto
spremnik dosegne maksimalan kapacitet, provjerite naznaku razine na vréu za sok. Prozorci¢ spremnika
za pulpu vjerojatnije ce se blokirati prilikom cijedenja tvrdih sastojaka kao Sto je mrkva ili cikla.

Sok od naranée i mrkve
Sastojci:
- 1 kg mrkve
- 4 narance
- 1 jusna Zlica maslinovog ulja
- 1 veliki list svjeze metvice (mogudi ukras)

Ogulite narance.
Mrkvu i narance obradite u sokovniku.

Napomena: Ovaj aparat moZe obraditi 7,5 kg mrkve za priblizno 1 minutu (ne racunajuci vrijeme
potrebno za vadenje pulpe). Kada obradite 2,5 kg mrkve, iskljucite i iskopcajte aparat te izvadite pulpu
iz ugradenog spremnika za pulpu, poklopca i filtra. Kada zavrsite obradu mrkve, iskljucite aparat i
ostavite ga da se ohladi do sobne temperature.

Soku dodajte jusnu zlicu maslinovog ulja i nekoliko kockica leda.
Dobro promijesajte.

Izlijte sok u &asu.

Savjet: List svieZe metvice dodajte u casu kao ukras.

Energetski koktel
Sastojci:
- 2 mrkve
- % krastavca
- 12 listova 3pinata
-1 limeta, oguljena
-1 Stapic celera
-1 jabuka
- 1 rajcica
- 2 judne Zlice meda
U sokovniku obradite sve sastojke osim meda.

Kada obradite sve sastojke, med dodajte u sok i dobro promijesajte.
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Ciscenje i spremanje

Za ciscenje aparata nemojte nikada koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za Ciscenje ili
agresivne tekucine poput alkohola, benzina ili acetona.

Aparat Cete najlakse odistiti ako to ucinite odmah nakon uporabe.
Iskljucite aparat, izvucite utikac iz zidne uti¢nice i pricekajte da se filter prestane okretati.
Spustite rucicu za zakljucavanje u polozaj za otkljucavanje (SI. 14).

[El Kako biste kuhinju odrzali &istom, svi odvojivi dijelovi (ugradeni spremnik za pulpu, posuda za
sakupljanje soka, filter i poklopac) mogu se odjednom prenijeti u sudoper (SI. 15).

Rastavite sve odvoijive dijelove.
Kako biste odvojili odvojivi Zlijeb, povucite ga s posude za sakupljanje soka (SI. 16).
A Ispraznite integrirani spremnik za pulpu.

Sve odvojite dijelove odistite spuzvom ili vlaznom krpom u toploj vodi s malo sredstva za
pranje posuda i isperite ih pod mlazom vode.

Napomena: Svi odvojivi dijelovi mogu se prati u stroju za pranje posuda. Plasticne dijelove koji se mogu
odvojiti stavite u gornju ladicu stroja za pranje posuda. Pazite da ne budu blizu grijaceg elementa.

[El Ocistite jedinicu motora vlaznom krpom.
Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

Spremanje

Kabel za napajanje spremite u odjeljak za kabel tako da ga namotate oko podnozja jedinice
motora.

Oprez: Prilikom noSenja aparat nemojte drzati za rucicu za zakljucavanje.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okoliga (SI. 17).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi
(broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Zamjena dijelova

Kako naruditi dijelove

Ako trebate zamijeniti dio ili Zelite kupiti dodatni dio, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips ili posjetite www.philips.com/support. Ako imate problema pri nabavci dijelova,
kontaktirajte centar za korisni¢ku podriku tvrtke Philips u svojoj drzavi.
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RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako ne moZete rijesiti problem uz informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Aparat ne radi. Aparat ima sigurnosni sustav. Ako dijelovi nisu pravilno postavljeni, aparat
nece raditi. Iskljucite aparat i provjerite jesu li svi dijelovi pravilno
postavljeni.

Aparat se zaustavlja Sokovnik se pregrijao. Iskljucite i iskopcajte aparat. Izvadite pulpu iz

tijekom uporabe. integriranog spremnika za pulpu. Pricekajte da se aparat ohladi.

Zatim pritisnite gumb za zastitu od preopterecenja na donjem dijelu
jedinice motora.

Aparat usporava Integrirani spremnik za pulpu dosegao je maksimalni kapacitet. Iskljucite
tijekom uporabe. aparat i izvadite pulpu iz integriranog spremnika za pulpu.

Aparat je vrlo bucan,  Uobicajeno je za novi aparat da proizvodi neugodan miris ili malo dima
osjeca se neugodan kada se prvi put koristi. Ta pojava ¢e nestati nakon nekoliko koristenja
miris, vru¢ je, pojavljuje  aparata.

se dim itd.

Aparat je blokiran. Provjerite je li se neki komad voca ili povréa zaglavio u
filtru. Ako je to slucaj, iskljucite aparat, izvadite zaglavljeni komad i ponovo
pokrenite cijedenje.

Aparat moze proizvoditi neugodan miris ili malo dima ako se koristio za
obradu prevelikih koli¢ina sastojaka. U tom slucaju, iskljucite aparat i
ostavite ga da se hladi 60 minuta. Ako se problem nastavi, obratite se
centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Filter je zacepljen. Iskljucite aparat, ocistite otvor za umetanje i filter i stavite manju kolicinu
namirnica.

Tijekom pripreme Iskljucite i iskopcajte aparat. Provjerite je li filter pravilno postavljen u

fitter dodiruje otvor za  posudu za sakupljanje soka. Rebra u donjem dijelu filtra moraju savrseno

umetanje ili jako lezati na pogonskoj osovini.

vibrira.

Provjerite je li filter ostecen. Pukotine, napukline, labav disk za rezanje ili
neka druga nepravilnost moze uzrokovati kvar. Ako primijetite bilo kakve
pukotine ili ostecenje filtra, prestanite koristiti aparat i obratite se centru
za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi kako biste zamijenili
fitter
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt! A Philips altal biztositott teljes kord tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A gylimoélescentrifugdt maximalis gylimalcslémennyiség kinyerésére tervezték minimalis faradsagot
okozé takarftdsi munka igényével. Kifejezetten arra fejlesztették ki, hogy lehetévé tegye az
alapanyagok és receptek széles vdlasztékanak megbizhatd feldolgozasat.

Altalanos leiras (abra 1)

Betoltd

Adagoldcsé

Fedél

Szlré

LégyUijtd kifolydcsdvel
Szintjelzé ablak

Beépitett gylimdlcshistartdly
Hajtdtengely

Rogzftdkar

10 Motoregység

11 Kezelégomb

12 Kdbeltdrold rekesz

13 Levehetd kifolydcsd

14 KifolydesStartozék

15 Légylijté edény

16 Légy(ijté edény fedele beépitett hablevdlasztdval

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, és érizze meg késébbi
haszndlatra.

NO O NOoONUTANWN =

Vigyazat!
- Ne merftse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse le folyd viz alatt.
- Ne tisztitsa mosogatdgépben a motoregységet.

Figyelmeztetés

- Csatlakoztatds el6tt ellendrizze, hogy a készllék aljan 1évé cimkén feltlintetett hdldzati
fesziltségérték megegyezik-e a helyi hdldzati fesziiltséggel.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériltek.

- Haa hdldzati kdbel meghibdsodik, a kockdzatok elkerilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Akészllék haszndlatdt nem javasoljuk csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell6 ismerettel nem rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), csak a biztonsdgukért felelés személy felvildgositdsa utdn, fellgyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készllékkel.

- MUkodés kdzben ne hagyja a késziléket fellgyelet nélkdil.

- Haa szlré sérilt vagy repedések lathatdk rajta, ne haszndlja a késziléket, hanem forduljon a
legkdzelebbi Philips szakszervizhez.

- Ne nydljon kézzel vagy mds targgyal a m(ikédé késziilék adagoldcsévébe. Erre a célra csak a
bet6lté haszndlhatd.

- Ne érjen a sz(ré aljdn taldlhatd vdgdkésekhez, mert nagyon élesek.

Figyelmeztetés!
- Akészlléket kizardlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.
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- Ne hordozza a készlléket a rogzitékarndl fogva.

- Ne haszndljon mds gyartdtdl szdrmazd tartozékot / alkatrészt, vagy olyat, melyet a Philips nem
javasolt, mert a garancia érvényét veszti.

- Mindig tartsa tisztan a konyhaasztalt és a gylimolcscentrifuga aljdt, hogy a készilék ne
mozdulhasson el a helyérdl.

- Akészllék bekapcsoldsa elétt gyéz&djdn meg rdla, hogy minden alkatrész helyesen van dsszeszerelve.

- Akésziléket csak a rogzitékar lezdrdsa utdn szabad hasznalni.

- Csak a készlilék kikapcsoldsa és a sz(iré forgdsanak ledlldsa utdn engedje le a régzitékart nyitott
helyzetbe.

- Haszndlat utdn mindig huizza ki dugét az aljzatbdl.

- Zajszint: Lc = 78 dB(A)

Biztonsagi funkcio

- A gyUmolcscentrifuga biztonsdgi funkcidval van elldtva, mely tdlterhelés esetén megdv a
tdlmelegedéstél. Tulmelegedés esetén a gylimolcscentrifuga automatikusan mikddésbe hozza a
tllterhelés-védelem funkcidt és kikapcsol. Ez esetben dllitsa a kezelégombot 0-ra, hiizza ki a
készllék csatlakozddugdjdt a fali aljzatbdl, és hagyja hilni 15 percig. A motoregység alsé részén
taldlhatd tutterhelés-védelem gomb megnyomdsa el&tt tdvolftsa el a 1égyjtd edényt és vegye le
a fedelet, majd szerelje le a Iégy(ijtét és a beépitett gylimdlcshustartalyt (dbra 2).

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozé szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatéban foglaltaknak megfeleléen tzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Elokészités a hasznalatra

Gy&6z8djon meg roéla, hogy minden levehetd alkatrész tiszta-e (lasd a ,, Tisztitas” cimd
fejezetet) és megfeleléen van-e Osszeszerelve.

Tekerje le a halézati kabelt a motoregység aljarol (abra 3).
Szerelje fel a beépitett gylimolcshustartalyt a motoregységre (abra 4).
Szerelje fel a légylijtdét a beépitett gyiimolcshistartalyra (abra 5).

Szerelje fel a sz(ir6t a motoregység hajtotengelyére. Ellendrizze, hogy a sziiré biztonsagosan
van-e a hajtotengelyre illesztve (abra 6).

A lllessze a fedelet a gylimdlcscentrifugéra (abra 7).

Huzza fel a rogzitdkart zart allasba (abra 8).

Bl A kifroccsenés megakadalyozasa érdekében tegye a fedelet a légyijté edényre (dbra 9).
Megjegyzés: A beépitett hablevalasztdval sziirt gyiimélcslé nyerhetd.

[El Helyezze a légylijtét a kifolydesé ala (abra 10).

Megjegyzés: Ha kézvetleniil a pohdrba szeretné kinyerni a gyiimélcslevet, haszndlja a kifolyécsé
tartozékot (abra 11).

A késziilék hasznalata

A késziilék csak akkor mikodik, ha minden alkatrész megfeleléen van Gsszeszerelve és a rogzitékar
megfelelSen le van zdrva.

Mossa meg a gylimolcsot vagy a zoldséget, és sziikség esetén darabolja fel, hogy beférjen az
adagolocsébe.
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Ugyeljen, hogy a légyiijtd kozvetleniil a kifolyé alatt lljon (dbra 10).

[EJ A késziilék bekapcsolasahoz forditsa a kezelégombot 1 (alacsony sebesség) vagy 2 (normal
sebesség) allasba (abra 12).

Megjegyzés: Kemény husu gyiimélcs és zoldség (pl. alma, cékla és sdargarépa) esetén a 2. (normdl)
fokozat haszndlata ajanlott. Puha hist gyiimélcsokhoz (pl. bogyds gyiimélcsok, kivi, sz616, paradicsom,
uborka és dinnye) az 1. (alacsony) fokozat ajanlott.

A felapritott darabokat tegye az adagolécsébe, majd a betoltével finoman nyomja le a forgd
sz(ird iranyaba (abra 13).

Ne fejtsen ki tul nagy nyomdst, mert ez ronthatja a végeredmény minéségét, sét a sz(ird ledlldsat is

okozhatja.

Sose nyuljon be kézzel vagy mas targgyal az adagolocsébe.

CsUsztassa a betoltSt az adagolocsébe Ugy, hogy a betoltd furata illeszkedjen az adagolocsé
belsejében taldlhaté kiallé részhez (abra 13).

A Az 6sszes hozzavalo feldolgozésa utén, vagy ha a beépitett gyiimolcshistartaly megtelt,
kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.Varja meg, amig a sziiré
forgasa leall.

A beépitett gylimolcshustartaly kiliritéséhez tavolitsa el a fedelet, a sz(irét és a légydjtot.

Bl A maximalis iz és frissesség élvezete érdekében azonnal szolgélja fel a gyiimolcslevet, amint
elkésziilt.

Megjegyzés: Ha a gyiimolcslét hiitében szeretné tarolni, tegye ra a légyiijtére a fedelét.

Tippek:

Elokészités

- Maximdlis gyimolcslé kinyeréséhez mindig lassan nyomja le a betdltét.

- Friss gyimolcsot és zoldséget haszndljon, mert ezeknek disabb a leve. Az anandsz, cékla, zeller;
alma, uborka, sdrgarépa, spendt, dinnye, paradicsom, narancs és sz&l6 kilondsen alkalmas a
gyUmolcscentrifugdlasra.

- A gyUmolcscentrifuga nem alkalmas nagyon kemény, illetve rostos vagy keményités gytimolcs
vagy z6ldség, példdul cukornad feldolgozdséra.

- Zoldséglevél (pl. saldta) is feldolgozhatd a gylimolcscentrifugdban.

- A cseresznye, szilva, &szi- s sdrgabarack stb. magjat tdvolitsa el. Az olyan gytimdlcsdket, mint a
dinnyefélék, alma és sz8l6, nem szlikséges kimagozni.

- A vékony héjat nem kell lehdmozni. Csak a nem ehetd, vastag héjat tavolitsa el, pl. a narancsrdl,
ananaszrdl, kivirdl, a dinnyefélékrdl és a nyers céklardl.

- Almalé készitésekor vegye figyelembe, hogy a |é s(irlisége az alma fajtdjatdl flgg. Minél Iéddsabb
az alma, anndl sdribb lesz a leve. A kivant slrlségnek megfeleld almafajtat valasszon.

- Haa gyimdlcscentrifugdval citrusféléket kivan feldolgozni, tavolitsa el a héjukat és a belsd, fehér
héjukat is. A belsd, fehér héj keser( izt ad.

- Akeményitétartalmu gylmolcs, példaul banan, papaja, avokadd, flige és mangd nem alkalmas a
gylmdlcscentrifugdban térténd feldolgozdsra. Ezekhez haszndljon konyhai robotgépet vagy kézi mixert.

Felszolgalas

- Centrifugdlds utdn rogtdn igya meg a gylimolcslevet. Ha egy ideig levegdn tartja, a gyimolcslé
elvesziti z&t és tdpanyagtartalmat.

- Ha szlrt, habréteg nélkuli gyimalcslevet szeretne kitdlteni, tegye a beépitett hablevélasztdval
elldtott fedelet a 1égy(ijtére. Ha gylimdlcshisos gylimalcslét kivan habréteggel, akkor tavolitsa el a
beépitett hablevdlasztdval elldtott fedelet a 1égydijtérdl.
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- Az almalé nagyon hamar megbarnul. Néhany csepp citromlé hozzaadasaval lassithatja a folyamatot.

- Ha hideg italt szeretne, adjon hozza néhany jégkockat.

A gyiimolcsok és zoldségek jellemzoi

Gyuimolcs/
zoldség
Alma

Sargabarack

Cékla

Feketeribizli

Kelbimbd

Képoszta

Sdrgarépa
Zeller
Uborka
Edeskdémény
Sdelle)

Kivi
Dinnyefélék
Nektarin

Oszibarack

Korte

Vitaminok/asvanyi
anyagok

C-vitamin

Etkezési rostokban
gazdag,
kaliumtartalmud

Folit-, étkezési rost,
C-vitamin és
kaliumtartalom

C-vitamin

C-, B-, B6, E-vitamin,
folidt- és étkezési
rosttartalom

C-vitamin, folidt-,
kalium-, B6 és
étkezési rosttartalom

A-, C-, B6-vitamin és
étkezési rost

C-vitamin és kdlium

C-vitamin

C-vitamin és étkezési
rost

C-, B6-vitamin és
kalium

C-vitamin és kdlium

C-vitamin, folidt,
étkezési rost és A-
vitamin

C-, B3-vitamin, kdlium
és étkezési rost

C-, B3-vitamin, kalium
és étkezési rost

Etkezési rost

Kilojoule/
kaldriatartalom

200 g =150k
(72 kaldria)

30 g =85K (20
kaldria)

160 g =190 K
(45 kaldria)

125g=295K
(70 kaldria)
100 g = 110 K]

(26 kaldria)

100 g = 110 K]
(26 kaldria)

120g=125K
(30 kaldria)
80g="55K (7
kaldria)
280g=120K
(29 kaldria)

300 g = 145 K
(35 kaléria)

125 g =355k
(85 kaldria)

100 g = 100 K
(40 kaldria)

200 g =210 kJ
(50 kaldria)

180 g = 355 K
(85 kaldria)

150 g = 205 K
(49 kaldria)

150 g = 250 K
(60 kaldria)

Centrifugalasi
sebesség

gyors

lassu

gyors

lassd

lassu

gyors

gyors

gyors

lassu
lassu
lassu
lassu

lassu

gyors
gyors

gyors

Maximalis
mennyiség

3,5 kg vagy 2,5 |
gyUmolcslé

2,5 kgvagy 15|
gyUmolcslé

1,5-2 kg vagy 0,6—
11 gylimolcslé

4 kg vagy 2 |
gyUmolcslé

3,5 kg vagy 2 |
gyUmolcslé

2,5 kg vagy 1,2 |
gyUmolcslé

1,5-2 kg vagy 0,6—
11 gyimolcslé

1,5 kg vagy 0,7 |
gyUmolcslé

4,5 kg vagy 3 |
gyUmolcslé

3,5 kg vagy 2,5 |
gyUmolcslé

4 kg vagy 2,51
gylmolcslé

4 kg vagy 2,5 |
gylimolcslé

Minimum 5 kg
vagy 3 |
gylmolcslé

3,5 kg vagy 2 |

3,5 kg vagy 2 |

3,5 kg vagy 2,5 |
gyUmolcslé
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Gyimoles/  Vitaminok/asvanyi Kilojoule/ Centrifugalasi Maximalis
zoldség anyagok kaloriatartalom sebesség mennyiség
Anandsz C-vitamin 150g =245k gyors 3 kg vagy 2|
(59 kaldria) gylimolcslé
Mélna C-vitamin, vas, kdlium 125 g = 130K lassu 4 kg vagy 2,5 |
és magnézium (31 kaldria) gylimolcslé
Paradicsom  C-vitamin, étkezési 100g =90 k] (22 lassu 4 kg vagy 2,5 |
rost, E-vitamin, folidt  kaldria) gyUmolcslé
és A-vitamin

A felhasznadlt hozzavaldktdl fliggben akdr 2,5 | gylimolcslét is készithet a beépitett gylimdlcshistartdly
kitritése nélkil. Az egyszerre centrifugdlhatd gylimalcs és zoldség maximalis mennyisége a fenti
tdbldzatban van feltintetve. Kemény husd hozzdvaldk, mint példdul sdrgarépa vagy cékla
centrifugdldsakor a maximalisan kinyerhetd 1€ mennyisége 700 ml (ellendrizze a szintjelzét a 1égydjtd
edényen).

Megjegyzés: Ha a beépitett gyiimolcshustartaly megtelt, gyiimalcshus keriil a légytijtébe, a fedélre és a
gytimolcslébe.

Ha tultolti a beépitett gyiimolcshustartalyt, a késziilék eltdmddik. Ekkor kapcsolja ki a késziiléket,
és tavolitsa el a gyiimolcshist a beépitett gyiimolcshustartalybol.

Megjegyzés:A szintjelz6 ablakban lathaté, ha a beépitett gyiimélcshustartdly megtelt és ki kell iiriteni.
Centrifugdldaskor a szintjelz6 ablak eltomédhet, mielétt a tartdly megtelik. llyen esetben ellendrizze a
légylijté edényen lévé mennyiséget. Kemény hisu hozzdvalok, mint példaul sargarépa vagy cékla
centrifugdldsakor a szintjelz6 ablak hamarabb eltémédhet.

Narancs- és sargarépalé
Hozzdvaldk:
-1 kg sérgarépa
- 4 narancs
-1 ev&kanal olivaolaj
-1 nagy friss menta (diszités tetszés szerint)

Hamozza meg a narancsot.
Dolgozza fel a gylimolcscentrifugaban a sargarépat és a narancsot.

Megjegyzés: A késziilék 7,5 kg sargarépat kb. 1 perc alatt képes feldolgozni (a pép eltavolitasahoz
sziikséges id6t nem szdmitva). 2,5 kg sdrgarépa feldolgozdsa utdn kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a
csatlakozddugot a fali alizatbdl, és tavolitsa el a pépet a beépitett gyiimolcshustartdlybdl, a fedélrdl és a
szlirérél. A sargarépa feldolgozadsa utan kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja lehilni szobahémérsékletiire.

El Adjon a gyiimdlcsléhez egy evikanal olivaolajat és néhany jégkockat.
Keverje mindezt jéI dssze.
Toltse a gyiimolcslevet egy poharba.

Tipp:Tetszés szerinti diszitésként adjon a pohdrhoz friss mentat.
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Energiakoktél
Hozzavaldk:
- 2 sdrgarépa
- Y5 uborka
- 12 spendtlevél
- 1 hamozott zdldcitrom
-1 szdl zeller
- Talma
-1 paradicsom
- 2 evékandl méz

Dolgozzon fel minden hozzavalot (a mézet kivéve) a gyiimolcscentrifugdban.

A hozzavalok feldolgozasanak befejezése utan adja a mézet a gyliimolcsléhez, és keverje jol
ossze.

Tisztitas és tarolas

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, suroloszert vagy mard hatasu tisztitoszert
(pl. alkoholt, benzint vagy acetont).

A késziilék haszndlat utdn kozvetlenll kénnyebben tisztithatd.

Kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a csatlakozddugét a fali aljzatbdl, és varjon, amig a szlré
forgasa leall.

A rogzitdkart engedje le nyitott helyzetbe (abra 14).

Konyhadja tisztasaganak megévasa érdekében minden levehetd alkatrész (beépitett
gylmolcshustartaly, légyiijtd, sziird és fedél) egyszerre a mosogatédba tehetd (abra 15).

Szereljen le minden levehetd alkatrészt.
EJ A levehet kifolydesé levételéhez hiizza le azt a légyiijtérdl (dbra 16).
A Uritse ki a beépitett gyiimolcshistartalyt.

Minden levehetd alkatrészt szivaccsal vagy nedves ruhaval, mosogatoszeres meleg vizben
tisztitson meg, majd oblitse le a csap alatt.

Megjegyzés: Minden levehet alkatrész mosogatogépben tisztithatd. A leveheté miianyag alkatrészeket a
mosogatogép felsé tdlcdjaba helyezze. Gy6zdjon meg arrdl, hogy elég tavol legyenek a fiit6elemtél.

[El A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa meg.
Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne oblitse le csapviz alatt sem.

Tarolas

A hélozati vezetéket a kabeltartoban, a motoregység alja koré feltekerve tarolja.

Figyelmeztetés! Ne hordozza a késziiléket a rogzitékarnal fogva.
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Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziléket szelektiv hulladékként kell kezelni. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a kdrnyezet védelméhez (dbra 17).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vev&szolgdlatdéhoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mikadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Csere

Alkatrészrendelés

Ha ki szeretne cseréini egy alkatrészt, illetve Ujat szeretne vasdrolni, akkor forduljon Philips
markakereskedéhdz, vagy ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra. Ha az alkatrészek
beszerzésével kapcsolatban probléma mertl fel, forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertilé problémdkat. Ha nem
sikerll megoldania a problémdt az aldbbi informdcidk alapjan, forduljon a helyi Philips
vevészolgdlathoz.
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Probléma Megoldas

A késziilék nem
mUkodik.

A készlék ledll
haszndlat kézben.

A késziilék lelassul
mUkodés kozben.

A késziilék nagyon
zajos, furcsa szagot
draszt, felforrésodik,
fustol stb.

A sz(iré eltdmdédott.

A sz(ré hozzdér az
adagolécséhoz, vagy
mUkddés kdzben
erésen rezeg.

A készUlék biztonsdgi rendszerrel van felszerelve. Ha az alkatrészek
nincsenek megfeleléen dsszeszerelve, a késziilék nem mikodik. Kapcsolja
ki a késziiléket, és ellendérizze az alkatrészek helyes beszerelését.

A gyimolescentrifuga tilmelegedett. Kapcsolja ki a késztiléket, és hizza ki
a csatlakozddugdt a fali aljzatbdl. Tavolitsa el a gylimdlcshust a beépitett
gyUmolcshustartdlybdl. Varjon, amig a készilék lehdl, majd nyomja meg a
motoregység aljdn lévé tulterhelés-védelem gombot.

A beépitett gylimolcshustartdly megtelt. Kapesolja ki a késziléket, és
tdvolitsa el a gyimdlcshust a beépitett gylimolcshistartalybdl.

Uj késziilék esetén gyakran eléfordul, hogy az elsé hasznélat sordn a
motor kellemetlen szagot vagy némi flstot bocsat ki. Ez a jelenség
néhany haszndlat utdn megsz(inik.

A készUlék eltdmddott. Ellendrizze, hogy a szlrét nem tdmitette-e el
gylimolcs- vagy zoldségdarab. Ha igen, kapcsolja ki a késziléket, tdvolitsa
el a beragadt darabot, és folytassa a centrifugaldst.

A készilék tilterhelés esetén is kellemetlen szagot vagy flstét bocsdthat
ki. llyenkor kapcsolja ki a késziléket és hagyja htilni 60 percig. Ha a
probléma nem szlnik meg, forduljon a helyi Philips tgyfélszolgdlathoz.

Kapcsolja ki a készlléket, tisztitsa meg az adagoldcsdvet és a sz(irét, majd
t6ltsdn be kisebb mennyiséget.

Kapcsolja ki a késziléket, és hiizza ki a csatlakozddugét a fali aljzatbdl.
Ellendrizze, hogy a szliré helyesen van-e betéve a légy(jtébe. A sz(iré
aljn taldlhaté bordak szorosan illeszkedjenek a hajtdtengelyhez.

Ellendrizze, hogy nem sérilt-e meg a sz{rd . A repedés, karcolds, a laza
dardldtdresa és egyéb rendellenesség a készilék meghibdsoddsét
okozhatja. Ha a sz(iré sériilt vagy repedés lathatd rajta, ne haszndlja a
késziléket, hanem igényeljen szlrdcserét a helyi Philips Ugyfélszolgdlatnal.
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OHIMAI CaTbIN aAybIHBIZOEH KYTTbIKTaniMbI3 xaHe Philips komnaHmsceiHa Kol keaaiHis! Philips
KOMMaHMACH! YCbIHATBIH KOAARYAbI TOAbIFIMEH MaliAaAaHy YLLIH SHIMIHI3AI
www.philips.com/welcome Be6-6eTiHae TipkeHis.

LLIbIpbIH ChIKKbIL LWBIPbIH MEALLEPIH KOOEMTIMN, Ta3aAay KYMbICbIH a3aiTy MakcaTbiHAA xacaaFaH. OA
aAyaH TYPAI KEKEHIC, XeMiC-KUACKTEPAIH, LUBbIPbIHBIH aAbIM, PeLIeMTePAIH Ken TYPiH CeHIMMEH KOAAaHY
MYMKIHAIMH 6epeal.

Xaanbl cunarrama (Cyper |)

Tepriw

A3bIK CaAaTblH TYTIK

Kaknak

Cyari

LLIymeri 6ap WbIpbIH XMHAFbILL
¥Ana Tepeseci

¥ANa XMHAAATBIH (LUK bIABIC
KeTek Baa

bekiTy TeTiri

|0 MoTop 6eniri

I'l Backapy TyTkacbl

12 KyaT cbiMblH cakTay OeAiMi

I3 AAbIHaTBIH TYTiK

[4 LLymek kocbiMLach

I5 LUbIpbiH KyMblpach

[6 Kebik 6eAriwi 6ap WbIpblH KYMbIPACbIHbIH KaKMaFbl

Kypaaabl koraaHbac GypbiH, OChl MariAaAaHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMUST OKbIM LUbIFbIM, DOAALLaKTa
aHbIKTAMaAbIK KypaA PETIHAE MainaaaHy YLUIH cakTan KOMblHbI3.

NO 0O N Oy U1 WN —

KayinTi »xaraanAap
- MoTopabl cyra Hemece Hacka CyMbIKTbIKka OaTbIPYFa Ad, aFblH CyMeH LatloFa A2 OOAMaNAbI.
- MoTopabl bIABIC XKyFbiLL MALLMHAAR KYMaHbI3.

Ab6aiAaHbI3

- KYpbIAFbIHBI KOCAp aAABIHAR, OHbIH HETI3IHAE KOPCETIAreH KEePHeY KEpPriAKTI KepHey MeALlepiHe
COMKeC KEeAETIHIH TeKCepin aAbHbI3.

- Erep Tok cbiMbl, LUTENCEAbAIK YLIbl HeMece backa BeAllekTepi 3aKkbIMAaAFaH BOACa, KyPaAAb
KOAAAHOAHBI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbiMaaHFaH 60ACa, KayinTi xaFaai OpbiH aAMaybl YLLiH, OHbl Tek Philips koMnaHmsacbiHAg,
Philips MakyAAaFaH KbiI3MeT OpTaAbiFblHAA HeMece BIAKTI MaMaHAAP aybICTbIpYbl KEPEK.

- KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH, KaAaFaAayblHCbI3 HEMECE KYPbIAFbIHbI MaiAaAaHy
HYCKayAapbIHCbI3, GU3MKaAbIK KHE OMAdy KabIAETI LWEKTEYAI, CE3IMTaAABIFb TOMEH, COHAM-aK
BiAIMI MeH Taxiprbeci a3 apamaap (COHbIH, ilWiHAE HBararap) OYA KYPbIAFBIHbI KOAAGHOAYbI KEPEK.

- bananappabiH kypaAMeH oMHamayblH KaAaFaAaraH >KeH.

- Kypanabl Kapaaranaycbi3 KOCbIN KOlOFa BOAMAMABI.

- Cys3riae cbi3aTTap HeMece 6acka 3akbiM HaNKaAca, Kypasabl 9pi Kapai KoAAaHYFa BOAMaNABI.
AKakbiH xxepaeri Philips Kbi3MeT opTanbiFbiMeH 6aiAaHbIChIHbI3.

- Kypan xyMbic xacan TyprFaH KE3AE, el YaKbITTa asblk CaAaTbiH TYTIKKE CaycakTapblHbI3Abl HEMece
Hacka 3aTTbl caaMaHbi3. OA YLWIH UTEPILTI FaHa KOAAAHbIHbI3.

- Cy3riHiH Heri3iHAe OpHaacKaH KeCeTiH KilUKeHe MblliakTapFa KOAbIHbI3AbI TUri3beH 3. Onap eTe eTKip.
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EckepTty

- ByA kypaa Tek yiae koAaaHyFa apHaAFaH.

- KeTepreHae, KypbiAFbIHbI OEKITY TeTirHeH ycTamaHpI3.

- Philips apHaiibl ycbiHbaraH Hemece Philips koMnaHmsacbiHaH 6acka eHAIPYLWIAEP WbiFapFaH
KOCaAKbl KypaaaapAbl HeMece BoALLiekTepAl KOAaaHYFa BOAManAbL. KoaaaHFaH XaFAaiad, OHIMHIH
KEMIAAIM ©3 KYLLIH KOSAbI.

- Kypbiarbl Tepbeamelt Typybl YLLIH, YCTEAAIH YCTi MEH KYPbIAFbIHBIH acTbl 9paaibiM Ta3a GOAYbI Kepex.

- Kypanabl kocnac 6ypbiH, 6apAblk 6OALLEKTEPAIH AYPbIC OPHATbIAFaHbIH TEKCEPIHI3.

- Kypanabl 6exiTy TeTiri 6ekiTyAl TypFaHAa FaHa NaAaAaHy Kepek.

- bBexiTy TeTiriH Tek KypaA eLWIpiAin, Cy3ri aiiHaAybl TOKTaFaHHaH KeMiH FaHa alliblk Kyire kolora GoAaabl.

- KoaaaHbin 6oAFaH COH KypaAabl MIHACTTI TYPAE PO3eTKaAaH aXblpaTbiHbI3.

- Ly aeHreni:Lc = 78 ab (A).

Kayincizaik MyMKiHAiri

- DYA WBIPbIH ChIKKBILITBIH ThiM KOM a3blK CaAblHFaHAA KYPaAAb Kbi3bin KETYAEH CaKTalTbiH
Kayincisaik MyMKiHAIr 6ap. Kei3bin KeTce, WhiPblH ChIKKbILUTA aBTOMATTbl TYPAE TOABIM KETYAEH
KOPFay MYMKIHAITI iCKe KOCBIABIM, KypaA ©3i elueai. MyHaal xaraaiaa, 6ackapy TyTkacbiH O kyliHe
KOMbIM, KYPaAAbl PO3eTKaaaH axblpaTbiHbI3 Ad, |5 MUHYT CybiTbiHbI3. LLUbIpbIH KyMblpachiH
LWbIFAPbIM, KaKMaKTbl, LUbIPbIH XMHAFbILLITbI XKSHE YAMa XMHAMTBIH iLKI bIABICTbI aAbIN TaCTaHbI3 Ad,
TOAbIM KETYAEH KOpFay TyrmeciH 6acbiHpi3 (CypeT 2).

DAEKTPMarHuTTik epicrep (9MO)

Ocbl Philips kypaabl snekTpoMarHUTTik epicTepre (OMO) kaTbicTbl 6apAblK CTaHAAPTTapFa Calikec
keAeal. Ocbl NanAaAaHyLLbl HYCKaYAblFbl GOMbIHLA AYPBIC KOAAAHBIACE, OYTIHI TaHAAFbI FhIABIMM
ASAEAAEPTE COMKEC, KYPaA MaraaAaHy YLLIH Kayinci3 OOAbIN TabbIAAbI.

ManaanaHyFa AaMbiHAQY

BB AnbiHaTbiH 6apabik 6eikTepai Tasa ekeHiH («Tasaay» TapayblH KapaHpi3) KoHe AYPbIC
CaAbIHFaHbIH TEKCepiHi3.

MoTopAbIH HerisiHeH TOK cbiMbIH 60caTbin aAbiHpI3 (CypeT 3).
¥ANa >KMHAAATbIH iLLKi bIABICTbI MOTOpPFa opHaTbiHbI3 (CypeT 4).
LLIbIpbIH »KMHaFbILLTBI YAMA )XMHAAATBIH iLLKi blAbICKa TaFbiHpI3 (CypeT 5).

Cy3riHi MOTOPABIH, KO3FaATKpIW BiAiriHe opHaTbIHbI3. Cy3riHiH KO3FaATKbIW GiAiriHe MbIKTan
TafFbiAFaHbIH TekcepiHis (Cyper 6).

[ 6 | LLIbIpbIH CBIKKBILITBIH, KakMaFblH abbiHbi3 (CypeT 7).

BekiTy pbivarbiH 6ekiTy nosuumscbiHa keTepin kombiHbi3 (CypeT 8).

Bl Wbipbin watwbipamay yiwiH, KYMbIpaHbiH, KakKmarFbiH xaybin KoiibiHeis (CypeT 9).
Eckepmne Kebik 6eAril masa wbipbiH aAyra MyMKiHgik 6epegi.

[EJ LWbipbin kymbipachiH WwymekTik, acTbiHa KolbiHbIz (CypeT 10).

Eckepmne LLIbipbiH mikeAet CMAakaHFa KMHAAY YLUIH, LUYMEKMIH, KOCbIMLLAChIH
KoAgaHbiHbiz (Cypem | 1).
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KypaAAbl nanaaAaHy

Kypaa 6apAblk BeALLEKTEPI AYPBIC XMHAALIM, OEKITY TeTir OeKiTyAl BOAFaH XaFAaMAA FaHa XKYMbIC ICTEMAI

Ml Kemic-xuaekTepai xoHe/HemMece KOKEHICTEPAI XybiN, KaxeT 60ACa, a3blK CaAaTbIH TYTiKKe
CbISITbIH €TiM TypaHbI3.

LLbIpbIH KyMbIpachbl LYMEKTIH ASA acTbiHa KoMblAFaHbIH TekcepiHis (Cypet 10).

El Kypaaabi kocy yLwiH, 6akbiaay TyiiMeciH | (TEMeH KbinAaMAbIK) BaraapAaMachbiHa Hemece 2
(KaAbINTbI XbIAAAMABIK) 6aFaapAamacbiHa anapbin KocbiHbi3 (Cypet 12).

Eckepmne Kammbi xemic-xnugekmep mMeH KekeHicmep yiLiH (MbICaAbl, GAMA, KbI3bIALLA, C36i3)
2-)KbIAGaMgbIKmbI (KAABINMbI XbIAGAMJbIK) NANGAAAHYgbl YCbIHaMbI3. XKYMCak KeMmic-xugekmep yiwiH
(MbICaAbl, xugekmep, KMBU, XKy3iM, KbI3AHAK, KUsIp JaHe KaybiH) |-XbIAgamgbikmbl (memeHri
KbIAGAMbIK) NAMGAAGHFAH XK6H.

AAAbIH aAa Typan KoFaH B6eAIKTEpPAI a3blk CaAaTbliH TYTIKKE CaAbIM, UTEprilUTiH KOMeriMeH
aiHaAbIM XaTKaH cyarire kapai akblpblH UTepiHi3 (Cypert |3).

/ITepriluke KaTTbl CaAMaK TYCIPMEHI3, cebebi OA WbIPbIHHBIH canacbiHa acep eTir, Cy3riHi 6iten

TacTaybl A MYMKIH.

A3bIK CaAaTbIH TYTiKKe €LUKalllaH cayCaKTapblHbI3AbI HEMECE 6acKa 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

MTepriluTiH, OMbIFbIH a3blK CAAATbIH TYTIKTiH, iLLiIHAETI LUBbIFbIHKbI )KEPiHE KEATipin, UTepriluTi
TyTikke caabiHbi3 (Cyper |3).

A KaxeTTi a3bikTbiH 69piH CaAbin 6OAFaHAA HEMECE YAMA XMHAAATbIH iLLKi bIABIC TOABIN KaAFaHAR,
KYPaAAbI ©LLipin, po3eTkaaaH axblpaTbiHbi3. Cyari aiHaAbIN TOKTaFaHLLIa, KYTiHi3.

¥ANa )KMHAAATbIH iLLKi bIABICTbI 60OCaTy YLUiH, KAKMAKTbI ALLbIM, CY3riHi XKaHEe LUbIPbIH
YKMHaFbILITbI LWbIFAPbIHbI3.

ﬂ ASMiHiH, paxaTblH TOAbIK Ce3iHy YLUiH, LbIPbIHABI AalbIHAAM BOAFaHHaH KeliH 6ipAeH illkeH
AYpbIC.

Eckepmne LLIbipbIHgbl MOHA3bIMKbILIKA CAAFAHGA, WbIPbIH KYMbIPACbIHbIH, KAKNGFbI Xabblk 60Aybl Kepex.

AanbiHaay

- LbipbiH kebipek aAbiHy YLUiH, UTEPILITI akblpblH 6acy kepek.

- LUbipbiHbl kebipek 6OAATBIHABIKTAH, XaHa MiICKEH KEMIC-XMAEKTEP MEH KOKOHICTEPAI KOAAAHFaH
AYPbIC. DCipece, aHaHac, KbI3bIALLR, CEAbAEPEN XarblpakTapbl, aAMa, KUsAp, Cabi3, cayMaAAbIK, KaybiH,
Kbl3aHaK, aneAbCKH JKHE XY3iM LWbIPbIHbIH aAFaH KOAAMAbI.

- KaHT KaMbICbl CHSIKTBI 6T KaTTbl KaHe/HEMECEe TaALbIKTbI, KPaXMaAAbl XEMICTEPAI Hemece
KOKOHICTEPAI LUbIPbIH ChIKKbILUTaH ©TKi3yre 6oAMalAbI.

- ByA WbIpbIH ChIKKbILWTAH CaAaTTaFbl CUAKTBI XarblpakTapAbl HeMece xarblpak OyTakTapbiH
oTKi3yre 6oAaAbI.

- LUwneHiH, kapa epikTiH, WabAaAbIHbIH, T.6. CyMekTepiH aAbin TacTaHbi3. KayblH, aAMa Hemece xy3im
CEKIAAI KEMICTEPAIH ©3€riH XoHE ASHAEPIH aAYABIH KaXKETi XOK.

- Kyka KaBbIKTapAbl aAYAbIH KXXETI KOK. TeK XKeyre )apamcbi3 KablH KabbIKTapAbl, MbICaAb,
aneAbCUH, aHaHaC, KMBU, KayblH JKaHe MiCipIAMEreH Kpi3blAla KabblKTapblH TasaAay Kepek.

- AAM2 WbIPbIHbIH AaMbIHAAFAHAQ, aAAM LWbIPbIHbIHBIH, KOIOABIFbI AAMaHbIH TYPiHe 6aliAaHbICTbI
HOAATBIHBIH €CTe CakTaHbI3. AAMa HEFYPABIM LLBIPbIHABI GOACA, LBIPbIH COFYPABIM CYMbIK OOAAAbI.
©O3iHi3re YHalTbIH WBIPbIHABI WbIFAPATHIH aAMa TYPIH TaHAAHbI3.

- LbIpbiH CbIKKBILL aPKbIAbI LUTPYC KEMICTEPIH ©TKI3Y YLUIH, KabblFbiIMeH Koca aK kabaTTbl Ad
apLubIn TacTaHbi3. Ak KabaT LWbIpbiHFa allpl ASM Oepeai.
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- bBaHan, nanaiis, aBoKaao, iHXIp HeMece MaHro CUAKTLI KpaxManbl Hap KeMiC-KMAEKTEPAI OyA
WbIPbIH CbIKKbILLTAH ©TKi3yre 6oAManabl. OA YLiH KOMOaHABI Hemece BAEHAEPAI KOAAAHBIHBI3.

AanbiH 60AFaHA

- LUbipbiHAbI cbiFbin 6oAFaH coH, BipaeH iwin KonbiHbI3. LLIbIpbIH ayaaa 6ipa3 yakblT Typbin KaAca,
ASMIH XOHE KOPEKTIK KYHABIABIFBIH XXOFAATAAbI.
- LblpbiHHBIH KebiKCi3 BOAFaHbIH KaAacaHbI3, KyMblpaHbiH illiHe kebik GOATIWTI canbiHbI3. Kebiri 6ap

KOO WbIPbIH Kepek 6oACa, kebik BOATILLTI KyMblpaAaH aAbin TacTaHbI3.

- AAMa WbIPbIHbI T€3 apaaa KOHbIPAAHBIM KETeAl. Te3 KOHbIpAaHOaybl YLUiH, AMMOH LbIPbIHBIHbBIH,
6ipHeLLe TamLUbICbIH KOCbIHbI3.
- CycblHAbI CybIK Kyiae 6epy VLUiH, KiLLKEHe My3 CaAbHbI3.

KemMic-xuaAeK neH KOKeHicTep TypaAbl MAIiMeTTEp

Kemic-xmnaek/
KeKeHicTep
Aama

Opik

Kbi3blALLIA

Kapaxmnaek
bpioccens
opamxarslparbi

Opamxanbipak

Caobi3

Cenbaepent

Kusp

ButamuHaep/MuHepassap

C BUTaMUHI

Kemic TaAWwbIKTapb! ke,
kaAui 6ap

YKorapbl MeAlepae oAU
KbILLKBIABIHBIH, TY3bl, XXeMic
TaAwbikTapbl, C BUTaMUHI
MeH KaAuit H6ap

C BUTaMUHI

C, B, B6, E BuTamuHaepi,
bDOAWI KBILLKBIABIHBIH, TY3bI,
XKEMIC TaALLbIFbI

C BuUTamMuHi, oAU
KBILUKBIABIHBIH, TY3bl, KaAui, B6
XKOHE KEMIC TaALLbIFbI

A, C, B6 BuTammHaepi xaHe
KEMIC TaALLbIKTaPbI

C BUTaMMHI KoHE KaAMiA

C BuUTaMuHI

KuaoaxoyAb/
KaAopus
MOALLEpi

200 r=150 kA
(72 kan)

30 r=85 kAx (20
Kan)

160 r=190 kAx
(45 kan)

[25 r=295 kAx
(70 Kan)

100 r=110 kAx
(26 kan)

100 r=110 kAx
(26 kan)

120 r=125 k/A\x
(30 kan)

80 r=55 kAx (7
Kan)

280 r=120 kAx
(29 kan)

LUbipbIH
LbIFapy
KOFapbl

TOMeEH

>KOFapbl

TOMEH

ToMeH

KOFapbl

YKOFapbl

KOFapbl

TOMeEH

EH ken
MeALLepi

3,5 kr
Hemece 2,5
A WbIPbIH

2,5 kr
Hemece |,5
A WbIPbIH

[,5-2 kr
Hemece
0,6-1 A
LWbIpbIH

4 kr
Hemece 2 A
LbIPbLIH

3,5 kr
Hemece 2 A
WbIPbIH

2,5 kr
Hemece |,2
A WbIPbIH

[,5-2 kr
Hemece
0,6-1 A
LWbIPbIH

|5 kr

Hemece 0,7
A LWbIPbIH

45 «r
Hemece 3 A
LWbIPbIH
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LbipbiH
LbIFapy

EH ken
MeALLepi

DeHxeAb

Kysim

Knsu

KaybiH

Tykci3 wabpansl
LLlabaanbl

AAMYPT

AHaHac

TaHkypaw

KbizaHak,

C BUTAMMHI KSHE XeMIC
TaALbIFbI

C, B6 BuTamMuHAEpi xoHe
KaAnin

C BUTaMMHI KoHE KaAMi

C BUTaMUMHI, GoAWI
KbILLIKBIABIHBIH, TY3bl, XXeMic
TaALbIFbl X3HE A BUTAMUHI

C, B3 BuTamMuHAEPI, Kaanii
KOHE XKEMIC TaALbIFbI

C, B3 BuTamMuHAEPI, Kaami
KOHE KEMIC TaALbIFbI

Kemic TaAlbiFbl

C BUTaMUHI

C BUTaMuHI, TEMIP, KaAKit
XKOHE MarHmm

C BUTaMUHI, XXEMIC TaALLbIFbI,
E BuTamuHi, poann
KbILLKbIABIHBIH Ty3bl KaHe A
BUTAMMHI

Kuaoaxoyas/
KaAopus
MeALLEepi

300 r=145 kAx
(35 kan)

|25 r=355 kAx
(85 kan)

[00 r=100 kAx
(40 kan)

200 r=210 kAx
(50 kan)

[80 r=355 kAx
(85 kan)

50 r=205 k/Ax
(49 Kan)

[50 r=250 kAx
(60 kan)

150 r=245 kAx
(59 kan)

125 r=130 kAx
(31 kan)

100 r=90 kAx
(22 xan)

TOMEH

TOMEH

TOMEH

ToOMeEH

XKOFapbl

XXOFapbl

XOFapbl

XXOFapbl

TeMeEH

TOMeEH

3,5 kr
Hemece 2,5
A WhIpbiH

4 kr
Hemece 2,5
A WhIpbIH

4 kr
Hemece 2,5
A WbIpbIH

eH asbl 5 kr
Hemece 3 A
WbIPbIH

3,5 kr
Hemece 2 A

3,5 kr
Hemece 2 A

3,5 kr
Hemece 2,5
A WbIpbIH

3 kr
Hemece 2 A
WhIPbIH

4 kr
Hemece 2,5
A WbBIPbIH

4 kr
Hemece 2,5
A WbIPbIH

KocbinFaH asblk TypAepiHe GaAaHbICTbI, YAMA XMHAAATbIH iLLKI blABICTEI BocaTnai, 2,5 A WbipbiH
AdiblHARYFa 6onaabl. Bip cblkkaHaa caayFa OOAATBIH XKEMIC-KUAEKTEP MEH KOKOHICTEP MOALLEPI
TemeHaeri kecTeae kepceTiareH. Cabi3 Hemece Kbi3blALLR CUAKTbI KaTThbl KOKSHICTEPAI ChikkaHAQ, €H,
ke6i 700 MA WbIPbIH aAyFa 6oAaabl (KYMbIPaAaFbl AEHIel KOPCETKILLIH KapaHbi3).

Eckepmne ¥Ana uHAAGMBIH iLLKi bIgbIC MOAFAHGA, YANQ WbIPbIH XMHAFBILIMA, KAKNAKMA YKIHE
LWbIpbIHGA XUHAAAGDI.

¥ANa )XMHAAATBbIH LUK bIABIC LUEriHEH achin TOACA, KypaA biTeAin Karaabl. MyHAQM xaFaanaa
KYPaAAbI ©LUIpir, bIAbICTaFbl YAMAHbl TOTiHI3.

Eckepmne ¥Ana mepe3seci bigbicmbiH moAbIn, 6ocamy Kaxem ekeHiH kepcemegi. ¥Ana mepeseci
bIgbICMbIH, €H XXOFapFbl KEAEMIHE geMiH MOAFAHLLIA XAabbIAbIN KGAY MyMKIHgiri 6ap 60AFaHgbIKmaH,
LbIPbIH KYMbIPACbIHGAFbl geHrei KepcemkilliH ge mekcepiHis. ¥Ana mepeseci cabi3 HeMece Kbi3bIALLA
CMAKMbI KAMMbI a3blK-MyAIKMepgeH LWbIPbIH CbIKKAHGA XabblAbIN KAAy bIKMMMAAbI XKOFapbl.
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AneAbCcUH-c36i3 LWbIPbIHbI
KocblnaTblH 3aTTap:
- | kr cobiz;
- 4 aneAbcuH;
- | yAKeH Kacblk 39MTYH Maibl;
- | yAkeH xanbbi3 byTarbl (KocbiMLLa 6e3eHAIPY).

Il AneabcuHAepaiH KabblFbiH TasaAaHbl3.
Cabispep MeH aneAbCUHAEPAI LUbIPbIH ChIKKbILL apPKbIAbl ©TKI3iHi3.

Eckepmne by kypaa 7,5 kr cabi3giH, WweipbiHbIH wamameH | MuHym iwiHge woiFapagbl (YANGHbI aAyFa
KememiH yakbimmbl Kocnaranga). 2,5 kr cabisgi eHgen 60AFaH coH, Kypaage! ewwipin, posemkagaH
@XbIPambIHbI3 ga, YAnaHbl 6ipikkeH yAna KoHmerHepiHeH merin, KAKNAKMbI X3He Cy3TiHi WbIFaPbIHbI3.
Cabisgepgi eHgen 60AFaH COH, KypaAgbl ewwipin, 6eame memnepamypacbiHa gewiH CybiMbIHbI3.

LUbipbIHFa 39MTYH MaiiblHbIH, Bip YAKEH KACbIFbIH XOHE KilLKEHE MY3 CaAbIHbI3.
XakcblAan apaAacTbipbIHpI3.

LLbIpbIHABI CTaKaHFa KyMblHbI3.

KeHec beseHgipy ywwiH, cmakaHFa )aAbbi3 6ymarbiH CaAbin KoloFa 60Aagbl.

KyaT KOKTenAi
KocbiAaTbiH 3aTTap:
- 203
- Ya kuAp;
- 12 caymanabIK Kanblpasb;
- | Aaim, kabbiFbl aAblHFaH;
- | cenbpepers;
- | aama;
- | kbizaHak;
- 2 YAKeH Kacblk Oan.

Il Barsan 6ackacbiHbiH, 6piH LIBbIPbIH ChIKKbIL apKbIAbI ©TKI3iHi3.

BapiH eTki3in 60AFaH COH, LWbIpbiHFa 6aA KOChIM, XaKCblAam apaAacTbIpbiHpI3.

TasaAay »oHe caKTay

KypaAAbl TazaAaraHAR, KbIpaTbiH LIY6epeKTepAi, KbIpFbIlL TasaAay KYPaAAapblH, CMIMPT, )KaHapMai
Hemece aLLeTOH TOPI3AEC CYMbIKTbIKTapAbl KOAAAHOaHbI3.

KoaaaHFaHHaH coH 6ipaeH Tasanaca, OHalbipak 6oAaAbI.

Il Kypaaabi ewwipinis. LLITenceAbAik ylibiH KabblpFapaFbl po3eTKaaaH Cybipbir, CY3riHiH, altHaAyb
TOKTaFaHLUa KYTiHi3.

BekiTy TeTiriH awwbik Kyire kolbiHbI3 (Cypet |4).

Ac 6eAMeciH bbiAFaMay YLUiH, aAbIHaTbIH GOALLEKTEPAIH, 63piH (YANa KMHAAATBIH iLUKi bIABIC,
LUIbIPbIH XMHAaFbILL, CY3ri )XdHe KaKMak) LyHFblALLaFa bipre anapyra 6oaaabl (Cypert |5).

AAbIHaTbIH 6apAbIK 6EALIEKTEpAI LWeLLiHi3.

AABIHATBIH LLIYMEKTI Luelly YLUiH, OHbl LWbIPbIH XMHAFbILLTaH TapThin WbiFapbiHbi3 (CypeT 16).
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n ¥AMa }XMHAAATbIH iLLKi bIABICTbI 60C3TbIH,bI3.

AAbIHaTbIH 6apAbIK 6ALLEKTEPAI bIABIC KyaTblH CYMbIKTbIK KOCbIM, XbIAbl CyAa rybkameH
HeMece AbIMKbIA LYBepeKmeH Xybir, COAAH KeliH afblH CYMeH LUaMbIHpI3.

Eckepmne AabiHambiH 6eAlekmepgit 6apiH bigbiC XyFbilima xyyra 6oAagbl. [TAacmmaccagan
KACAAFaH 6eAlekmepgi bigbIC XKyFbILIMbIH, XXOFAPFbl HAYacblHA CAAbIHbI3. OAGp Kbi3gblpy SAeMeHmiHeH
ayAaK KOMbIAY Kepex.

[El MoTopabl AbIMKbIA Wy6epekneH cypTiHia.
MoTopabl cyFa HeMece 6acka CyitblKTbikka 6aTbipyFa KoHe OHbl aFblH CyMeH LuatoFa 60AMaiAbI.

Cakray

B Tok cbimbiH MOTOPAbIH, HEFi3iHe Opar, CbIM CaKTaiTbiH XXepAe CaKTaHbI3.

EckepTy KeTepreHae, KypblAFbIHbI 6eKiTy TeTiriHEH ycTamMaHbi3.

- KapamablAblk Mep3iMi asKTaAFaHA], KYPBIAFbIHBI TYPMBICTbIK KOKbICMEH Bipre TacTamaHbi3. Karta
OHAEWTIH apHalbl XMHaY OPHbIHA TarncbipbiHbI3. ByA opekeT KopluaraH OpTaHbl CakTayFa CEMTiriH
Turizeai (Cypet 17).

KeniAaik xoHe KbI3MeT KepceTy

KbI3MET kepCeTy )yMbICTapbl HEMece aknapaT KaxeT 6oAca, He HboAmaca npobaema HoAca, Philips
komnaHuscbiHeH WWW.philips.com se6-TopabbiH kapaHbi3 Hemece eaiHidaeri Philips
TYThIHYLUBIAAPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAackiHpbi3 (TeAePOH HOMIPIH AYHMEXKYIIAK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaabl). EAIHI3AE TYTbIHYLBIAGPABI KOAAQY OPTaAbiFbl HOAMAFaH XKarAanAd,
xepriaikTi Philips aAnaepiHe xabapAacbiHpi3.

BeAwueKkTepre Tancbipbic 6epy

BealweriH aybicTbipy Hemece KocbiMLLa BipeyiH caTbin any kepek 60oAca, Philips caTytwbicbiHa 6apbiHbI3
Hemece www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3. beAlekTepai aAyAa KMBIHABIKTAp Tyca,
eAiri3aeri Philips TyTbIHYLWbIAAPFa KbI3MET KOPCETY OPTaAblFbiHa XabapAachiHbI3.

AKayAbIKTapAbl XKOHO

ByA Tapayaa Kypanabl KOAAGHFAHAG KWi KESAECETIH KMbIHABIKTAp cunaTTaAraH. Macere TeMeHae HepinreH
aKnapaT KemeriMeH LUeLLiAMECE, eAIHI3AEr TYTbIHYLUbIAGPABI KOAARY OPTaAbiFbiHa XabapAachiHbI3.
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[Npobaema LWewimi

Kypaa sxymbic KyparablH Kayincisaik »xyneci 6ap. beAwekTepi AypbIC XMHaAMAC], KYPaA

icTemena|. icTemenai. Kypanabl ewwipin, GeAWEKTEPIHIH AYPbIC XMHAAFaHbIH
TeKCepiHi3.

[Naraanany kesiHae LLIbIpbIH ChIKKbIL Kbi3bIN KeTkeH. Kypaaabl ewwipin, po3eTkaaaH

KYPaA TOKTar KaAaabl.  @KblpaTbiHbi3. YAMa KMUHAAATbIH ILLKI bIABICKA XMHAAFAH YAMAHbI TOriHI3.
Kypaa cybiFaHLua kyTe TypbiHbi3. CoaaH KEMIH MOTOPABIH TOMEHTI
KaFbIHAQFbI TOABIN KETYAEH KOpFay TYMMECIH 6acbiHbI3.

[NapanaHy kesiHae ¥ANa )MUHAAATbIH iLLKi bIABIC TOAABL Kypasabl ewWipin, KoHTelHepre

Kypaa 6asty }yMbliC XMHAAFaH YANaHbl TOrHi3.

icTenal.

Kypaa kaTTbl Ly, 2KaHa KypanAaH XaFbIMCbI3 MIC HEMECE KilLKEHE TYTIH LbIFYbl — KaAbIMThl
KaFbIMCbI3 MiC XaFaan. bipHelue peT nariaanaHFaHHaH KewiH, GyHAaM KyObIAbICTap
LblFApaAbl, KOA KOFaAAAbI.

TUr36eNTIHAEN bICbIM

KeTeAl, TYTIH

LWbIFapaApl, T.0.

Kypaa 6iTearen. Cy3riae )eMic Hemece KeKeHIC Typbin KaAMaraHbIH
TekcepiHi3. Conalt 60ACa, Kypaaabl OLWIPIM, TYPbIN KaAFaH 3aTTbl LWbIFapbir,
KYMbICTbI SPi Kapai KaAFacTbIpbIHbI3.

LLlamaaaH ThiC 3aT CaAbiHFAHAQ, KYPaAAaH XaFbIMCbI3 MiC Hemece TYTIH
LWbIFYbI MYMKiH. ByA jkaFaaiaa Kypaaabl ewwipin, 60 MUHYTTal CybITbIHbI3.
Akay xoMblAMaca, eniHizaeri Philips TyTbIHYLWbIAGPFa KbISMET KepceTy
OpTaAblfbiHa XabapAaChIHbI3.

Cyari 6iTeAin Kaaabl. KypbIAFbIHBI ©LWIPIHI3, a3blK CAAATbIH TYTIKTI Ta3aAar, CaAbiHATbIH a3blK
MOALLEPIH a3aiTbIHbI3.

Cyari asblk caraTbH Kypanab! ewwipin, po3eTkapaH axblpaTbiHpi3. Cy3riHiH WhIPbIH CbIKKbILLKA

TYTIKKE TWIN TYp AYPbIC CaAblHFaHbIH TekcepiHi3. Cy3riHiH aCTbIHFbI XaFbIHAAFbI LUBIFbIHKbI

HeMece CblkkaHAa KEPAEpI KEeTeK BaAblHa KipiMn Typybl KEPex.

KaTTbl CEAKIAAEMAI.

Cya3riHiH, 3aKkbiMaaHbaraHbiH TekcepiHis. CbiaT, bocaraH Top AMCKICI KoHe
6acka aybITKyAap ©HIMHIH, XXyMbicbiHa kepi acep eTeal. Cy3riae cbi3aT
HeMece backa 3akbiM HeArici 6arikaca, Kypaaabl kKoasaHbaHbI3. Cy3riHi
aybICTbIPY YLLiH, eAiri3aeri Philips TyTbiHylbIAapFa Kbi3MeT KepceTy
OpTaAblFbiHa XabapAaChiHbI3.
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Sveikiname Jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Kad galétuméte naudotis visu ,,Philips™ palaikymu,
savo gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Si suldiaspaude buvo sukurta siekiant iSspausti kuo daugiau sul¢iy ir sumazinti valymo pastangas; ir
ypac tam, kad su pasitikéjimu perdirbtuméte jvairiausius maisto produktus ir galétuméte gaminti
Jvairiausius receptus.

Stamiklis

Padavimo vamzdis

Dangtis

Filtras

Sulciy rinktuvas su snapeliu
Tirs¢iy langelis

Integruotas tirS¢iy indas
Varomoji asis

UZrakto rankenélé

10 Variklio jtaisas

11 Valdymo rankenélé

12 Laido saugojimo skyrelis
13 Nuimamas snapelis

14 Snapelis

15 Sul¢iy gsotis

16 Sulciy asocio dangtelis su puty sieteliu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

N0 O NOoONUTANWN =

Pavojus
- Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kita skyst] ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
- Neplaukite variklio jtaiso indaplovéje.

Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso stovo nurodyta jtampa atitinka vietinio
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, kai kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés
priezidros centras arba kiti panaSios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizidri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

- Jeirasite jtrokimy ar gedimy filtre, nesinaudokite prietaisu ir susisiekite su artimiausiu ,,Philips*
techninés priezilros centru.

- Niekada nekiskite pirsty ar daikty | padavimo vamzdj, kai prietaisas veikia. Siam tikslui
naudojamas tik stamiklis.

- Nelieskite filtro dugne esanciy mazy peiliuky. Jie yra labai astris.
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Démesio
- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.
- Nesdami prietaisa, nelaikykite jo uz uzrakto rankenélés.
- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai nerekomenduojamy priedy
arba daliy. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jdsy garantija.
- Norédami, kad prietaiso stovas bty stabilus, stalas ir prietaiso apatiné dalis visada turi bati Svards.
- PrieS jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys yra teisingai surinktos.
- Prietaisa naudokite tik pasuke uzrakto rankenéle | uzrakto padétj.
- Uzrakto rankenéle nuleiskite ir atkabinkite tik tada, kai prietaisas i$jungtas ir fittras nebesisuka.
- Baigg naudotis, batinai iSjunkite prietaisg i$ maitinimo tinklo.
- Triuksmo lygis: Lc = 78 dB(A).

Saugos funkcija

- Sioje sultiaspaudéje jrengta saugos funkcija, kuri neleid¥ia prietaisui perkaisti dél per didelio
krvio. Jei sulciaspaudé per daug jkaista, automatiskai jsijungia apsauga nuo perkrovos ir
sul¢iaspaudeé isijungia. Jei taip nutinka, nustatykite valdymo rankenéle | padéti ,,0" isjunkite
prietaisa ir leiskite jam 15 minuciy atvésti. Nuimkite sulciy asotélj ir atkabinkite dangtelj, sulciy
rinktuva ir integruota tirs¢iy inda, tada paspauskite apsaugos nuo perkrovos mygtuka variklio
[taiso apacioje (Pav. 2).

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

ParuoSimas naudojimui

Isitikinkite, kad visos nuimamos dalys yra Svarios (zr. skyriy ,,Valymas*) ir tinkamai surinktos.
Nuvyniokite maitinimo laida nuo variklio jtaiso pagrindo (Pav. 3).

Sumontuokite integruota tirsciy inda ant variklio jtaiso (Pav. 4).

Sumontuokite sulCiy surinkiklj ant integruoto tirsciy indo (Pav. 5).

Sumontuokite filtra ant variklio jtaiso varomosios asies. [sitikinkite, kad filtras saugiai
uzsifiksavo ant varomosios asies (Pav. 6).

A Uzdékite dangtelj ant suléiaspaudés (Pav. 7).

Pakelkite uzrakto rankenéle j uzrakto padétj (Pav. 8).

B} Uzdenkite sulCiy asotélj, kad apsisaugotuméte nuo pursly (Pav. 9).
Pastaba. Integruotas puty sietelis uZtikrina, kad sultys bus skaidrios.

[EJX suléiy asotj padékite po snapeliu (Pav. 10).

Pastaba. Jei norite sultis iSspausti tiesiai j stikling, naudokite snapelio priedq (Pav. 11).
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Prietaiso naudojimas

Prietaisas veikia tik teisingai sumontavus visas jo dalis ir pasukus uzrakto rankenéle | uzrakto padétj.

Nuplaukite vaisius ir / arba darzoves ir (jei reikia) supjaustykite jas dalimis, telpanciomis |
padavimo vamzdj.

Isitikinkite, kad sulciy asotis pastatytas tiesiai po snapeliu (Pav. 10).

Norédami jjungti prietaisa, rankenéle nustatykite j padétj 1 (nedidelis greitis) arba 2
(normalus greitis) (Pav. 12).

Pastaba. Kietiems vaisiams ar darZovéms (pvz., obuoliams, burokéliams ir morkoms) rekomenduojame
naudoti 2-q greitj (normaly greitj). Minkstiems vaisiams (pvz., uogoms, kiviams, vynuogéms, pomidorams,
agurkams ir melionams) rekomenduojame naudoti 1-q greitj (létq greitj).

Sudékite gabalélius | padavimo vamzdj ir Svelniai spauskite juos stiimikliu besisukancio filtro
link (Pav. 13).
Nespauskite stimiklio per stipriai, nes tai gali paveikti produkto kokybe. Tai gali netgi sustabdyti filtra.

Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty j padavimo vamzd;.

Sulygiuokite griovelj su nedideliu issikiSimu padavimo vamzdzio viduje ir stumkite sttimiklj j
padavimo vamzdj (Pav. 13).

A Perdirbe visus produktus arba uZsipildZius integruotam tirs&iy indui, i$junkite prietaisa ir
iStraukite jo kiStuka i$ maitinimo lizdo. Palaukite, kol filtras nustos suktis.

Norédami istustinti integruota tirséiy inda, nuimkite dangtelj, filtra ir suliy rinktuva.
B Geriausiam skoniui ir Sviezumui patirti patiekite sultis iSkart po paruosimo.

Pastaba. Norédami laikyti sultis Saldytuve sitikinkite, kad dangtelis yra ant sulciy gsocio.

Ruosimas

- Norédami iSspausti daugiau sulciy, visuomet spauskite sttimikl] létai.

- Naudokite 3viezius vaisius ir darzoves, nes juose yra daugiau sulciy. Ananasus, burokélius, salierus,
obuolius, agurkus, morkas, Spinatus, melionus, pomidorus, apelsinus ir vynuoges ypac tinka
perdirbti sulc¢iaspaude.

- SulCiaspaudé néra pritaikyta perdirbti labai kietus ir / arba pluostinius ar krakmolingus vaisius ar
darzoves, tokius kaip cukraSvendres.

- Lapai ir lapkociai, pvz, salotos, taip pat gali bUti perdirbami sulciaspaudéje.

- 18 vysniy, slywy, persiky ir pan. uogy bei vaisiy iSimkite kauliukus ir séklas. Nereikia iSimti $erdziy ar
sekly i8 tokiy vaisiy kaip melionai, obuoliai ir vynuogés.

- Plony Zieveliy ar odeliy nulupti nereikia. Nulupkite tik storas Zieves, kuriy nevalgysite, pvz,
apelsiny, ananasy ir nevirty burokéliy Zieves.

- Spausdami obuoliy sultis atminkite, kad obuoliy sulciy tirstumas priklauso nuo naudojamy
obuoliy rsies. Kuo sultingesni obuoliai, tuo skystesnés yra sultys. Pasirinkite tokius obuolius, i3
kuriy i$spaudziamos jusy mégstamos sultys.

- Jei sul¢iaspaudéje norite iSspausti citrusinius vaisius, nulupkite Zievele bei balta minkstima. Baltas
minkstimas sultims suteikia kartumo.

- Vaisiy, turinciy krakmolo (banany, papajos, avokady, figy ir mangy) negalima perdirbti sul¢iaspaude.
Siems vaisiams perdirbti naudokite virtuvés kombaing, maiSytuva ar rankinj maisytuva.
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Patiekimas

- Gerkite ka tik iSspaustas sultis. Kiek pastovéjusios sultys praras skonj ir maistines savybes.

- Jei norite skaidriy sulciy be puty sluoksnio, uzdenkite dangtel] su integruoty puty sieteliu. Jei
norite drumzliny sulciy su puty sluoksniu, nuimkite gsocio dangtelj su puty sieteliu.

- Obuoliy sultys greitai paruduoja. Procesa galite sulétinti, jlasine keleta citrinos sulciy lasy.

- Patiekdami Saltus gérimus, jmeskite kelis ledo kubelius.

Faktai apie vaisius ir darzoves

Vaisius/
darzoveé

Obuoliai
Abrikosali

Burokélis

Mélynés
Briuselio
kopdstai
Kopdstai
Morkos
Salierai
Agurkai
Pankoliai
Vynuogeés
Kiviai
Melionai

Nektarinai

Persikai

Vitaminai/mineralai

Vitaminas C

Daug lastelienos, yra
kalio

Geras dietinés
lastelienos vitamino C ir
kalio Saltinis

Vitaminas C

Vitaminai C, B, Bé, E,
dietiné lasteliena

Vitaminas C, kalis, B6 ir
dietiné Iasteliena

Vitaminai A, C, Bé ir
dietiné lasteliena

Vitaminas C ir kalis
Vitaminas C

Vitaminas C ir dietiné
lasteliena

Vitaminas C, B6 ir kalis
Vitaminas C ir kalis

Vitaminas C, dietiné
lasteliena ir vitaminas A

Vitaminai C, B3 ir
dietiné Iasteliena

Vitaminai C, B3 ir
dietiné Igsteliena

Kilodzauliai/kalorijos

200 g =150 kJ (72
kalorijos)
30g=85K (20
kalorijy)

160 g = 190 kJ (45
kalorijos)

125¢g=295K (70
kalorijy)

100 g =110 kJ (26
kalorijos)

100 g =110k (26
kalorijos)

120g =125k (30
kalorijy)
80g=55K (7
kalorijos)

280 g =120k} (29
kalorijos)

300 g =145 K (35
kalorijos)

125 g =355k (85
kalorijos)

100 g =100 K (40
kalorijy)

200 = 210K (50
kalorijy)

180 g =355k (85
kalorijos)

150 g =205 kJ (49
kalorijos)

Sulciy
iSspaudimo
greitis
didelis

mazas

didelis

mazas

mazas

didelis

didelis

didelis

mazas

mazas

mazas

mazas

mazas

didelis

didelis

Maksimalus kiekis

35kgarba 25|
sulciy

2,5 kg arba 1,5 |
sulciy

1,5-2 kg arba 0,6
[-1 | sul¢iy

4 kgarba 2|
sulciy

3,5 kg arba 2 |
sulciy

2,5 kg arba 1,2 |
sulciy

1,5-2 kg arba 0,6
-1 I sulciy

1,5 kg arba 0,7 |
sulciy

4,5 kg arba 3 |
sulciy

35 kgarba 2,5 |
sulciy

4 kg arba 2,5 |
sulciy

4 kg arba 2,5 |
sulciy
Maziausiai 5 kg
arba 3 | sul¢iy
3,5 kgarba 2 |

35 kgarba 2 |



LIETUVISKAI 63

Vaisius/ Vitaminai/mineralai Kilodzauliai/kalorijos  Sulciy Maksimalus kiekis
darzové iSspaudimo
greitis
Kriausés Dietiné lasteliena 150 g = 250 kJ (60 didelis 35kgarba 25|
kalorijy) sulciy
Ananasai Vitaminas C 150 g = 245 kJ (59 didelis 3kgarba2l
kalorijos) sulciy
Avietés Vitaminas C, geleZis, 125 g =130 kJ (31 mazas 4 kg arba 2,5 |
kalis ir magnis kalorija) sulciy
Pomidorai  Vitaminas C, dietiné 100 g =90 kJ (22 mazas 4 kg arba 2,5 |
lasteliena, vitaminas E ir  kalorijos) sulciy
A

Pagal naudojamus produktus, galite paruosti iki 2,5 litry sulciy neistustindami integruoto tirsciy indo. Kiek
daugiausiai vaisiy ir darzoviy galima i$spausti vienu metu, suzinosite auksciau pateiktoje lenteléje. Spaudziant kietus
produktus, pvz, morkas ar burokélius, daugiausiai galima iSgauti 700 ml sulciy (Zr: lygio Zyma ant sulciy asocio).

Pastaba. Kai integruotas tirs¢iy indas maksimaliai uzpildomas, tirSciai atsiduria sulciy rinktuve, dangtelyje
ir sultyse.

Jei perpildysite integruota tirsciy inda, prietaisas bus uzblokuotas. Jei taip nutiks, iSjunkite prietaisa
ir pasalinkite tirscius iS integruoto tirsciy indo.

Pastaba.Tirs¢iy langelis leidZia matyti, kada tirS¢iy indas uZsipildo ir jj reikia iStustinti. Jis gali uZsiblokuoti
pries uzsipildant indui, todél patikrinkite lygio Zymq ant sulciy gsocio. Tirsciy langelis daZniausiai
uZsiblokuoja spaudZiant kietus produktus, pvz., morkas ar burokélius.

Apelsiny ir morky sultys
Sudétis:
-1 kg morky
- 4 apelsinai
-1 Saukstas alyvuogiy aliejaus
-1 didelé sviezios métos Sakelé (papildomas papuosimas)

Nulupkite apelsinus.
Perdirbkite morkas ir apelsinus sulciaspaudéje.

Pastaba. Sis prietaisas gali perdirbti 7,5 kg morky per apytiksliai 1 minute (neskaiciuojant tiriciy indo
nuémimo laiko). Perdirbe 2,5 kg morky, iSjunkite prietaisq ir iStraukite i§ maitinimo lizdo prietaiso kiStukq,
iSkratykite tirScius i$ integruoto tirSciy indo, dangcio ir filtro. Baige spausti morky sultis, iSjunkite prietaisq
ir leiskite jam atvésti iki kambario temperatiiros.

| sultis jpilkite Sauksta alyvuogiy aliejaus ir jmeskite kelis kubelius ledo.
Gerai iSmaisykite.
Supilstykite sultis | stiklines.
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Patarimas. Papildomai galite papuosti stikling SvieZia métos Sakele.

Energijos kokteilis
Sudétis:
- 2 morkos
- Y5 agurko
- 12 3pinato lapy
-1 nulupta zalioji citrina
-1 saliero stiebelis
-1 obuolys
-1 pomidoras
- 2 valg Saukstai medaus

Visus produktus perdirbkite sulciaspaude, i$skyrus medy.

Perdirbe visus produktus, pridékite j sultis medaus ir gerai iSmaiSykite.

Valymas ir saugojimas

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanéiy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

Prietaisa yra lengviau isvalyti i§ karto po naudojimo.
ISjunkite prietaisa, iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo ir palaukite, kol filtras nustos suktis.
Nuleiskite uzrakto rankenéle j atrakinimo padétj (Pav. 14).

Kad neiSpurvintuméte virtuvés, visas atkabinamas dalis (integruota tirsciy inda, sulciy rinktuva,
filtra ir dangtj) galite vienu kartu nunesti iki kriauklés (Pav. 15).

ISmontuokite visas nuimamas dalis.
B Norédami atkabinti nuimama snapelj, istraukite jj i$ sulciy rinktuvo (Pav. 16).
A istustinkite integruota tirsciy inda.

ISplaukite visas iSardomas dalis kempine arba $lapia Sluoste Siltame vandenyje su trupuciu
ploviklio ir praskalaukite po béganciu vandeniu.

Pastaba.Visas iSardomas dalis galima plauti indaplovéje. Padékite nuimamas plastikines dalis ant
virsutinio indaplovés padéklo. [sitikinkite, kad jos yra pakankamai toli nuo kaitinamojo elemento.

Bl Variklio korpusa nuvalykite drégna Sluoste.
Niekada nemerkite variklio j vandenj ir neplaukite tekanciu i$ Ciaupo vandeniu.
Laikymas

Maitinimo laida saugokite laido saugojimo jtaise, suvyniodami jj aplink variklio jtaiso pagrinda.

Atsargiai: Nesdami prietaisa, nelaikykite jo uz uzrakto rankenélés.

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 17).



LIETUVISKAI 65

Garantija ir techniné priezitira

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo problema, apsilankykite ,,Philips*
tinklapyje adresu www.philips.com arba susisiekite su jlsy Salyje esanciu ,,Philips" pagalbos
vartotojams centru (jo telefono numer;j rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jlsy Salyje néra
pagalbos vartotojams centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

Kaip uzsisakyti daliy

Jei reikia pakeisti detale ar norite uzsisakyti papildoma dalj, kreipkités j savo ,,Philips" tiekéja arba
apsilankykite www.philips.com/support. Jei kilty problemy jsigyti daliy, kreipkités | savo Salies ,,Philips*
klienty aptarnavimo centra.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyrije apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios naudojantis $iuo prietaisu. Jei Zemiau
pateikiama informacija nepadés isspresti problemos, kreipkités | jTsy Salyje esant; klienty aptarnavimo centra.

Problema Sprendimas

Prietaisas neveikia. Prietaisas turi apsaugos sistema. Jis neveiks, jeigu jo dalys sujungtos neteisingai.
ISjunge prietaisa patikrinkite, ar visos dalys sujungtos teisingai.

Prietaisas sustoja SulCiaspaudé perkaito. I§junkite prietaisa ir istraukite jo kistuka i maitinimo

naudojimo metu. lizdo. Pasalinkite tirScius i$ integruoto tirsciy indo. Palaukite, kol prietaisas atvés.
Tada paspauskite apsaugos nuo perkrovos mygtuka variklio jtaiso apacioje.

Prietaisas sulétéja Integruotas tirs¢iy indas maksimaliai uzsipildé. I$junkite prietaisg ir

naudojimo metu. pasalinkite tirscius i$ integruoto tirsciy indo.

Prietaisas kelia daug |prasta, kad pirma karta jjungtas naujas prietaisas skleidzia nemalony

triukSmo, skleidzia kvapa arba dumus. Keleta karty panaudojus prietaisa Siy reiskiniy nebeliks.

nemalony kvapa, yra
karstas, riksta ir pan.

Prietaisas uzblokuotas. Patikrinkite, ar sietelyje néra jstrigusiy vaisiy arba
darzoviy. Jei yra, i§junkite prietaisa, iSvalykite uzkimsta dalj ir vél spauskite sultis.

Prietaisas nemalony kvapa ar dimus gali skleisti tada, kai jis naudojamas
per dideliam kiekiui perdirbti. Tuo atveju iSjunkite prietaisg ir leiskite jam
60 minuciy atvesti. Jei problema lieka, kreipkités j savo salies ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra.

Filtras uZsikimses. ISjunkite prietaisa, iSvalykite padavimo vamzdj, filtrg ir teskite darba,
naudodami mazesnj produkty kiekj.

Filtras liecia padavimo  [Sjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo. Patikrinkite, ar
vamzdj ar darbo metu filtras tinkamai jdétas | sulciy rinktuva. Filtro apacioje esancios briaunos
stipriai vibruoja. turi tinkamai uzsifiksuoti ant varomosios asies.

Patikrinkite, ar filtras néra sugadintas. |skilimai, jtrakimai, smulkinimo disko
atsipalaidavimas ar kiti nesklandumai gali sukelti gedima. Jei rasite jtrakimy
ar gedimy filtre, nebenaudokite prietaiso ir kreipkités | savo Salies
,Philips** klienty aptarnavimo centra, kad filtra pakeisty.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Si sulu spiede ir radita, lai palielinatu sulas izvadi, lidz minimumam samazinot tifsanas pales.Ta ir jpadi
izstradata, lai lautu jums parstradat daudzveidigas sastavdalas un izmantot plasa klasta receptes ar
parliecibu.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

1 Bidnis

2 Padevéjcaurule
3 Vaks

4 Filtrs

5 Sulas savacéjs ar snipi

6 Mikstuma logs

7 lebGvéta mikstuma tvertne
8 Vadibas varpsta

9 Aizspiednis

10 Motora bloks

11 Vadibas slédzis

12 Vada glabasanas nodalijums
13 Nonemams snipis

14 Snipja piederums

15 Sulas krize

16 Sulas krlzes vaks ar iebGvétu putu atdalitaju

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

Briesmas
- Neiegremdégjiet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to tekosa krana tdent.
- Nemazgajiet motora bloku trauku mazgajamaja masina.

Bridinajums!

- Pirms ierices pievienosSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes noradrtais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu majas.

- Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

- Soierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus 1pasi apmacijusi 3o ierici izmantot.

- Janodrodina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Nekad neatstgjiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

- Jafiltra esat konstatéjis spraugas vai filtrs ir kaut ka bojats, vairs neizmantojiet ierici, bet sazinieties
ar tuvako Philips servisa centru.

- lericei darbojoties, nekad nebaziet pirkstus vai priek¥metus padevéjcaurulé. Sim mérkim lietojiet
tikai bidni.

- Nepieskarieties mazajiem asmeniem filtra pamatné.Tie ir [oti asi.
levéribai

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

- Parnésajot ierici, neturiet to aiz aizspiedna.
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- Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kurus uznémums Philips nav Tpasi
ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, ierices garantija vairs nav spéka.

- Lai ierice stavétu stabili, ripéjieties, lai galda virsma un ierices apaksa vienmér bltu tira.

- Pirms ierices ieslégganas parliecinieties, ka visas detalas ir atbilstodi uzstaditas.

- Lietojiet ierici tikai tad, ja aizspiednis ir slégta pozicija.

- Nolaidiet aizspiedni atblokéta pozicija tikai péc tam, kad esat izslédzis ierici un filtrs vairs neroté.

- Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Troksna limenis: Lc = 78 dB(A).

Drosibas funkcija

- Sisulu spiede ir aprikota ar drogibas funkciju, kas pasarga no parkar$anas parslodzes dél.
ParkarSanas gadijuma sulu spiede automatiski aktivizé parslodzes aizsardzibas funkciju un pati
izsledzas. Ja ta notiek, iestatiet vadibas slédzi uz 0, atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai
15 minGtes atdzist. Nonemiet sulas kriizi un atvienojiet vaku, sulas savacéju un ieblvéto
mikstuma tvertni, un péc tam nospiediet parslodzes aizsardzibas pogu uz motora bloka
pamatnes (Zim. 2).

Elektromagnétiskie lauki (EML)

S7 Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietoSanai

Parliecinieties, ka visas nonemamas detalas ir tiras (skatit nodalu ,, TiriSana”) un pareizi
uzstaditas.

Atritiniet elektribas vadu no motora bloka pamatnes (Zim. 3).
[El Novietojiet ieblivéto mikstuma tvertni uz motora bloka (Zim. 4).
Novietojiet sulas savacgju uz ieblvétas mikstuma tvertnes (Zim. 5).

Novietojiet filtru uz vadibas varpstas vai motora bloka. Parliecinieties, ka filtrs ir nostiprinats
uz vadibas varpstas (Zim. 6).

A Novietojiet vaku uz sulu spiedes (Zim. 7).

Paceliet aizspiedni slegta pozicija (Zim. 8).

EJ Lai izvairitos no $lakatam, uzlieciet vaku uz sulas kriizes (Zim. 9).
Piezime. leblvétais putu atdalitajs nodrosina dzidras sulas ieguvi.

[El Novietojiet sulas kriizi zem snipja (Zim. 10).

Piezime. Ja vélaties izspiest sulu tiesi glaze, izmantojiet snipja piederumu (Zim. 11).

lerices lietosana

lerice darbojas tikai tad, ja visas detalas ir pareizi uzstaditas un aizspiednis ir slégta poZzicija.

Nomazgajiet auglus un/vai darzenus un, ja nepiecieSams, sagrieziet tos gabalinos, kurus var
ievietot padevejcaurule.

Parliecinieties, vai sulas krize ir novietota tiesi zem snipja (Zim. 10).

[EJ Lai ieslegtu ierici, pagrieziet vadibas slédzi uz iestatijumu 1 (mazs atrums) vai 2 (vidgjs
atrums) (Zim. 12).
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Piezime. SpieZot sulu no cietiem augliem/darzeniem (pieméram, aboliem, bietém un burkaniem), iesakam
izmantot 2. atrumu (normals atrums). Spiezot sulu no mikstiem augliem (pieméram, ogam, kivi, vinogam,
tomatiem, gurkiem un meloném), iesakam izmantot 1. atrumu (mazs atrums).

lelieciet gabalinus padevejcaurulé un ar bidni viegli nospiediet tos lejup uz rotéjosa
filtra (Zim. 13).
Nespiediet bidni parak spécigi, jo tas var ietekmét gala rezultata kvalitati un pat apturét fittru.

Nekad neievietojiet pirkstus vai priekSmetus padevejcaurule.

Novietojiet bidna rievu viena [inija ar nelielo izvirzijumu padevéjcaurules iekSpuse un virziet
bidni padevejcaurule (Zim. 13).

A Kad esat parstradajis visas sastavdalas vai ieblivéta mikstuma tvertne ir pilna, izsledziet ierici
un atvienojiet to no elektrotikla. Uzgaidiet, lidz filtrs beidz rotet.

Lai iztuksotu iebuveto mikstuma tvertni, nonemiet vaku, filtru un sulas savaceju.
[l Lai nodrosinatu maksimali garsigu un svaigu sulu, pasniedziet to uzreiz péc pagatavosanas.

Piezime. Ja vélaties glabat sulu ledusskapr, parliecinieties, ka vaks ir novietots uz sulas kriizes.

Pagatavosana

- Laiiegltu maksimalo sulas daudzumu, vienmér spiediet bidni uz leju |oti [éni.

- lzmantojiet svaigus auglus un darzenus, jo tajos ir vairak sulas. Ananasi, bietes, seleriju kati, aboli,
gurki, burkani, spinati, melones, tomati, apelsini un vinogas ir ipasi pieméroti parstradei sulu spiede.

- Sulu spiede nav piemérota |oti cietu un/vai Skiedrainu vai ar cieti bagatu auglu vai darzenu,
pieméram, cukurniedru, parstradei.

- Sulu spiedé var parstradat ari, pieméram, salatu lapas un lapu katus.

- lznemiet no kirsiem, plimém, persikiem u.c. augliem kaulinus. Séklas un serdes no tadiem augliem
ka melones, aboli un vinogas nav jaiznem.

- Planu mizu vai kaulinus var atstat. Jamizo tikai planas neédamas mizas, pieméram, apelsinu,
ananasu, kivi, melonu un svaigu biesu.

- Spiezot abolu suly, atcerieties, ka abolu sulas biezums ir atkarigs no izmantojamo abolu kimes. Jo suligaki
ir aboli, jo Skidraka bls sula. Izvélieties tadu abolu 3kirni, no kuras var ieglt vélama biezuma sulu.

- Ja vélaties parstradat citrusauglus sulas spied€, nomizojiet tos un iznemiet arf balto serdi. Balta
serde sulai pieskir rigtu garsu.

- Augli, kas satur cieti, pieméram, banani, papaijas, avokado, viges un mango, nav pieméroti parstradei
sulu spiedé. Lai parstradatu Sos auglus, izmantojiet virtuves kombainu, blenderi vai rokas blenderi.

PasniegSana

- lzdzeriet sulu uzreiz péc tas pagatavosanas. Ja sula kadu laiku ir paklauta gaisa iedarbibai, ta zaudé
savu garsu un uzturvertibu.

- Javelaties dzidru sulu bez putu kartinas, uzlieciet krlizei vaku ar iestradato putu atdalitaju. Ja
vélaties dulkainu sulu ar putu kartinu, nonemiet no kriizes vaku ar ieblvéto putu atdalitaju.

- Abolu sula loti atri klGst brina. Lai paléninitu $o procesu, pievienojiet nedaudz citronu sulas.

- Pasniedzot aukstus dzérienus, pievienojiet dazus ledus gabalinus.



Informacija par augliem un darzeniem

Augli/
darzeni

Aboli
Aprikozes

Bietes

Mellenes
Rozu
kaposti
Kaposti
Burkani
Selerijas
Gurkis
Fenhelis
Vinogas
Kivi
Melones
Nektarini
Persiki
Bumbieri
Ananasi

Avenes

Vitamini/mineralvielas

C vitamins

Daudz diétisku skiedru,
satur kaliju

Labs folatu, diétisku
skiedru, C vitamina un
kalija avots

C vitamins

C, B, B6, E vitamins, folati
un diétiskas skiedras

C vitamins, folati, kalijs, B6
vitamins un diétiskas
Skiedras

A vitamins, C, B6 un
diétiskas skiedras

C vitamins un kalijs
C vitamins

C vitamins un diétiskas
Skiedras

C vitamins, B6 un kalijs
C vitamins un kalijs

C vitamins, folati, diétiskas
Skiedras un A vitamins

C, B3 vitamins, kalijs un
diétiskas skiedras

C, B3 vitamins, kalijs un
diétiskas Skiedras

Diétiskas skiedras

C vitamins

C vitamins, dzelzs, kalijs un
magnijs

Kilodzoulu/kaloriju
skaits

200 g =150k (72
kalorijas)
30g=85K (20
kalorijas)

160 g =190 k) (45
kalorijas)

125 g=295K (70
kalorijas)

100 g =110k (26
kalorijas)

100 g = 110K (26
kalorijas)

120g =125k (30
kalorijas)
80g=55K (7
kalorijas)

280 g =120k} (29
kalorijas)

300 g =145k (35
kalorijas)

125 g =355k (85
kalorijas)

100 g = 100 K (40
kalorijas)

200 g =210 kJ (50
kalorijas)

180 g = 355K (85
kalorijas)

150 g = 205 k) (49
kalorijas)

150 g = 250 K (60
kalorijas)

150 g =245k (59
kalorijas)

125 g =130k (31
kalorija)

Sulas
spiesanas
atrums
augsts

zZems

augsts

zems
zems

augsts

augsts
augsts
zems
zems
zems
zems
zems
augsts
augsts
augsts
augsts

zems
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Maksimals
daudzums

35kgjeb 2,51
sulas

2,5kgjeb 15|
sulas

1,5-2 kg jeb
0,6—1 I sulas

4 kg jeb 2 | sulas

35kgjeb 21
sulas

25kgjeb 1,21
sulas

1,5-2 kg jeb
0,6—1 I sulas

1,5 kg vai 0,7 |
sulas

4,5 kg jeb 31
sulas

35kgjeb 2,51
sulas

4kgjeb 251
sulas

4 kgjeb 2,51
sulas

5 kg jeb 3 | sulas
ka minimums

35kgijeb 21
sulas

35kgijeb 21
sulas

35kgjeb 2,51
sulas

3 kg jeb 2 | sulas

4 kgjeb 2,51
sulas
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Augli/ Vitamini/mineralvielas Kilodzoulu/kaloriju NIETS Maksimals
darzeni skaits spiesanas daudzums
atrums
Tomati C vitamins, diétiskas 100 g =90 kJ (22 zems 4kgjeb 25|
Skiedras, E vitamins, folati  kalorijas) sulas

un A vitamins

Atkariba no izmantotajam sastavdalam varat sagatavot lidz 2,5 litriem sulas, neiztuksojot iebuvéto
mikstuma tvertni. Maksimalais daudzums auglu un darzenu, no kuriem var izspiest sulu viena reizé, ir
noradits tabula augstak. Spiezot sulu no cietam sastavdalam, pieméram, burkaniem vai bietém,
maksimalais sulas daudzums, ko var izspiest, ir lidz 700 ml (parbaudiet limena noradi uz sulas krizes).

Piezime. Kad ir sasniegts iebavetas mikstuma tvertnes maksimalais tilpums, mikstums nonak sulas
savaceja, vaka un sula.

Ja parpildisiet iebliveto mikstuma tvertni, ierice tiks bloketa. Ja ta notiek, izslédziet ierici un
iznemiet mikstumu no ieblvétas mikstuma tvertnes.

Piezime. Mikstuma loga varat redzét, kad iebiiveta mikstuma tvertne ir pilna un to nepiecieSams iztuksot.
Ta ka mikstuma logs var tikt blok€éts pirms ir sasniegts tvertnes maksimalais tilpums, parbaudiet art
limepa noradi uz sulas kriizes. Mikstuma logs visvairak tiek noblokéts, spiezot sulu no cietam
sastavdalam, piemé&ram, burkaniem un bietém.

Apelsinu un burkanu sula
Sastavdalas:
-1 kg burkanu
- 4 apelsini
- 1 édk oflivellas
-1 liels svaigu piparmétru zaring (var izmantot ka rotajumu)

Nomizojiet apelsinus.
Parstradajiet burkanus un apelsinus sulu spiedé.

Piezime. Izmantojot So ierici, 7,5 kg burkanu var parstradat aptuveni 1 miniites laika (neskaitot
mikstuma izpnem$anai nepiecieSamo laiku). Kad esat parstradajis 2,5 kg burkanu, izslédziet ierici,
atvienojiet to no elektrotikla un izpemiet mikstumu no iebivétas mikstuma tvertnes, vaka un filtra. Kad
esat beidzis burkanu parstradi, izsledziet ierici un Jaujiet tai atdzist lidz istabas temperatiirai.

Pievienojiet sulai @damkaroti olivellas un dazus ledus gabalinus.
Labi samaisiet.

El Lejiet sulu glaze.

Padoms. Glazei pievienojiet svaigu piparmétru zarinu ka rotajumu.

Energijas kokteilis
Sastavdalas:
- 2 burkani
- Vagurka
- 12 spinatu lapas
-1 nomizots laims
-1 selerijas kats
- 1 abols
-1 tomats
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- 2 édamkarotes medus
[EN Visas sastavdalas, izpemot medu, parstradajiet sulas spied@.

Kad esat beidzis sastavdalu parstradi, sulai pievienojiet medu un labi samaisiet.

Tirisana un uzglabasana

lerices tirisanai nekad nelietojiet nekadus berzamos viskus, abrazivus tiri$anas lidzeklus vai
agresivus Skidrumus, pieméram, spirtu, benzinu vai acetonu.

lerice ir vieglak tirama, ja to dara uzreiz péc izmantoganas.

B 1zslédziet ierici, izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un nogaidiet, kamer filtrs
apstasies.

Nolaidiet aizspiedni atblokéta pozicija (Zim. 14).

[N Lai uztur&tu virtuvi tiry, visas nonemamas detalas (ieblivéto mikstuma tvertni, sulas savacgju,
filtru un vaku) var parnest uz izlietni vienlaikus (Zim. 15).

Nonemiet visas nonemamas detalas.
Lai nonemtu nonemamo snipi, horaujiet to no sulas savacéja (Zim. 16).
A 1ztuksojiet iebliveto mikstuma tvertni.

Notiriet visas nonemamas detalas ar siikli vai mitru dranu silta tdent, kam pievienots nedaudz
trauku mazgajama [idzekla, un noskalojiet tas tekosa krana udent.

Piezime.Visas nonemamas detalas var mazgat trauku mazgajamaja masind. lelieciet nonemamas
plastmasas detalas trauku mazgajamas masinas augseja paplate. Parliecinieties, ka tas neatrodas
sildelementa tuvuma.

Bl Tiriet motora bloku ar mitru draninu.
Nekada gadijuma neiemérciet motora bloku tident un neskalojiet to tekosa krana tdent.

Uzglabasana

El Uzglabajiet elektribas vadu tam paredzétaja vieta, aptinot to ap motora bloka pamatni.

leveribai! Parnésajot ierici, neturiet to aiz aizspiedna.

- Péc ierices darbmiza beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet oficiala
savaksanas punkta parstradei. Tada veida palidzésit saudzét vidi (Zim. 17).

Garantija un apkope

Ja nepiecieSama apkope, informacija vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jasu valst nav klientu apkalposanas centra, vérsieties
pie vietéja Philips precu izplatitja.
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Rezerves dalas

Ka pasitit detalas

Ja nepiecieSams nomaintt kadu detalu vai vélaties iegadaties papildu detalu, dodieties pie Philips
izplatitaja vai apmekléjiet timekla vietni www.philips.com/support. Ja ir problémas ar detalu iegadi,
Itdzu, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti.

Traucéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat sastapties, izmantojot ierici. Ja
nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak redzamo informaciju, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti.

Problema Risinajums

lerice nedarbojas. lerice ir aprikota ar drosibas sistému. Ja detalas nav pareizi uzstaditas,
ierice nedarbosies. Izslédziet ierici un parbaudiet, vai detalas ir pareizi
uzstaditas.

lerice parstaj darboties  Sulu spiede ir parkarsusi. Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

lietosanas laika. [znemiet mikstumu no ieblvétas mikstuma tvertnes. Uzgaidiet, lidz ierice
ir atdzisusi. PEc tam nospiediet parslodzes aizsardzibas pogu uz motora
bloka pamatnes.

lerices lietosanas laika  Sasniegts iestradatas mikstuma tvertnes maksimalais tilpums. Izslédziet

sak darboties Iénak. ierici un iznemiet mikstumu no ieblvétas mikstuma tvertnes.
lerice rada skalu Jauna ierice var izdalit nepatikamu smaku vai nedaudz dimu, lietojot to
troksni, izdala pirmo reizi. ST paradiba izzudis, kad bdsiet ierici lietojis vairakas reizes.

nepatikamu smaku, ta
ir parak karsta, tai
pieskaroties, izdala

diimus utt.
lerice ir blokéta. Parbaudiet, vai filtra nav iespridusi augli vai darzeni. Ja ta
ir, izsledziet ierici, iznemiet iespraduso dalu un saciet sulas spiesanu no
jauna.
lerice var izdalit nepatikamu smaku vai nedaudz dimu, ja ta ir lietota
parak liela produktu daudzuma parstradei. Sada gadijuma izslédziet ierici
un laujiet tai 60 mindtes atdzist. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties
ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valst.

Filtrs ir blokéts. Izsledziet ierici, iztiriet padevéjcauruli un filtru, un apstradajiet mazaku
daudzumu.

Filtrs pieskaras |zsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Parbaudiet, vai filtrs ir

padevéjcaurulei vai pareizi ievietots sulas savacéja. |zcilniem filtra apaksa ir jabut atbilstosi

apstrades laika spécigi  nostiprinatiem uz vadibas varpstas.

vibré.

Parbaudiet, vai filtrs nav bojats. leplaisajumi, plaisas, valigs rives disks vai
jebkada cita novirze var izraisit nepareizu darbibu. Ja fittram atklajat kadu
plaisu vai bojajumu, partrauciet ierices lietosanu un sazinieties ar Philips
klientu atbalsta centra darbiniekiem sava valst, lai nomainttu filtru.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktéw Philips! Aby w pemni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Ta sokowirdwka zostata stworzona z mysla o zwiekszeniu do maksimum ilosci otrzymywanego soku
przy jednoczesnym zmniejszeniu wysitku koniecznego do wyczyszczenia urzadzenia. Sokowirdwka
umozliwia przetwarzanie szerokiej gamy sktadnikdw i przygotowywanie wielu przepiséw.

Opis ogolny (rys. 1)

Popychacz

Otwor na produkty

Pokrywka

Filtr

Pojemnik z dziobkiem na sok
Okienko pojemnika na miazsz
Whbudowany pojemnik na miazsz
Watek napedowy

Ramie blokujace

10 Cze$¢ silnikowa

11 Pokretto regulacyjne

12 Schowek na przewdd sieciowy
13 Odfaczany dziobek

14 Dziobek

15 Dzbanek na sok

16 Pokrywka dzbanka na sok z wbudowanym separatorem piany

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

NO 0O N ONUT A WN =

Niebezpieczenstwo

- Nie zanurzaj czedai silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca
woda.

- Nigdy nie myj czesci silnikowej w zmywarce.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na podstawie urzadzenia jest
zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesdli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne elementy skladowe sa
uszkodzone.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

- Nigdy nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

- Jesli zauwazysz, ze filtr jest popekany lub w inny sposdb uszkodzony, nie korzystaj z urzadzenia i
skontaktuyj sie z najblizszym centrum serwisowym firmy Philips.

- Nie wkiadaj palcdw ani zadnych przedmiotdw do otworu na produkty podczas pracy
urzadzenia. Do otworu mozna wktada¢ jedynie popychacz.
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- Nie dotykaj matych ostrzy tnacych znajdujacych sie w podstawie filtra. Sa bardzo ostre.

Uwaga

- Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

- Podczas przenoszenia urzadzenia nie trzymaj go za ramie blokujace.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych producentdw ani takich, ktére nie sa
zalecane przez firme Philips.W przypadku uzycia takich akcesoridw lub czgdci gwarancja traci waznosc.

- Aby zapewnic stabilno$¢ urzadzenia, stét i dolna cze$¢ urzadzenia powinny by¢ czyste.

- Przed wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy wszystkie czesci sa prawidtowo ztozone.

- Z urzadzenia korzystaj tylko wtedy, gdy ramig blokujace jest zablokowane.

- Ramig blokujace mozna opusci¢ do pozycji odblokowania dopiero wtedy, gdy urzadzenie
zostanie wytaczone, a filtr przestanie sie obracad.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Poziom hatasu:Lc = 78 dB (A).

Zabezpieczenie

- Sokowiréwka jest wyposazona w funkcje zabezpieczajaca, chroniaca urzadzenie przed
przegrzaniem w wyniku nadmiernych obciazen. W przypadku przegrzania automatycznie wiacza
sie przycisk ochrony przed przecigzeniem i urzadzenie wyfacza sig. Nalezy wtedy ustawic
pokretto regulacji w pozycji 0, wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekad, az urzadzenie
wystygnie (15 minut). Zdejmij dzbanek, pokrywke, pojemnik na sok i wbudowany pojemnik na
miazsz, a nastepnie naciénij przycisk ochrony przed przeciazeniem, znajdujacy si¢ u dotu czesci
silnikowej (rys. 2).

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sig¢ z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

Przygotowanie do uzycia

Upewnij sig, ze wszystkie zdejmowane czesci sa czyste (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”) i
prawidtowo zamontowane.

Rozwin przewdd sieciowy z podstawy czesci silnikowej (rys. 3).
Umies¢ na czesci silnikowej wbudowany pojemnik na miazsz (rys. 4).
Umies¢ pojemnik na sok na wbudowanym pojemniku na miazsz (rys. 5).

Zatoz filtr na watek napedowy czesci silnikowej. Upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo
zamocowany na watku napedowym (rys. 6).

A Zatéz pokrywke na sokowirowke (rys. 7).

Przesun w goére ramieg blokujace do potozenia blokowania (rys. 8).

Bl Umies¢ pokrywke na dzbanku na sok, co pozwoli uniknaé chlapania (rys. 9).
Uwaga:Wbudowany separator piany pozwala mie¢ pewnos¢, ze otrzymany sok bedzie klarowny.
[EJ Postaw dzbanek na sok pod dziobkiem (rys. 10).

Uwaga: Aby wycisnq¢ sok bezposrednio do szklanki, nalezy uzy¢ akcesorium z dziobkiem (rys. 11).
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Zasady uzywania

Urzadzenie bedzie dziatato jedynie wtedy, gdy wszystkie czesci beda prawidtowo zatozone, a ramie
blokujace znajdzie sie w pozycji blokowania.

Umyj owoce i/lub warzywa i w razie potrzeby pokroéj je na kawatki, ktére zmieszcza si¢ do
otworu na produkty.
Upewnij sig, ze pod dziobkiem stoi dzbanek na sok (rys. 10).

Aby wiaczy¢ urzadzenie, przekreé pokretto regulacyjne do pozycji 1 (mafa szybkosc) lub 2
(normalna szybkos¢) (rys. 12).

Uwaga:W przypadku twardych warzyw i owocéw (np. jabtek, burakéw i marchewek) zalecamy

korzystanie z predkosci 2 (normalna).W przypadku migkkich produktow (np. jagody, kiwi, winogrona,

pomidory, ogérki i melony) zalecamy korzystanie z predkosci 1 (niska).

Wiz kawatki owocow lub warzyw do otworu na produkty i popychaczem delikatnie
przesuwaj je w kierunku obracajacego si¢ filtra (rys. 13).

Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz, poniewaz moze to negatywnie wptynac na jako$¢ soku, a

nawet spowodowac zatrzymanie filtra.

Nigdy nie wktadaj palcow ani zadnych przedmiotéw do otworu na produkty.

Wsun popychacz do otworu na produkty, ustawiajac rowek w popychaczu w jednej linii z
mata wypustka wewnatrz otworu (rys. 13).

A Po wycisnieciu soku ze wszystkich sktadnikow lub gdy wbudowany pojemnik na miazsz
zapetni sig, wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego. Poczekaj, az
filtr przestanie sig krecic.

Aby oproézni¢ wbudowany pojemnik na miazsz, zdejmij pokrywke, filtr i pojemnik na sok.

Bl Aby méc cieszy¢ sig wspaniatym smakiem i $wiezoscia, najlepiej podawac sok natychmiast po
wycisnigciu.

Uwaga: Przed wlozeniem dzbanka z sokiem do lodéwki upewnij si¢, ze na dzbanku znajduje sie

pokrywka.

Przygotowanie

- Aby wycisna¢ maksymalng ilo$¢ soku, zawsze naciskaj popychacz powoli.

- Uzywaj $wiezych owocdw i warzyw, gdyz zawieraja one wiecej soku. Szczegdlnie odpowiednie
do wyciskania w sokowirdwce sa ananasy, buraki, seler naciowy, jabtka, ogdrki, marchew, szpinak,
melony, pomidory, pomarancze i winogrona.

- Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania soku z owocdw i warzyw, ktdre sg bardzo twarde i/
lub widkniste lub tez zawieraja skrobie, np. z trzciny cukrowe;.

- W sokowiréwce mozna wyciskad takze liscie i gtaby, np. safaty.

- Nalezy usuwac pestki z wisni, Sliwek, brzoskwir itp. Nie ma koniecznosci usuwania gniazd
nasiennych oraz nasion z owocdw takich jak melony, jabtka i winogrona.

- Nie musisz obiera¢ owocdéw i warzyw o cienkich skérkach. Usuwaj tylko grube niejadalne skérki,
np. z pomaranczy, ananaséw, kiwi, melondw i surowych burakdw.

- Podczas przygotowywania soku z jabtek pamigtaj, ze gestos¢ soku zalezy od odmiany jabtek. Im
bardziej soczyste jabtko, tym mniej gesty sok. Wybieraj jabtka, z ktdrych mozna wycisna¢ taki
rodzaj soku, jaki lubisz.

- Przed przetworzeniem w sokowirdwce owocdw cytrusowych nalezy usunaé z nich zaréwno
skérke, jak i biaty miazsz, ktéry powoduje, ze sok nabiera gorzkiego smaku.
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- Nie mozna wyciska¢ soku z owocéw zawierajacych skrobig, takich jak banany, papaje, awokado,
figi i mango. Uzyj robota kuchennego lub blendera, aby zmiksowac te owoce.

Podawanie

- Pij sok natychmiast po wycisnieciu. Jesli sok bedzie przez jaki$ czas wystawiony na dziatanie
powietrza, straci swdj smak i wartosci odzywcze.

- Aby uzyskac przejrzysty sok bez pianki, zatéz na dzbanek pokrywke z wbudowanym
separatorem piany. Aby uzyska¢ metny sok z pianka, zdejmij z dzbanka pokrywke z
wbudowanym separatorem.

- Sok jabtkowy szybko zmienia kolor na brazowy. Mozesz spowolni¢ ten proces, dodajac do niego
kilka kropel soku z cytryny.

- Do zimnych napojéw dodawaj po kilka kostek lodu.

Informacje o owocach i warzywach

Owoc/ Witaminy/mineraty Liczba kilodzuli/ Szybkos¢ Maksymalna
warzywo kalorii sokowirowki ilos¢
Jabtka Witamina C 200 g=150 K duza 35kglub 2,51
(72 kalorie) soku
Morele Potas i duze ilosci 30 g=85 K mata 2,5kglub 15|
btonnika (20 kalorii) soku
Buraki Bogate Zrédto kwasu 160 g=190 K duza 1,5-2 kg lub
foliowego, btonnika, (45 kalorii) 0,6 I-1 1 soku
witaminy C i potasu
Jagody Witamina C 125 g=295 K mata 4 kg lub 2 | soku
(70 kalorii)
Brukselki Witamina C, B, B6, E, 100 g=110 K mata 35kglub 21
kwas foliowy i btonnik (26 kalorii) soku
Kapusta Witamina C, kwas 100 g=110 kJ duza 2,5 kg lub 121
foliowy, potas, witamina (26 kalorii) soku
B6 i btonnik
Marchew Witamina A, C, B6 i 120 g=125kJ duza 1,5-2 kg lub
btonnik (30 kalorii) 0,6 I-1 I soku
Seler Witamina C i potas 80 g=55 K duza 1,5 kg lub 0,7 |
(7 kalorii) soku
Ogdrki Witamina C 280 g=120 K mata 4,5 kg lub 3 1
(29 kalorii) soku
Koper Witamina C i bfonnik 300 g=145 kJ mata 35kglub 25|
wioski (35 kalorii) soku
Winogrona  Witamina C,B6 i potas 125 g=355 kJ mata 4kglub 2,51
(85 kalorii) soku
Kiwi Witamina C i potas 100 g=100 kJ mata 4 kg lub 2,5 |
(40 kalorii) soku
Melony Witamina C, kwas 200 g=210 K mafa 5 kg lub 3 I soku
foliowy, bfonnik i (50 kalorii) (minimalnie)

witamina A
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Owoc/ Witaminy/mineraty Liczba kilodzuli/ Szybkos¢ Maksymalna
warzywo kalorii sokowirowki ilos¢
Nektarynki  Witamina C, B3, potas i 180 g=355 k| duza 35kglub 2|
btonnik (85 kalorii) soku
Brzoskwinie  Witamina C, B3, potasi 150 g=205 k| duza 35kglub 21
btonnik (49 kalorii) soku
Gruszki Btonnik 150 g=250 kJ duza 35kglub 2,51
(60 kalorii) soku
Ananasy Witamina C 150 g=245 K duza 3 kg lub 2 | soku
(59 kalorii)
Maliny Witamina C, zelazo, 125 g=130 kJ mata 4 kg lub 2,5 |
potas i magnez (31 kalorii) soku
Pomidory Witamina C, btonnik, 100 g=90 K| mata 4kglub 251
witamina E, kwas foliowy (22 kalorie) soku
i witamina A

W zaleznosci od wykorzystywanych skiadnikéw, bez oprdzniania wbudowanego pojemnika na
miazsz mozna przygotowa¢ maksymalnie 2,5 litra soku. Maksymalna ilo$¢ owocdw i warzyw, z
ktérych mozna jednorazowo wycisna¢ sok, znajduje sie w powyzszej tabeli. W przypadku wyciskania
soku z twardych sktadnikdw, takich jak marchew lub buraki, maksymalna ilo$¢ soku, ktéry mozna
wycisnaé, to 700 ml (oznaczenie poziomu zawartosci znajduje sie na dzbanku na sok).

Uwaga: Po osigqgnieciu maksymalnej pojemnosci wbudowanego pojemnika miqzsz dostaje sie do
pojemnika na sok, pokrywki oraz do soku.

Przepetnienie wbudowanego pojemnika na migzsz moze spowodowac zablokowanie urzadzenia.
W takim przypadku nalezy wytaczyc urzadzenie oraz usunaé miazsz z wbudowanego pojemnika
na miazsz.

Uwaga: Specjalne okienko umozliwia wzrokowq kontrole zapetnienia pojemnika na miqzsz, tak by
mozna go byto w odpowiednim czasie opréznic. Poniewaz okienko moze zostac zastoniete przed
osiqgnigciem petnego zapetnienia, nalezy réwniez sprawdzac poziom na wskazniku dzbanka. Zastonigcie
okienka wystepuje czesciej w przypadku wyciskania soku z twardych sktadnikéw, np. marchwi, burakéw.

Sok marchwiowo-pomaranczowy
Sktadniki:
-1 kg marchwi
- 4 pomarancze
- 1 4yzka oliwy z oliwek
-1 duza gatazka Swiezej miety (opcjonalne przybranie)

Obierz pomarancze.
W sokowiréwce wycisnij sok z marchwi i pomaranczy.

Uwaga:To urzqdzenie wyciska 7,5 kg marchwi w ciqgu ok. 1 minuty (nie uwzgledniajqc czasu
potrzebnego na usuniecie miqzszu). Po wycisnieciu soku z 2,5 kg marchwi wylqcz urzqdzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego, a nastepnie usun miqzsz z wbudowanego pojemnika na miqzsz,
pokrywki i filtra. Po zakonczeniu wyciskania soku z marchwi wytqcz urzqdzenie i poczekaj, az
urzqdzenie ostygnie do temperatury pokojowe;.
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Dodaj do soku tyzke oliwy z oliwek i klika kostek lodu.

Dokfadnie wymieszaj.

Nalej sok do szklanki.

Wskazéwka: Nalany do szklanki sok mozna dodatkowo przybrac gatqzkq swiezej miety.

Koktajl energetyczny
Sktadniki:
- 2 marchewki
- Y ogérka
- 12 lidci szpinaku
-1 obrana limonka
- 1todyga selera naciowego
- 1 jabtko
-1 pomidor
- 2tyzki miodu

Przepusc wszystkie sktadniki z wyjatkiem miodu przez sokowirowke.

Po zakonczeniu przetwarzania dodaj do otrzymanego soku miéd i doktadnie wymieszaj.

Czyszczenie i przechowywanie

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkéw sciernych ani zracych ptyndw,
takich jak alkohol, benzyna lub aceton.

Najtatwiej jest wyczysci¢ urzadzenie bezposrednio po uzyciu.

Wyltacz urzadzenie. Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az filtr przestanie sie
obracac.

Przesun w dot ramig blokujace, tak aby znalazto si¢ w potozeniu odblokowania (rys. 14).

Aby zachowac czystos¢ w kuchni, wszystkie zdejmowane czesci (wbudowany pojemnik na
miazsz, pojemnik na sok, filtr i pokrywke) mozna przenies¢ do zlewu za jednym
razem (rys. 15).

Zdemontuj wszystkie zdejmowane czesci.
Aby zdemontowac zdejmowany dziobek, Sciagnij go z dziobka pojemnika na sok (rys. 16).
A Opréinij wbudowany pojemnik na miazsz.

Umyj wszystkie zdejmowane czgsci za pomoca gabki lub szmatki zwilzonej ciepta woda ze
srodkiem do mycia naczyn, a nastepnie wyptucz je pod biezaca woda.

Uwaga:Wszystkie zdejmowane czesci mozna my¢ w zmywarce. Zdejmowane plastikowe czesci nalezy
ktas¢ na gérnej pdtce zmywarki, uwazajqc, aby znajdowaly sie one z dala od elementu grzejnego.

Bl Przetrzyj czesé silnikowa wilgotna szmatka.
Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

Przechowywanie

Przewod zasilajacy mozna przechowywac w schowku na przewéd, owijajac go wokot
podstawy czesci silnikowe;j.

Uwaga: Podczas przenoszenia urzadzenia nie trzymaj go za ramig blokujace.
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Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys.17).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strong internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w danym kraju (numer telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej). Jesli w
kraju Panstwa zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy
produktéw firmy Philips.

Wymiana

Sposob zamawiania czesci

W przypadku koniecznosci wymiany czesci lub w celu zakupu dodatkowej czesci nalezy zwrdcic sie do
sprzedawcy firmy Philips lub odwiedzi¢ strone internetowa www.philips.com/support.W razie problemdw
z uzyskaniem czesci nalezy skontaktowac sie z Biurem Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jedli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnym Centrum Obstugi Klienta.

Problem Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.  Urzadzenie jest wyposazone w system bezpieczehstwa i nie bedzie
dziatato, jedli jego czesci nie zostang prawidtowo zatozone. Wytacz
urzadzenie i upewnij sig, ze czesci zostaty prawidtowo zamocowane.

Urzadzenie przestaje  Sokowirdwka przegrzata sie. Wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z

pracowac. gniazdka elektrycznego. Usun miazsz z wbudowanego pojemnika na
miazsz. Zaczekaj, az urzadzenie ostygnie. Nastepnie nacisnij przycisk
ochrony przed przeciazeniem na dole czesci silnikowej.

Urzadzenie zwalnia Zostata osiagnigta maksymalna pojemno$¢ wbudowanego pojemnika na

podczas pracy. miazsz. Wytacz urzadzenie i usuh miazsz z wbudowanego pojemnika na
migzsz.

Urzadzenie pracuje Zwykle podczas pierwszego uzycia z nowych urzadzen wydobywa sie

bardzo gtosno, nieprzyjemny zapach lub troche dymu. Po kilkukrotnym uzyciu zjawiska te

wydziela nieprzyjemny  ustepuja.
zapach, nagrzewa sig,
wydostaje sie z niego
dym itp.
Urzadzenie jest zablokowane. Sprawdz, czy w filtrze nie utknety owoce

lub warzywa. Jesli tak, wytacz urzadzenie, usur blokujace fragmenty
owocdw lub warzyw i ponownie zacznij wyciskac sok.
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Problem Rozwiazanie

Filtr jest zablokowany.

Filtr dotyka otworu na
produkty lub wpada w
silne drgania podczas

pracy.

Jesli urzadzenie zostato uzyte do przetworzenia zbyt duzych ilosci
sktadnikéw, moze wydobywac sie z niego nieprzyjemny zapach lub dym.
W takim przypadku nalezy wyfaczy¢ urzadzenie i poczekaé 60 minut, az
urzadzenie ostygnie. Jesli problem wystepuje nadal, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Whytacz urzadzenie, wyczy$¢ otwdr na produkty oraz filtr i wyciskaj sok z
mniejszej ilodci sktadnikdw.

Whfacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Sprawdz,
czy filtr zostat prawidtowo zamocowany w pojemniku na sok. Zeberka w
dnie filtra powinny by¢ doktadnie dopasowane do watka napedowego.

Sprawdz, czy filtr nie jest uszkodzony. Pekniecia, obluzowana tarcza traca i
inne nieprawidtowosci moga spowodowac nieprawidtowe dziatanie
urzadzenia. Jedli zauwazysz, ze filtr jest popekany lub uszkodzony, nie
korzystaj z urzadzenia i skontaktyj sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju w celu wymiany filtra.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Acest storcator a fost conceput pentru a maximiza cantitatea de suc obtinutd, minimizand in acelasi
timp efortul de curdtare. A fost conceput special pentru a va permite sd procesati cu incredere o
varietate largd de ingrediente si o gamd larga de retete.

Descriere generala (fig. 1)

Element de Tmpingere

Tub de alimentare

Capacul

Filtru

Vas de colectare pentru suc cu gurd de scurgere
Fereastrd pentru pulpd

Container integrat pentru pulpd

Arbore de actionare

Brat de blocare

10 Bloc motor

11 Buton de comanda

12 Compartiment pentru pdstrarea cablului

13 Gurd de scurgere detasabild

14 Gurd de scurgere

15 Cana pentru suc

16 Capac cand pentru suc cu separator de spumd integrat

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si pastrati-| pentru consultare
ulterioard.

N0 O NONUTANWN =

Pericol
- Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apa.
- Nu curdtati blocul motor in masina de spdlat vase.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicati sub aparat corespunde tensiunii
locale.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu lasati niciodatd aparatul sa functioneze nesupravegheat.

- Daca depistati fisuri pe filtru sau daca fittrul este deteriorat in orice mod, incetati utilizarea
aparatului si contactati cel mai apropiat centru service Philips.

- Nuintroduceti niciodata degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare pe parcursul
functionarii aparatului. In acest scop se foloseste numai elementul de Impingere.

- Nu atingeti lamele de tdiere mici aflate la baza filtrului. Acestea sunt foarte ascutite.
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Precautie

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

- Nu tineti aparatul de bratul de blocare atunci cand il transportati.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau care nu au
fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia
dvs. devine nuld.

- Pentru un suport stabil al aparatului, mentineti intotdeauna blatul de lucru si partea inferioard a
aparatului curate.

- Verificati dacd toate componentele au fost asamblate corect nainte de a porni aparatul.

- Utilizati aparatul numai daca bratul de blocare este in pozitie inchisd.

- Coborati bratul de blocare In pozitie deschisa numai dupd ce ati oprit aparatul si dupa ce fittrul
aIncetat sd se roteasca.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupd utilizare.

- Nivel de zgomot: Lc = 78 dB (A).

Caracteristica de siguranta

- Acest storcator este prevazut cu o caracteristica de sigurantd care securizeaza impotriva
supraincilzirii din cauza incircarii excesive. in caz de supraincalzire, storcitorul activeaza automat
protectia Impotriva ncarcdrii si se opreste. Daca apare aceastd situatie, setati butonul de
comanda la 0, scoateti aparatul din prizi si l3sati-| s se riceascd timp de 15 minute. indepartati
cana pentru suc si detasati capacul, vasul de colectare pentru suc si containerul integrat pentru
pulpa si apoi apasati butonul de protectie impotriva supraincarcarii de la partea inferioard a
blocului motor (fig. 2).

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Dacd
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Asigurati-va ca toate componentele detasabile sunt curate (consultati capitolul ,,Curatarea”)
si asamblate corect.

Desfasurati cablul de alimentare de pe baza blocului motor (fig. 3).
Asamblati containerul integrat pentru pulpa pe blocul motor (fig. 4).
Asamblati vasul de colectare pentru suc pe containerul integrat pentru pulpa (fig. 5).

Asamblati filtrul pe arborele de actionare al blocului motor. Asigurati-vi ci filtrul este bine
prins pe arborele de actionare (fig. 6).

A Asamblati capacul pe storcator (fig. 7).

Ridicati bratul de blocare in pozitie inchisa (fig. 8).

Bl Asezati capacul pe cana pentru suc pentru a evita stropirea (fig. 9).
Notd: Separatorul pentru spumd integrat asigurd suc limpede ca rezultat final.
[Ell Pozitionati cana sub gura de scurgere (fig. 10).

Notd: Dacd doriti sd extrageti suc direct intr-un pahar, utilizati gura de scurgere (fig. 11).
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Utilizarea aparatului

Aparatul functioneazd numai dacd toate piesele sunt asamblate corect si dacd bratul de blocare este
in pozitie inchisa.

Spalati fructele si/sau legumele si daca este necesar taiati-le in bucati care sa se potriveasca in
tubul de alimentare.

Asigurati-va ca ati asezat cana pentru suc direct sub gura de scurgere (fig. 10).

Rotiti butonul de comanda la setarea 1 (viteza redusa) sau 2 (viteza normald) pentru a porni
aparatul (fig. 12).

Notd: Pentru fructe/legume tari (de ex. mere, sfecle si morcovi) vd recomanddm sd utilizati viteza 2
(vitezd normald). Pentru fructe moi (de ex. fructe de pddure, kiwi, struguri, rosii, castravete si pepene) vd
recomanddm sd utilizati viteza 1 (vitezd micd).

Introduceti bucitile in tubul de alimentare si apasati-le usor spre filtrul rotativ cu elementul
de impingere (fig. 13).

Nu exercitati o presiune prea mare asupra elementului de impingere, deoarece acest lucru poate

afecta rezultatul final. Poate chiar sa blocheze functionarea filtrului.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare.

Aliniati fanta elementului de impingere cu mica protuberanta din interiorul tubului de
alimentare si glisati elementul de impingere in tubul de alimentare (fig. 13).

A Dupa ce ati procesat toate ingredientele sau atunci cind containerul integrat pentru pulpa
este plin, opriti aparatul si scoateti-l din priza. Asteptati pana cand filtrul nu se mai roteste.

Pentru a goli containerul integrat pentru pulpd, indepartati capacul, filtrul si vasul de colectare
pentru suc.

IEl Pentru aromi si prospetime maxime, serviti sucul imediat dupa preparare.

Notd: Dacd doriti sd pdstrati sucul in frigider, verificati capacul sd fie pe vas.

Preparare

- Pentru a extrage o cantitate cat mai mare de suc, apasati intotdeauna incet pe elementul de
mpingere.

- Utilizati fructe si legume proaspete, deoarece acestea contin mai mult suc. Ananasul, sfecla rosie,
tulpinile de telind, merele, castravetii, morcovii, spanacul, pepenele galben, rosiile, portocalele si
strugurii sunt foarte potriviti pentru procesare in storcatorul de fructe.

- Storcdtorul nu este potrivit pentru procesarea unor fructe sau legume foarte tari si/sau fibroase
sau cu amidon (de ex, trestie de zahar).

- In storcatorul de fructe pot fi procesate, de asemenea, frunze si tulpini, de exemplu salata verde.

- Scoateti samburii din cirese, prune, piersici etc. Nu este nevoie sa indepartati samburii sau
semintele din fructe precum pepeni, mere si struguri.

- Nu este nevoie sd indepartati coaja sau pielitele subtiri. Trebuie sa indepartati numai cojile groase
pe care nu le mancati, de exemplu cele de portocald, ananas, kiwi, pepene si sfecld rosie cruda.

- Cand preparati suc de mere, tineti cont de faptul ca densitatea sucului de mere depinde de soiul
de mar folosit. Cu cat marul este mai suculent, cu atat sucul va fi mai subtire. Alegeti un soi de
mere care produce tipul de suc preferat de dvs.

- Daca doriti sa procesati citrice cu storcatorul, indepartati atat coaja, cat si pielita albd. Pielita albd
7i oferd sucului un gust mai amar
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Fructele care contin amidon, precum banane, papaya, avocado, smochine sau mango nu sunt
potrivite pentru procesarea in storcatorul de fructe. Pentru a procesa astfel de fructe utilizati un
robot de bucatdrie sau un mixer de mand.

Servirea

Consumati sucul imediat dupa ce I-ati extras. Daca este expus prea mult timp la aer; sucul Tsi
pierde gustul si valoarea nutritiva.
Daca doriti un suc limpede fard un strat de spuma, puneti capacul cu separatorul de spuma
integrat pe cand. Daca doriti un suc tulbure cu un strat de spuma, scoateti capacul cu

separatorul de spuma integrat de pe cana.
Sucul de mere se nnegreste foarte repede. Pentru a incetini procesul, addugati cateva picaturi

de lamaie.

Atunci cand serviti bauturi reci, addugati cateva cuburi de gheata.

Informatii despre fructe si legume

Mere
Caise

Sfecla

Afine
Varzd de
Bruxelles
Varzd
Morcovi
Telina
Castravete
Fenicul
Struguri
Fructe de

kiwi

Pepeni

Vitamine/minerale
Vitamina C

Mare in cazul fibrei
dietetice, contine potasiu

Sursd bund de acid folic,
fibra dietetica, vitamina C
si potasiu

Vitamina C

Vitaminele C, B, B6, E, acid
folic si fibra dietetica

Vitamina C, acid folic,
potasiu, B6 si fibrd
dietetica

Vitaminele A, C, B6 si fibrd
dieteticd

Vitamina C si potasiu
Vitamina C

Vitamina C si fibra
dietetica

Vitamina C, B6 si potasiu

Vitamina C si potasiu

Vitamina C, acid folic, fibra
dieteticd si vitamina A

Kilojouli/calorii

200 g=150 kJ (72
cal)

30 g=85 Kk (20 cal)

160 g=190 kJ (45
cal)

125 g=295 K (70
cal)

100 g=110 kJ (26
cal)

100 g=110 kJ (26
cal)

120 g=125 k) (30
cal)

80 g=55 K (7 cal)

280 g=120 kJ (29
cal)

300 g=145 kJ (35
cal)

125 g=355kJ (85
cal)

100 g=100 kJ (40
cal)

200 g=210 K (50
cal)

Viteza de
stoarcere
mare

mica

mare

mica

mica

mare

mare

mare

mica

mica

mica

mica

mica

Cantitate
maxima

35kgsau 25|
de suc

2,5 kg sau 1,5 |
de suc

1,5-2 kg sau 0,6
1 I de suc

4 kgsau 2l de
suc

35kgsau2lde
suc

2,5 kgsau 1,2 |
de suc

1,5-2 kg sau 0,6l-
1 1 de suc

1,5 kg sau 0,7 |
de suc

4,5 kg sau 3 | de
suc

35 kgsau 2,5 |
de suc

4 kg sau 2,5 | de
suc

4 kgsau 2,5 | de
suc

5 kg sau 3 | de

suc minim
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Vitamine/minerale Kilojouli/calorii Viteza de Cantitate
stoarcere maxima
Nectarine  Vitamina C, B3, potasiu si 180 g=355 kJ (85 mare 35kgsau 2|
fibrd dieteticd cal)
Piersici Vitamina C, B3, potasiu si 150 g=205 kJ (49 mare 35kgsau 2|
fibra dietetica cal)
Pere Fibrd dietetica 150 g=250 kJ (60 mare 35kgsau 251
cal) de suc
Ananas Vitamina C 150 g=245 K (59 mare 3kgsau 2 1de
cal) suc
Zmeura Vitamina C, fier; potasiu si 125 g=130 kJ (31 mica 4 kgsau 2,5 | de
magneziu cal) suc
Rosii Vitamina C, fibra dieteticd, 100 g=90 kJ (22 cal) micd 4 kgsau 25| de
vitamina E, acid folic si suc
vitamina A

In functie de ingredientele utilizate, puteti prepara pani la 2,5 litri de suc fira a goli containerul
integrat pentru pulpd. Cantitatea maximad de fructe si legume care poate fi stoarsd intro singurd
sarja este indicatd in tabelul de mai sus. Atunci cand se storc ingrediente dure precum morcovi sau
radacini de sfecld, cantitatea maxima de suc care poate fi extrasd este de pana la 700 ml (verificati
indicatia de nivel pe cana pentru suc).

Notd:Atunci cdnd containerul integrat pentru pulpd a ajuns la capacitatea sa maximd, pulpa
ajunge in vasul de colectare pentru suc, capac si suc.

Daca umpleti excesiv containerul integrat pentru pulpa, aparatul se blocheaza. Atunci cind se
intdmpla acest lucru, opriti aparatul si indepartati pulpa din containerul integrat pentru pulpa.

Notd: Fereastra pentru pulpd vd ajutd sd vedeti cdnd containerul integrat pentru pulpd este plin si
trebuie golit. Deoarece este posibil ca fereastra pentru pulpd sd se blocheze inainte de a se ajunge la
capacitatea maximd a containerului, verificati de asemenea indicatorul nivelului de pe cana pentru suc.
Este mai probabil ca fereastra pentru pulpd sd se blocheze atunci cdnd stoarceti ingrediente dure,
precum morcovi si raddcini de sfecld.

Suc de portocale si de morcovi
Ingrediente:
-1 kg de morcovi
- 4 portocale
- 71lingurd de ulei de masline
-1 fir mare de menta proaspata (ornare optionald)

EB Curitati portocalele.
Procesati morcovii si portocalele in storcator.

Notd:Acest aparat poate procesa 7,5 kg de morcovi in aprox. 1 minut (fdrd a include timpul necesar
pentru indepdrtarea pulpei). Dupd ce procesati 2,5 kg de morcovi, opriti aparatul si scoateti-l din prizd si
indepdrtati pulpa din containerul integrat pentru pulpd, capac si filtru. Dupd ce ati terminat de procesat
morcovii, opriti aparatul si ldsati- sd se rdceascd la temperatura camerei.

Adaugati in suc o lingura de ulei de masline si cateva cuburi de gheata.
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Amestecati bine.
Turnati sucul intr-un pahar.
Sugestie:Addugati un fir de mentd proaspdtd in pahar ca ornare optionald.

Cocktail energizant
Ingrediente:
- 2 morcovi
- Y4 de castravete
- 12 frunze de spanac
- 1 limetd, decojitd
-1 tulpind de telind
- 1 mar
- 1 rosie
- 2linguri de miere
Procesati toate ingredientele in storcator, cu exceptia mierii.

Dupa ce ati terminat de procesat ingredientele, adaugati miere la suc si amestecati bine.

Curitarea si depozitarea

Nu folositi niciodatd bureti de sirma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
alcoolul, benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Aparatul este mai usor de curdtat imediat dupa folosire.
Opriti aparatul. Scoateti stecherul din priza si asteptati ca filtrul sa nu se mai roteasca.
Coboriti bratul de blocare n pozitie deschisa (fig. 14).

Pentru a va mentine bucataria curatd, toate componentele detasabile (containerul integrat
pentru pulpa, vasul de colectare pentru suc, filtrul si capacul) pot fi transportate la chiuveta
dintr-o singura miscare (fig. 15).

Dezasamblati toate componentele detasabile.

Pentru a detasa gura de scurgere detasabila, trageti-o de pe vasul de colectare pentru
suc (fig. 16).

A Goliti containerul integrat pentru pulpa.

Curiatati toate componentele detasabile cu un burete sau cu o carpd umeda in apa calda cu
putin detergent lichid si clatiti-le sub robinet.

Notd:Toate componentele detasabile pot fi spdlate in masina de spdlat vase. Asezati componentele
detasabile din plastic in sertarul superior al masinii de spdlat vase. Asigurati-vd cd acestea sunt asezate
la o distantd suficient de mare de elementul de incdlzire.

Il Curitati blocul motor cu o cirp umeda.

Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.
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Depozitarea

[El Deporzitati cablul de alimentare in suportul de depozitare pentru cablu infisurandu-l in jurul
bazei blocului motor.

Atentie: Nu tineti aparatul de bratul de blocare atunci cand il transportati.

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-I
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 17).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de service sau de informatii sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul Web Philips
la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dvs.
(gasiti numarul de telefon In garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de centru,
deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.

Cum se comanda componente

Dacd aveti nevoie sa Tnlocuiti o componenta sau doriti sa achizitionati o componenta suplimentara,
consultati dealerul dvs. sau vizitati www.philips.com/support. Daca aveti probleme in obtinerea
componentelor; va rugam sa contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea in utilizarea aparatului. Dacd nu
reusiti sa rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, contactati centrul de asistentd pentru
clienti din tara dvs.

Problema Solutie

Aparatul nu Aparatul este echipat cu un sistem de sigurantd. Dacd componentele nu

functioneaza. au fost asamblate corect, aparatul nu functioneaza. Opriti aparatul si
verificati daca componentele au fost asamblate in mod corect.

Aparatul se opreste in  Storcatorul este supraincdlzit. Opriti si scoateti din priza aparatul. Scoateti

timpul utilizdrii. pulpa din containerul integrat pentru pulpd. Asteptati pand cand aparatul
s-a racit. Apoi apasati butonul de protectie la supraincarcare de la partea
inferioard a blocului motor:

Aparatul incetineste in -~ Containerul integrat pentru pulpa a ajuns la capacitatea sa maxima.

timpul utilizdrii. Opriti aparatul si scoateti pulpa din containerul integrat pentru pulpa.
Aparatul face mult Este normal ca un aparat nou sd produca un miros nepldcut sau sa emitd
zgomot, degaja un putin fum atunci cand este utilizat pentru prima data. Fenomenul

miros neplacut, este nceteaza dupa ce utilizati aparatul de cateva ori.

prea fierbinte la
atingere, scoate fum
etc.

Aparatul este blocat. Verificati sd nu fie fructe sau legume blocate n filtru.
Daca se Intampld acest lucru, opriti aparatul, scoateti partea blocata si
ncepeti sd stoarceti din nou.

Este posibil ca aparatul sd produca un miros neplacut sau sa emitd fum
daci a fost utilizat si proceseze incarcituri excesive. in acest caz, opriti
aparatul si lasati-l sa se rdceascd timp de 60 de minute. Dacd problema
persistd, contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.

Filtrul este blocat. Opriti aparatul, curdtati tubul de alimentare si filtrul si procesati o
cantitate mai mica.

Fittrul atinge tubul de  Opriti si scoateti din priza aparatul. Verificati daca filtrul este

alimentare sau montat corespunzator in vasul de colectare pentru suc. Nervurile din
vibreaza puternic in partea inferioard a filtrului trebuie sd se potriveascd pe arborele de
timpul procesarii. actionare.

Verificati dacd filtrul este deteriorat. Fisurile, crapaturile, un disc de
macinat slabit sau alte nereguli pot determina o functionare incorecta.
Daca observati o fisurd sau o deteriorare a filtrului, nu continuati sa
folositi aparatul si contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din
tara dvs. pentru inlocuirea filtrului.
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BeBeaeHue

[No3apaBasiem ¢ nokynkor npoaykumm Philips! AAs moAyuYeHns MOAHOM NOAAEPKKM, OKa3biBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apervcTpupyiite npubop Ha seb-carite www.philips.com/welcome.
COKOBBIKMMAAKA UMEET YHUKAABHYIO KOHCTPYKLIMIO, BAAroAapst KOTOPOI YARETCSH MOAYUUTH
MaKCMMaABHOE KOAMYECTBO COKa M OBAErUMTb MPOLIECC OUMCTKM Npnbopa. OHa NpeaHasHaueHa AAs
KayecTBEHHON 0BPabOTKM PasHOOOPasHbIX MPOAYKTOB M MPUrOTOBAEHMUS PasAMUHbIX BAIOA,

O6uwee onucavune (Puc. 1)

1 ToakaTeab
2 Kamepa and noaaum

3 Kpbiwka
4 @uabTp
5 KoHTelHep aAd cOKa C HOCUKOM

6 OKOLWKO KOHTEMHEPa AAA MAKOTH

7 BcTpoeHHbIN KOHTEMHep AAA MAKOTY

8 [lprBOAHOM BaA

®DuikcaTop

10 Baok anekTpoaBMraTeAs

11 TlepekaoyaTeAb peXXMMOB

12 OTaeAeHME AAT XPaHEHWS CETEBOrO LWHypa
13 CpeMHbIi HoCKK

14 AOMNOAHUTEABHbIN HOCKK

15 Yawa anq coka

16 KpbllKa Yalwm A COKa CO BCTPOEHHbIM MEHOOTAEAUTEAEM

Ba)xkHaa uHdpopmauuna

HEPEA MCMOAb30BaHMEM an6opa BHMMATEAbHO O3HAaKOMbTECH C PYKOBOACTBOM MOAB30OBATEAA U
COXpPaHUTE ero AAA AAABHENLLIErO MCMOAb30BaHMS B KayecTBe CMpaBOYHOro MaTepmana.

O

OnacHo!

- 3ar|peu.tae‘rcsq MNorpyxatb 6/\OI-( SAEKTPOABUIATEAA B BOAY WA APYTUNE HUAKOCTU, a TaKXKe
NMPOMbIBaTb €ro MOA CTPYel BOADI.

- 3ar|peLuaeTCH MbITb 6/\OK BAGKTPOABMFaTe/\H B I'IOCYAOMOGLIHOI;I MallnHe.

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakaoueHrem nprbopa yoeAnTeCh, UTO yKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HarpshKeHue
COOTBETCTBYET HaMPsHKEHUIO MECTHOW SAEKTPOCETU.

- 3anpellaeTcsa UCMOAb30BaHKe Mprbopa Mpu NMOBPEXAEHMIN CETEBOTO LWHYPA, BUAKM UAU ADYTAX
KOMTMOHEHTOB.

- B cayuae nospexaeHms ceTeBOro LHypa ero HEObXOAMMO 3aMeHUTb. 4Tobbl obecrneunTb
6e30macHyio 3KCMAyaTaUmio NpuMbopa, 3aMeHsANTe LLUHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips 1AM B CEPBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM aHAAOTUUHOM KBaAUBMKALIMM.

- AaHHbIt Nprbop He NpeAHasHayYeH AAA MCMOAb30BaHMS AMLIAMU (BKAIOYAs AeTel) C
OrpaHUYEHHbIMN BO3MOXHOCTAMYM CEHCOPHOW CUCTEMBI MAV OFPAHNUEHHBIMK YMCTBEHHbBIMMW AN
PUIMUECKMMI CNOCOBHOCTSAMM, @ TaKXKe AULIAMM C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM U 3HAHUAMM, KPOME
KaK Mo KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHbIX 3a MX GE30MacHOCTb.

- He nossoasaiTe AeTAM UrpaTb ¢ NPUOOPOM.

- He ocTasasiiTe BKAIOYEHHDIN NpMbOpP 6e3 NprcMoTpa.

- [pn obHapy»keHUM TpelmH B UABTPE MAV MPU AKBOM APYrOM MOBPEXKAEHUN GUABTPA,
npeKpaTuTe MCNOAL30BaHKE NMprbopa 1 0bpaTUTeCh B OAMKaLWKMM cepBuicHbI LeHTp Philips.
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- He I‘\pOTa/\KMBalZTe MPOAYKTbI B KaMepy AAA MOAAYM NaAbLLAMUN AW MOCTOPOHHKMMN
npeaMeTamun BO BpeEMA pa6OTbI rlpM6opa. ,A,/\FI 3TUX LEAEN MOXHO MCMOAb30BaTb TOABKO
TOAKATEAb.

- He I‘\pMKacal;lTer K MaA€HbKMM AE3BMAM B OCHOBAHMM q)l/l/\pra. OHu o4eHb OCTpble.

BHumanue!

- [prbop npeaHasHauYeH TOABKO AAS AOMALUHENO MCMOAB3OBaHMS.

- Bo Bpems nepeHockn He aepxxuTe nNpubop 3a duKcaTop.

- 3anpellaeTcs MoAb30BaTbCA KaKMMM-AMBO aKcecCyapamu A AETaAAMU APYTUX
Mpou3BOAMTEAEH 6e3 creLmanbHON pekoMeHRAaLmk Kommanum Philips. [pu ncnoAb3osaHmm
TaKWX aKCecCyapoB rapaHTUiHble 06A3aTeAbCTBA YTPAUMBAIOT CHAY.

- AAs obecneyenus yCTOMUYMBOCTU YOEAMTECh, UTO paboyas MOBEPXHOCTL M HUXKHSS MaHeAb
npubopa y1cTble.

- [lepea BkAOYeHMEM NprbOpa ybeAMTECh, YTO BCE AETAAMN YCTaHOBAEHDI MPaBUABHO.

- Wcnoab3syriTe nprbop TOABKO KOrAa GUKCATOP HAXOAMTCS B MOAOKEHUM BAOKMPOBKM.

- CHsTb BAOKMPOBKY, OMYCTHB GUKCATOP, MOXKHO TOABKO MOCAE OTKAIOUEHMS Nprbopa
OCTaHOBKM BpaLLleH!s GUABTPA.

- [locae 3aBeplueHms paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM SAEKTPOCETU.

- VYposeHb wyma: Lc =78 ab (A)

3awmTHaa GyHKUUA

- CoKOBbIXVMAaAKa OCHaLLIeHa 3aLUMTHOM GyHKLIMEN, KOTOpas NpeAOXpaHseT Nprbop oT
neperpeBa BO BpeMsi Ype3MEPHbIX Harpy3oK. B cAyyae neperpesa cpabaTbiBaeT 3alimTa OT
neperpeBa, COKOBbIXXMMaAKa aBTOMATUYECKM BbIKAOYaeTcA. Ecan cpaboTana 3awmTa oT
neperpesa, yCTaHOBMTE MepeKAloUaTEAb PeXMMOB B NoAoxeHue 0", oTkalouMTe nprubop oT
CeTU 1 AalTe eMy OCTbITh B TedeHre 15 MuHyT. [pexkae Yem HaxKaTb Ha KHOMKY 3aluuTbl OT
YpE3MEPHBIX HArPy30K, PACTIOAOMKEHHYIO B HUXKHEN YacTh BAOKA SAEKTPOABUIaTEAS, CHUMUTE
yally AAS COKa, KPBILLKY, KOHTEMHEP AASt COKa W KOHTEMHep aasd MakoTh (Puc. 2).

DAeKTpoMarHuTHble noas (AMIM)

AarHbii nprbop Philips cooTBeTCcTBYeT CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM Moasm (DMIT). Mpu
MPaBMALHOM OBPALLEHI COTAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEACHHBIM B PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaLmy,
MCMOAb30BaHMe Nprbopa 6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HaYYHbIMU AGHHbBIMM.

MoaroroBka npu6opa K pabote

Y6eauTech B unctote (cM. raaBy “Oumctka’) U NpaBUAbHOM YCTAaHOBKE BCEX CbeMHbIX
AeTaaelt npubopa.

PasmoTaiiTe WHYp c KaTywWwKK Ha MOACTaBKe GAOKa a3aekTpoaBurateas (Puc. 3).
YcTaHOBUTE KOHTEMHEP AAS MSKOTM Ha BAOK dAeKTpoaBuraTeAs (Puc. 4).
YcTaHOBUTE KOHTEMHEP AASl COKa Ha KOHTeMHep AAA MsikoTH (Puc. 5).

YcTaHOBUTE PUALTP Ha MPUBOAHOI BaA BAOKA SAEKTpoABUraTeAs. Y6eauTech, YTo GUALTP
HaAEXHO MPUKPENAEH K MPUBOAHOMY BaAy (AOAXKEH Mpo3By4aThb LieA4ok) (Puc. 6).

A YcraHosuTe kpbiwky (Puc. 7).

YcTaHOBUTE GAOKMPOBKY, MoAHsB $uKcaTop BBepX (Puc. 8).

Bl 3akpoiite yalwy AA coKa KpbILWKOIA, 4TOBbI U3beskaTh Bpbisr (Puc. 9).
[Mpumeyanue MNMeHoomgeAnmeAb MCNOAB3YeMCs GAS NOAYYEHUS NPO3PAYHOrO COKA.

[EJ YcraHoBuTe valy AAS cOKa MOA HOCMKOM COKOBbIXMMaAkM (Puc. 10).
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[pumedanme Arsi n3BA€YEHMS NOAYYEHHOTO COKA B CMAKAH MCNOAb3YHME JONOAHUMEAbHbIN
Hocuk (Puc. 11).

UcnoabsoBaHue npnbopa

[prbop paboTaeT TOABKO B TOM CAYYae, ECAM BCE AETaAV MPaBUABHO YCTAHOBAEHBI, a GUKCATOP
3a6AOKMPOBaH.

Mepea nomeleHnem oBolLel U/MAM GPYKTOB B KaMepy MOAAYM TILATEABHO BBIMOMTE MX U
HapeXXbTe KyCoYKaMu.

Y6eAnTeCh, YTO Hallla AASl COKAa HAXOAMTCS HEMOCPEACTBEHHO oA Hocukom (Puc. 10).

YT106bI BKAIOUMTE MPUGOP, MOBEPHUTE MEPEKAIOHYATEADL PEXMMOB B MOAOXKeHWe 1 (Hu3Kas
CKOpOCTb) UAM 2 (obbiuHas ckopocTs) (Puc. 12).

[Mpumeyanue Ars ob6pabomku meepgbix ¢pykmos/oBoLLes (Makmux Kak sI6AOKH, CBEKAQ M MOPKOBb)
peKoMeHgyeM MCcnoAb30Bamb ckopocmb 2 (06b14HAS cKopocmb). A 06pabomkmu MArkux ¢ppykmos u
oBoLLes (Hanpumep, Arogbl, KUBM, BAHOrPAg, NOMUGOPbI, OrypLbl, gbiHs) PEKOMEHGYEM MCNOAb30BAMb
ckopocmb 1 (HU3Kas ckopocmo).

lMomecTuTe KycouKkM B KaMepPY AASl MOAAYM U C MOMOLLbIO TOAKATEASl aKKYPaTHO MpoAaBUTE
BHYTPb K Bpawatowemycs GuabTpy (Puc. 13).

He AaBUTE CMABHO Ha TOAKATEAb, TaK KaK 3TO MOXET MOBAMATb Ha KaueCTBO MOAY4YaEMOro COKa, U

ADKE MOXKET MOCAYXKUTb MPUUMHOM OCTAHOBKM GUALTPA.

He AOI'I)’CKaﬁTe NOMaAaHNA NaAbLLEB MAU MOCTOPOHHUX MPEAMETOB B KAMEPY AAA MOAAYU.

CoBMecTHTe Masbl HA TOAKaTeAE C HEGOABLLMMM BbICTYMaMM Ha BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTU
KaMepbl AAl MOAQYM U OMYCTUTE TOAKaTeAb B Kamepy (Puc. 13).

A Mo oKkoHuaHWM 06paBOTKM BCeX MHIPEAMEHTOB MAW MPU 3aMOAHEHWM KOHTEMHEpa AAS
MSIKOTH BbIKAIOUYUTE NMPUGOP, OTKAIOUUTE EFO OT CETU U AOKAMUTECH OCTAHOBKM BPaLLEHMS
$UAbTPpa.

YTo6bl OUMCTUTL KOHTEMHEP AASl MSIKOTU, CHUMUTE KPbILLIKY, PUALTP M KOHTEMHEP AASI COKa.
Bl AAs coxpaHenus cBexecTu M apoMaTa MoAaBaiiTe COK Cpasy MOCAE MPUFOTOBAGHMS.

[pumedanme 3akporime yaily gAsi COKA KPbILLKOK NPU NOMELLLEHUN B XOAOGUABHMK.

CoBerTbl

MoaroToBka Kk pa6ore

- YT006bI MOAYUMTb MaKCUMaABHOE KOAMUECTBO COKa, HAAABAMBATE Ha TOAKATEAD MEAAEHHO.

- Vcnoab3yiiTe cBexue GPyKTbl M OBOLLM, TaK Kak OHM coaepxkaT boAblue coka. Aas 0OpaboTku B
COKOBBIXKMMAAKE MAEAABHO MOAXOAAT aHaHAChl, CBEKAG, CEAbAEPEN, SOAOKM, OTyYpLIbI, MOPKOBb,
WNKHAT, AbIHW, TOMATbI, aNEABCHHBI 1 BUHOTPaA,

- CoKkoBbDKMMaAKa HE MOAXOAUT AAA CAMLLIKOM TBEPABIX /WA BOAOKHUCTbBIX/KPaxXMaAUCTbIX
OBOLLEN W GPYKTOB, TaKMX, HANPUMEP, KaK CaxapHblii TPOCTHUK.

- AUCTBA 1 CTEDAM AATYKa OTAMUHO MOAXOAST AAS MOAYHEHMS COKA B COKOBBIKMMAAKE.

- VAaAMTE KOCTOUKM U3 BULLIEH, CAVIB, MEPCUKOB U1 MP. V13 Taknx GpyKTOB, Kak AblHU, AOAOKM 1
BUHOTPAA, YAAASTb CEPALIEBUHY U CEMEHA HE HYXKHO.

- HeT HeOOXOAMMOCTM YAAASTE TOHKYIO MAEHKY M KOXYPY. Y AAAUTE TOABKO HECbEAODHbIE YacTy,
HarnpUMep KOXYPY aneAbCiHa, KUBM, AbIHM MAM HEAOBAPEHHbBIE YaCTW CBEKADI.

- Bo Bpems npuroToBAEHUS ABGAOUYHOrO COKA MOMHMTE, YTO KOHCUCTEHLIMSA COKa 3aBUCUT OT
MCMOAB3YEMOrO COpTa AOAOK. HeM couHee ABAOKM, TEM DOAEE KNAKMM MOAYHAETCA COK.
BbibvipaiiTe copT SOAOK B COOTBETCTBUM C XKEAAEMOM KOHCUCTEHLIMEN COKa.
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- AAA NPUrOTOBAEHMSA COKa M3 LIMTPYCOBBIX YAAAUTE C PPYKTOB KOXYPY M DEAYIO MAEHKY,
KOTOpadA MPUAAET COKY FOPbKOBATbIA MPUBKYC.

- Kpaxmanocoaeprallme GpyKTbl, TakKe, Kak GaHaHbl, Nanams, aBOKaAO, MHXMP 1 MaHro He
NOAXOAAT AAS MPUTOTOBACHMS COKa B COKOBBIKMMAAKE. AAA MOAYHEHMA COKa U3 HIX
MCMOAB3YINTE KyXOHHbIN KOMOalH, BAEHAEP MAM PYYHOM BAEHAEP.

CepBupoBKa

- BbinmBaiiTe cok cpasy e NocAe ero NpUroToBAEHUS. [1pU KOHTAKTE C BO3AYXOM COK TepsAET
BKYCOBbIE KAaYeCTBa W MUTATEABHYIO LIEHHOCTb.

- YTO6bl NOAYUNTL MPO3paydHbI COK 6E3 MEHKM, MOMECTUTE B KYBLUMH KPbILKY C
NEHOOTAEAUTEAEM. 4TOBbI MOAYUMTD COK C MEHKOM, U3BAEKWTE KPbILLKY C NMEHOOTAECANTEAEM 13
KyBLIMHA.

- ABAOYUHBIN COK OYeHb BBICTPO OKMcAAETCA. OKUCAEHME MOXKHO 3aMEAANTb, AODABMB B HErO
HECKOABKO KareAb AMMOHHOTO COKa.

- [py nosave MPOXAAAMTEABHBIX HAMMTKOB AODABbTE Mapy KYOWKOB AbAA.

®dakTbl 0 PppyKTax ¥ oBoLLAX

OpykTbi/oBowwmn  ButamuHbl/ OHepretuyeckas CkopocTb MakcumaabHoe
MUHEpaAbI LLleHHOCTb B o6paboTku B KOAMYECTBO
KAK/KaAOPUAX ~ COKOBbIXKMMaAKe
Abrokum Buramun C 200 r =150 BbICOKas 3,5 kr vam 2,5 A
KA (72 COKa
Kanopwn)
ABpUKOCHI BbICOKOE 30 = 85 kAx HM3Kad 2,5 kr uAn 1,5 A
coAepXKaHue (20 kanopuit) COKa
KAETYATKM,

COAEPXAT KaAmi

Caekna XopoLm 160 r =190 BbICOKas 1,5-2 k1 v
MCTOUHWIK KAX (45 0,6-1 A coka
boanesoi Karopwit)

KMCAOTBI,
KAETUATKM,
BuTammHa C n
KaAvis
YepHuka Buramun C 125 =295 HUW3Kas 4 K VAU 2 A
kA (70 CcoKa
Kanopwi)

Bpioccenbckas Butamunel C, B, B6, 100 r =110 HM3Kas 3,5 Kr nam 2 A

KanycTa E, donnesan KAK (26 coka
KUCAOTA U Kanopwi)

KAeTYaTKa
KouvaHHas Butamun C, 100 r =110 BbICOKas 2.5 kr A 1,2 A
KarycTa poaveBas KncaoTa,  KAXK (26 coka

KaAui, BUTamuH B6  kaaopwi)
1 KAETUATKA

MopkoBb Butamunbl A, C,B6 120 =125 BbICOKas 1,5-2 Kr nam
W KAeTHaTKa KA (30 0,6-1 A coka
KaAopuIn)
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®pykTbi/oBowm  ButamuHbl/ OHepretnyeckas CkopocTb MakcumaabHoe
MUHEPaAbI LLeHHOCTb B 06paboTku B KOAUYECTBO
KA>K/Karopuax COKOBbI>)KMMaAKe
Cenbaepeit Butamun C n 80 r = 55 kAx BbICOKas 1.5 kr vam 0,7 A
KaAm (7 kanopmi) coKa
Orypugpl Butammn C 280 r =120 HW3Kan 4.5 Kr nAn 3 A
KA (29 coKa
Karopwit)
DeHxeAb Buramun C n 300 r =145 HW3Kas 3,5 krnam 2,5 A
KAETYaTKa KAX (35 coKa
Kaaopwin)
BuHorpaa, Butamunbl C,B6 1 125 r = 355 HW3Kas 4 Kkr A 2,5 A
KaAnin KAXK (85 coKa
KaAopuin)
Kuen Butammn C 1 100 r =100 HM3Kasn 4 Kkr A 2,5 A
KaAmi KA (40 coKa
KaAopwin)
AblHN Buramun C, 200 =210 HM3Kan 5 Kruam 3 A
donvesas kncrota, KA (50 coKa
KAETYaTKa U Karopwmii) (MUHMMYM)
BUTaMMH A
HekTapuHbl Buramunbl C, B3, 180 r = 355 BbICOKas 3,5 Kr nam 2 A
KaAui U KAeTHaTKa  KAXK (85
Kaaopuin)
[Nepcmkm Butamunbl C, B3, 150 r = 205 BbICOKasA 3,5 Kruam 2 A
KaAuli v kaeTHaTKa  KAXK (49
KaAopuin)
[pyLm KaeTuaTka 150 r = 250 BbICOKas 3,5 Kr van 2,5 A
kA (60 coKa
KaAopwin)
AHaHacbl Butamun C 150 r = 245 BbICOKas 3 KM UAM 2 A
kA (59 coKa
Karopwmii)
MaAmHa Butamun C, 125 =130 HW3Kas 4 kr uam 2,5 A
MKEAE30, KaAv U kA (31 COKa
MarHmim Karopws)
TomaThbl Buramun C, 100 r =90 kKA HM3Kan 4 Kkr A 2,5 A
KAETYaTKa, (22 Kanopum) CoKa
BUTaMuH E,

boanesas KncroTa
M BUTAMMH A

B 3aBMCMMOCTI OT MCMOAB3YEMBIX MHTPEAMEHTOB MOXHO MPUrOTOBUTL AO 2,5 AMTPOB COKa, He
oYMLLan KOHTeMHep AAA MAKOTU. MaKcMaAbHOE KOAMHECTBO GPYKTOB 1 OBOLLEM, KOTOPOE MOYHO
0bpaboTaTh 32 OAMH pas, yKasaHo B TabAuLe Bbille. [ 1py MPUrOTOBAGHMI COKa 13 TBEPABIX
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MHIPEAMEHTOB, TaKMX Kak MOPKOBb WMAM CBEKAQ, MAaKCUMaAbHOE KOAUYECTBO COKA COCTAaBAAET
700 MA (obpaTWTe BHMUMaHME Ha MHAMKALIMIO Ha Yallle AAA COKa).

[pumeyanme pu nepenoaHerM KOHMENHEPA gASt MAKOMM MAKOMb MOXXKemM nonagamb B KOHMeliHep
gASl COKA, HA KPBILIKY WA B FOMOBbIN COK.

[Mpu 3anoAHeHUM KOHTeNHEpPa AASl MSIKOTU npubop 6AokupyeTcs. EcAn 3To npomsoLuao,
OTKAIOUMTE NMPUBOP U OUMCTUTE KOHTEMHEP AAA MSKOTM.

[pumedarne OKOWKO KOHMENHEPA gAs MIKOMM NOMOraem CAegMmeb 3a ypOBHEM 3AGNOAHEHNS
KoHmeliHepd. [ToCKOAbKY OKOLLKO MoXKem 3abumbCs KMbIXOM Npeskge, YeM KOHmesiHep bygem
3aN0AHEH gO MAKCUMAABLHOM OMMEMKHM, MAKsKe PyKOBOGCMBYHMeCh MHGUKALMEN HA Yalle gAs COKd.
[pu 06pabomke maepgbix npogyKmoB, MaKmux KaK MOPKOBb U CBEKAA, BEpOSMHOCMb MOro, Ymo
OKOLLKO KOHMeNHEPAa gasi MAKOMM MOXKeM 3aB6UMbCS XKMbIXOM, BbiLLIE.

CoK U3 aneAbCMHa U MOPKOBM
VIHrpeAneHTsl
-1 Kr MOPKOBM
- 4 aneabcuHa
-1 cToAOBas AOXKKa OAMBKOBOIO MacAa
-] boAblUas BETOUKA CBEXEM MATbI (AOMIOAHUTEABHO AASH YKPALLEHMS)

OuncTuTe aneAbCUHbI.
[puroToBbTe COK M3 aNeAbCMHOB U MOPKOBU B COKOBbIXXMMAAKE.

[pumedarme Npubop omsxkmumaem cok u3 7,5 Kr Mopkosu npubausumenbHo 3a 1 muHymy (6e3 yaema
BpeMeHn Ha ouncmky om mskomu). [Tocae o6pabomku 2,5 kr MopkoBu BbikAtouMme npubop,
OMKAIYMME 0M CEMMU, 04UCMMMe KOHMeNHep gAs MAKOMM, KPbILLKY U uabmp. [To oKOHYaHNM
06pabomku MopKoBM omKAlouMMe npubop 1 gasdime emMy ocmbimb go KOMHAMHOM memnepamypei.

AobaBbTe B COK CTOAOBYIO AOXKY OAUBKOBOTO MacCAa U HECKOAbKO KyBUKOB AbAQ.
Xopoluo nepemeLuante.

MepeaeiiTe COK B CTaKaH.

Cosem. Ykpacbme coK BEMOYKOH MSMbl.

DHepreTMUECcKMI KOKTENAD
VIHrpeAneHTSI
- 2 MopKoBw
- Y2 orypua
- 12 AucTbeB WnmMHaTa
-1 ralim 6e3 KoXypbl
-1 cTebenb cenbaepes
-1 a6roko
-1 nommnaop
- 2 CTOAOBbIE AOXKKM MEAA

Bce uHrpeamneHTbl (KpOoMe MeAa) MOAOXKMUTE B COKOBbBIKMMAAKY.

Mo oKkoH4YaHMM 06PabOTKM MHTPEAMEHTOB AODaBbTE B COK MEA M XOPOLLO MEpeMeLLainTe.
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Ouuctka n XpaHeHue

3anpeLaeTcs UCMOAb30BaTb AASl YUCTKM Npubopa rybku ¢ abpasmeBHbIM NMOKPbITUEM, aOpa3mBHbIe
YMCTSLLME CPEACTBA AU PaCTBOPUTEAM THMa BEH3UHA UAM aLLETOHA.

/\erye BCEro oUMCTUTb I'Ipl/I60p Cpasy Xe MocAe NCMOAb30BaHNA.

BbikAlouMTE NPUGOP, BbIHLTE CETEBYIO BUAKY M3 PO3ETKU SAEKTPOCETU U AOXKAMTECH, MOKa
$UABTP He MepecTaHeT BpaLLaTbCs.

Onyctute $puKcaTop B MOAOXKEHUE OTKAIOUEHUs 6Aokupoeku (Puc. 14).

AAs yaobcTBa BCe cbeMHble A€TaAu (KOHTEMHEP AAS MSKOTU, KOHTEMHEP AASl COKA, PUALTP U
KPbILLIK2) MOXXHO MEPEAOXKUTb B PaKOBUHY, He pa3bupas (Puc. 15).

Pas6epuTe BCce CheMHble ASTaAM.
YT106bI CHATb CbEMHbIM HOCUK, MOTAHUTE €ro C KOHTelHepa AAs coka (Puc. 16).
A OuncTute KOHTEIHEP AASL MAKOTH.

[NomoiiTe Bce cbeMHble AETaAu Npu NnomoLun F)’6KM MAU BALXKHOIO MOAOTEHLLA B TEMAOM
BoAE C A06aBAeHVIeM YNCTALLLEro CPEACTBa, ONOAOCHUTE YmcTomn I'IpOTO‘-IHOﬁ BOAOM.

Mpumeyarme Bce cbeMHbie gemaau MosKHO Mbimb B NOCYgoMOeYHoH MatumHe. [lomecmume cbemHble
NAGCMUKOBbIE gEMAAy B BepXHMI NOGGoH NOCYgoMOEYHOM MALLMHbI. Ybegnumech, Ymo oHu
pACNOAOXKEHbI HA JOCMAMOYHOM PACCMOSIHUM OM HArPEBAIOLLEr0 SAeMeHMa.

m AAFI OYMCTKM BAOKa SAEKTPOABUIaTEAA I'IOAb3)’171T8Cb BAQXKHOM TKaHbIO.
3anpeu.|.aeTc;| norpy»atb 6A0K SAEKTPOABUIATEAA B BOAY MAU MPOMbIBaTb MNoA c*rpyeﬁ BOADbI.

XpaHeHue

LLIHyp 3AeKTpOMUTaHUA CAEAYET XPaHUTb B CMeLMaAbHOM OTCeKe, obepHyB ero
BOKPYI OCHOBaHMs GAOKa ABUraTeAs.

BHumaHue! Bo Bpemsi nepeHocku He aepykuTe npubop 3a $ukcatop.

3almTa OKpy>KaloLLen CPEeADI

- [locae oKOHYAHMA CpOKa CAYXKObI He BbiOpachiBariTe MPUOOP BMECTE C ObITOBBIMIU OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CneLMaAr3nMpOBaHHbIN MyHKT AAS AdAbHEMLIEN YyTuUAM3aLWN. DTM Bol
MOMOMETe 3alUUTUTL OKpYy»KalolLyio cpeay (Puc. 17).

I'apaH'run 4] OGCAY)KMBaHMe

LA NOAYYEHVSt AOTIOAHUTEABHOM MHGOPMALIMK AW OBCAYXKUBAHWS, & TAKXKE B CAy4ae BO3HWKHOBEHMS
npobaem nocetuTe Beb-canT Philips www.philips.com nan obpaTiTecs 8 LEHTP NOAAEPIKKM
noTpebuTeneit Philips B Batelt ctpaHe (Homep TeaepoHa LeHTpa Yka3aH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe).
EcAv NOAOGHBIN LEHTP B BalEM CTpaHe OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B TOProsyio opraHmsaLymio Philips.

3aka3 3anyacrtemn

EcAM HEOOXOAMMO 3aMEHUTL CTapyio MAM MPUOBPECTH AOMOAHUTEABHYIO AETaAb, MOCETHTE
Toprosyio opranHusaumio Philips nan 3anante Ha Beb-cant wwwi.philips.com/support. Ecan npum
3aKa3e 3aMacHbIX YacTeln BO3HWKAM MPOBAEMbI, OOpaTUTECh B MECTHBIN LIEHTP MOAAEPXKKM
notpebuteei Philips.
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Mouck n ycTpaHeHue HeMCnPaBHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa nocsAlleHa Hanboaee pacnpoCTpaHeHHbIM MPOGAEMaM, BO3HMKAIOLLMM Mpy
MCMOAB30BaHMK Mpubopa. ECAM caMOCTOATEABHO CMPaBUTBLCA C BO3HMKLUMMYK MpObAEMaMK He
yAaeTCs, 0bpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKI NOTPpebuTeAel B BaLlei CcTpaHe.

Mpo6aema

[Npnbop He paboTaeT.

["lpnbop npekpatlaet
paboTaTb BO Bpems
VICMIOAB30BaHMS.

[Npnbop HaumHaeT
paboTaTb MeAAEHHEE.

[prbop cAnLKoM
LWYMUT, U3AQET
HEMPUATHBIM 3amax,
CAULLKOM ropsyee Ha

OLLYTb, ABIMUTCS U T.A.

DuAbTp 3aeno.

OuAbTp 3aaeBaeT
Kamepy AAA MoAauM
VAV CAVILLIKOM
BMOpPUpYET B
npolecce paboTbl.

Cnocobbl pelueHus

["Npnbop ocHatleH crcTemoit besonacHocTu. Ecan aeTaan nprbopa
YCTAHOBAEHbI HEMPAaBMABHO, OH He ByaeT paboTaTs. [IpoBepbTe,
NPaBUABHO AV COBPaHbl AETaAW, MPEABAPUTEABHO BLIKAIOUMB MPUOOP.

CoKoBbhKMMaAKa NeperpeAach. BelkaioumTe nprbop 1 OTKAIOUMTE ero oT
ceTn. OuncTUTE KOHTENHEP AASI MSIKOTW, AalTe MPUOOPY OCTbLITH AO
KOMHATHOW TEMMEPATYPbI, 3aTEM HAKMUTE KHOMKY 3aLUUThl OT
NepPerpeBa Ha HWKHEN MaHeA BAOKA SAEKTPOABMIaTEAS.

KoHTelnHep AAf MAKOTH NepenoAHeH. BeikaiounTe nprbop 1 ounctuTe
KOHTEMHEp AAA MAKOTM.

HoBbilt Mprbop Mpy NEPBOM MCMOAL30BaHMM MOXKET M3AABATH
HEMPUATHBIN 3aMax WAWN BBIAEAATb HEKOTOPOE KOAMYECTBO AbiMa. DTO
He ABAATCA HEWCTPABHOCTbIO, YEPE3 HEKOTOPOE BPEMA BblACAEHME
AblMa 1 3amaxa NpeKpaTUTCA.

["pnbop 3abA0OKMpOBaH. YHeAUTECh, UTO KYCOUKM GPYKTOB MAM OBOLLIEM
He nonaan B GUALTP. ECAM 3TO NPpOoM30LWAO, BbIKAIOUMTE NPUOOP, yAaAUTE
3AEMEHT, NMPEnATCTBYIOWMI paboTe nprbopa, M BO30OHOBUTE
NPUroTOBAEHME COKa.

[Mp1bop MOXET M3AaBATb HEMPUATHBIN 3aMax UAW BbIAEASITb HEBOAbLLIOE
KOAWMYECTBO AblMa B pe3yAbTaTe U3BbITOUHbIX Harpy3oK. B AaHHOM
CAyYae HEOOXOAMMO BBIKAIOUUTL MPUBOP M AATb €My OCTbITb B TEYeHMe
yaca. Ecav npobaema He ycTpaHeHa, obpaTtuTech B OAMMANLLMI LIEHTP
NOAAEPXKM noTpebuTeaer Philips.

BbikalounTe Nprbop, ouMcTrTE Kamepy AAS MOAAYUM U GUABTP 1
yMeHbLUKTe obbem nepepabaTbiBaeMblX MPOAYKTOB.

BbikalounTe npubop 1 oTkAlounTe ero ot ceTw. [lposepbTe KpenaeHve
GUABTPA Ha KOHTEMHEPE AAA COKa. BbICTYMbI Ha HUMKHEN YacT GUABTPa
AONKHBI ObITb MAOTHO YCTaHOBAEHBI B MPUBOAHOM BaA.

["poBepbTe LEAOCTHOCTb GUALTPA. TpeLLMHbI, pa3AOMb, cAabO
3aKPENAEHHbIN GUABTPYIOLLMIA AMCK U APYTHE HEMOAGAKM MOTYT
BbI3bIBaTb COOM B paboTe npubopa. ['1py 0bHapyKeHnn TpeLwmH 1
APYITVX NOBPEXAEHUI GUABTPA NMPEKpaTUTE UCNOAb30OBaHKE Nprbopa 1
CBSIKUTECH C LLEHTPOM MOAAEPXKKM NMoTpebuTeaen Philips B Balweit
CTpaHe AAA 3aMeHbl GUALTPA.
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Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Tento odstavovac bol navrhnuty tak, aby poskytoval maximdine mnozstvo Stavy a zdroven
minimalizoval ndmahu pri &istenf. Bol vyvinuty $pecidlne tak, aby Vdm bezpecne umoznil spracovat
rézne druhy surovin a Sirokud skalu receptov.

Opis zariadenia (Obr. 1)

1 Piest

2 Ddvkovacia trubica

3 Veko

4 Filter

5 Ndadoba na zachytenie Stavy s vypustom
6  Priezor nddoby na duZinu

7 Vstavand nadoba na duzinu

8  Hnaci hriadel

9 Uzamykacie rameno

10 Pohonna jednotka

11 Ovlddaci reguldtor

12 Prie¢inok na odkladanie kébla

13 Odnimatelny vypust

14 Ndstavec vypustu

15 Ndadoba na stavu

16 Veko nadoby na $tavu so zabudovanym oddelovacom peny

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie
v buducnosti.

Nebezpecenstvo

- Pohonnt jednotku nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecdcou
vodou.

- Pohonnt jednotku neumyvajte v umyvacke na riad.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia do siete sa presvedcite, ¢i napdtie uvedené na zariadent, je rovnaké
ako napdtie v miestnej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné siciastky poskodené.

- Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolocnosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situdcii.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skuisenosti a vedomostf, pokial im osoba
zodpovednd za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivan( spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Nikdy nenechdvajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

- Akvo filtri objavite praskliny alebo ak je filter poskodeny, zariadenie prestarite pouzivat a
obrétte sa na najblizsie servisné stredisko spolocnosti Philips.

- Kym zariadenie pracuje, nikdy nesiahajte do ddvkovacej trubice prstami ani ziadnymi predmetmi.
Na tento Ucel pouzivajte vyhradne piest.

- Nedotykajte sa malych reznych cepeli v zakladni filtra. SU velmi ostré.
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Vystraha

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.

- Ked zariadenie prendsate, nikdy ho nedrzte za uzamykacie rameno.

- Nepouzivajte prislusenstvo od iného vyrobcu ani diely, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo diely pouzijete, zdruka strati platnost.

- Aby bol stojan zariadenia stabilny, udrziavajte kuchynsky pult a spodnu stranu zariadenia cistu.

- Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze s vSetky sdciastky sprdvne zloZzené.

- Zariadenie pouZzivajte iba vtedy, ked je uzamykacie rameno v polohe uzamknuté.

- Uzamykacie rameno stlacte do polohy odomknuté az vtedy, ked vypnete zariadenie a otdcanie
filtra sa zastavi.

- Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Deklarovana hodnota emisie hluku je 78 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Bezpecnostna funkcia

- Odstavovac je vybaveny bezpecnostnou funkciou, ktord sltzi ako ochrana proti prehriatiu pri
nadmernom zatazenf zariadenia.V pripade prehriatia sa automaticky aktivuje ochranu proti
pretazeniu a odstavovac sém sa vypne.V takomto pripade nastavte ovlddaci reguldtor do polohy
0, zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho na 15 mindt vychladnut. Odstrarite nddobu na Stavu
a zlozte veko, nddobu na zachytenie Stavy a vstavand nddobu na duzinu, a potom stlacte tlacidlo
ochrany proti pretazeniu na spodnej strane pohonnej jednotky (Obr. 2).

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajuicim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' spravne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na poufitie,
bude jeho pouzitie bezpe¢né podla vsetkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Uistite sa, 7e st vietky odnimatelné &asti &isté (pozrite si kapitolu ,,Cistenie®) a spravne
zlozené.

Odvinte siet'ovy kabel z podstavca pohonnej jednotky (Obr. 3).
Vstavan( nadobu na duzinu namontujte na pohonnu jednotku (Obr. 4).
Na vstavant nadobu na duzinu pripevnite nadobu na zachytenie $tavy (Obr. 5).

Filter namontujte na hnaci hriadel pohonnej jednotky. Uistite sa, Ze je filter bezpeéne
nasadeny na hnacom hriadeli (Obr. 6).

A Na odstavovad nasad'te veko (Obr. 7).

Uzamykacie rameno zdvihnite do polohy uzamknuté (Obr. 8).

B} Veko umiestnite na nadobu na 3tavu, aby ste zabrénili jej vystreknutiu (Obr. 9).
Pozndmka: Integrovany oddelovac peny zabezpedi, Ze vZdy pripravite nespenent $tava.
[EJ Pod vypust postavte nadobu na $tavu (Obr. 10).

Poznamka: Ak chcete odstavovat’ priamo do pohdra, pouZite ndstavec vypustu (Obr. 11).
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Pouzitie zariadenia

Zariadenie funguje len vtedy, ak su spravne zmontované vietky jeho sUcasti a ak je uzamykacie
rameno v polohe uzamknuté.

Umyte ovocie alebo zeleninu a, ak treba, nakrajajte ich na kusky, ktoré sa zmestia do
davkovacej trubice.

Uistite sa, Ze ste priamo pod vypust postavili nadobu na Stavu (Obr. 10).

Otocenim ovladacieho gombika do polohy 1 (nizka rychlost)) alebo 2 (normalna rychlost))
zapnite zariadenie (Obr. 12).

Pozndmka: Pri odst'avovani tvrdého ovocia alebo zeleniny (napr. jabik, cvikly & mrkvy) Vam odporicame
pouZit’ rychlost’ 2 (bezna rychlost). Pri odStavovani mdkkého ovocia (napr. bobulovitych plodov, kivi,
hrozna, paradajok, uhoriek alebo meléna) odporiicame pouZit’ rychlost’ 1 (nizka rychlost).

Kusky ovocia/zeleniny vlozte do davkovacej trubice a piestom ich jemne zatlacte nadol
smerom k otacajucemu sa filtru (Obr. 13).

Piestom nevyvijajte prilis velky tlak, pretoZe by to mohlo negativne ovplyvnit' kvalitu ziskanej Stavy.

Mohli by ste dokonca zastavit otdcanie filtra.

Do davkovacej trubice nikdy nesiahajte prstami ani ziadnymi predmetmi.

Zarovnajte drazku na pieste s malym vycnelkom na vnatornej strane davkovacej trubice a
piest zasunite do davkovacej trubice (Obr. 13).

A Po spracovani vietkych surovin alebo po naplneni vstavanej nidoby na duzinu zariadenie
vypnite a odpojte zo siete. Pockajte, kym sa filter neprestane otacat’.

Ak chcete vyprazdnit’ vstavani nadobu na duzinu, odstrante veko, filter a nadobu na
zachytenie Stavy.

Bl Aby ste dosiahli o najlepsiu chut’ a sviezost, Stavu podévajte okamzite po odstaveni.

Pozndmka: Ak sa rozhodnete skladovat’ st'avu v chladnicke, nezabudnite na nddobu na st'avu nasadit’
veko.

Priprava

- Aby ste z ovocia zskaili maximdlne mnozstvo Stavy, piest tlacte len pomaly nadol.

- PouZivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoZe obsahuje viac Stavy. Anands, cvikla, zelerovd viat,
jablka, uhorky, mrkva, $pendt, meldny, paradajky, pomarance a hrozno su obzvlast' vhodné na
spracovanie v odstavovadi.

- Odstavovac nie je vhodny na spracovanie velmi tvrdych a/alebo vidknitych ¢i Skrobovitych
druhov ovocia a zeleniny, ako napr. cukrovej trstiny.

-V odstavovaci mozete spracovat aj listy a byle z listovej zeleniny a ovocia, ako napr. Saldtu.

- Odstrante kostky z eresnf, sliviek, broskyn, atd. Odstrarovat nemusite jadierka ani semena
ovocia ako si meldny, jablkd ¢ hrozno.

- Tenkd kéru alebo Supky ovocia nemusfte odstrariovat. Osipte len hrubé Supy, ktoré by ste
nezjedli, napr. Supy pomarancov, anandsu, kivi i neuvarenej cvikly

- Ked pripravujete jablkovd Stavu, berte do uvahy, Ze jej hustota zdvisf od druhu pouZitych Jab||<
Cim je jablko $tavnatejsie, tym redsiu §tavu pripravite. Vyberte si taky druh jablk, ktory najviac
vyhovuje Vasej chuti.

- Ak chcete v odstavovaci spracovat’ citrusové plody, odstrérite Supku aj bielu blanku medzi
Supkou a duzinou. Biela blanka dodava $tave horkd chut',
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Ovocie, ktoré obsahuje $krob, ako napriklad banany, papdja, avokddo, figy a mango, nie je vhodné
na spracovanie v odstavovaci. Na spracovanie tychto druhov ovocia pouzite kuchynsky robot,
mixér alebo ponorny mixér.

Podavanie

Stavu vypite hned po priprave. Ak ju urdity ¢as nechdte stat' na vzduchu, $tava strati chut aj
vyzivnd hodnotu.
Ak chcete, aby bola ziskand Stava ¢ira a bez vrstvy peny, na nddobu na Stavu polozte veko s

integrovanym oddelovacom peny. Ak chcete, aby bola $tava kalnd a s penou, zlozte z nddoby na
St'avu veko s integrovanym oddelovacom peny.
Jablkova Stava velmi rychlo zhnedne. Tento proces spomalite, ak do neho pridéte niekolko
kvapiek citrénovej Stavy.
Pri poddvani studenych ndpojov pridajte niekolko kociek fadu.

Fakty o ovoci a zelenine

Ovocie/
zelenina
Jablka

Marhule

Cervend
repa

Cucoriedky
Ruzickovy
kel

Hlavkova
kapusta
Mrkva
Zeler
Uhorka
Fenikel
Hrozno
Kivi

Meldny

Vitaminy/mineraly
Vitamin C

Vysoky obsah diétnej

vldkniny, obsahuju
draslik

Dobry zdroj folatov,
diétnej vidkniny,
vitaminu C a draslika

Vitamin C

Vitamin C, B, B6, E,
foldty a diétna vldknina

Vitamin C, folaty, draslik,

B6 a diétna vidknina

Vitamin A, C, Bé a
diétna vidknina

Vitamin C a draslik
Vitamin C

Vitamin C a diétna
vldknina

Vitamin C, Bé a draslik

Vitamin C a draslik

Vitamin C, foldty, diétna
vldknina a vitamin A

Energeticky obsah
k)/kcal

200 g =150k (72
kcal)

30g=285K (20
kcal)

160 g = 190 kJ (45
kcal)

125¢g=1295K (70
kcal)

100g =110k (26
kcal)

100 g =110k (26
keal)

120g =125k (30
kcal)

80 g = 55 kJ (7 keal)

280 g=120K (29
keal)

300 g =145k (35
kcal)

125 g =355k (85
kcal)

100 g =100 K (24
keal)

200 = 210K (50
kcal)

Rychlost’
odst’avovania

vysoka

nizka

vysoka

nizka
nizka
vysokd
vysokd
vysokd
nizka
nizka
nizka
nizka

nizka

Maximalne
MnozZstvo

3,5 kg alebo 2,5 |
Stavy
2,5 kg alebo 1,5 |
Stavy

1,5 -2 kg alebo
0,6 1—=1 I stavy

4 kg alebo 2 |
Stavy

3,5 kg alebo 2 |
Stavy

2,5 kg alebo 1,2 |
Stavy

1,5 =2 kg alebo
0,6 1—11stavy
1,5 kg alebo 0,7 |
Stavy

4,5 kg alebo 31
Stavy

3,5 kg alebo 2,5 |
Stavy

4 kg alebo 2,5 |
Stavy

4 kg alebo 2,5 |
Stavy

Minimdélne 5 kg
alebo 3 | stavy



Ovocie/
zelenina

Vitaminy/mineraly

Energeticky obsah
k)/kcal
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Rychlost’
odstavovania

Maximalne
mnozstvo

Nektarinky ~ Vitamin C, B3, draslka 180 g =355k (85  vysokd 3,5 kg alebo 2 |
diétna vldknina keal)
Broskyne Vitamin C, B3, draslka 150 g =205k (49  vysokd 3,5 kg alebo 2 |
diétna vldknina keal)
Hrusky Diétna vidknina 150 g =250 kJ (60 vysokd 3,5 kg alebo 2,5 |
keal) Stavy
Anands Vitamin C 150g =245k (59  vysokd 3 kg alebo 2 |
keal) Stavy
Maliny Vitamin C, zelezo, 125 g =130k (31 nizka 4 kg alebo 2,5 |
draslik a hor¢ik kcal) Stavy
Paradajky Vitamin C, diétna 100 g =90 kJ (22 nizka 4 kg alebo 2,5 |
vldknina, vitamin E, kcal) Stavy

foldty a vitamin A

V zavislosti od pouzitych surovin mbzete pripravit az 2,5 litra Stavy bez vyprdzdriovania vstavanej
nddoby na duZinu. Maximdlne mnoZstvo ovocia a zeleniny, ktoré mézete odstavit' naraz, je uvedené v
predchéddzajlcej tabulke. Pri odstavovani tvrdych surovin, ako napr. mrkvy alebo cvikly, je maximélne
mnoZzstvo Stavy, ktord sa dd ziskat, az 700 ml (skontrolujte ukazovatel hladiny na nddobe na $tavu).

Poznamka: Ked’ vstavand nadoba na duZinu dosiahne svoju maximdlnu kapacitu, duZina sa dostane
do nddoby na zachytenie St'avy, veka aj samotnej $t'avy.

Ak preplnite vstavani nadobu na duZinu, zariadenie sa zablokuje.V takom pripade zariadenie
vypnite a zo vstavanej nadoby na duzinu odstrante nahromadenu duzinu.

Pozndmka:Vdaka priezoru nadoby na duZinu uvidite, kedy je vstavand nddoba na duZinu pina a je
potrebné ju vyprazdnit’. Skontrolujte aj indikator hladiny v nadobe na st'avu, pretoZe priezor nadoby na
duZinu sa méZe zablokovat’ este pred dosiahnutim maximalnej kapacity nadoby. Priezor na duZinu sa
najrychlejSie zablokuje pri odstavovani tvrdych surovin, ako napr. mrkvy alebo cvikly.

Pomarancéovo-mrkvovy dzus
Zlozenie:
-1 kg mrkvy
- 4 pomarance
-1 polievkové lyZica olivového oleja
-1 velkd vetvicka Cerstvej méty (volitelnd ozdoba)

Pomaranée o3lpte.
Mrkvy a pomarance spracujte v odst’avovaci.

Poznamka:Toto zariadenie dokdZe spracovat’ 7,5 kg mrkvy za priblizne 1 minutu (nepocitajic pritom
cas potrebny na odstranenie duZiny). Po spracovani 2,5 kg mrkvy zariadenie vypnite, odpojte zo siete a
odstrante duZinu zo vstavanej nadoby na duZinu, veka a filtra. Po dokonceni odst'avovania mrkvy
zariadenie vypnite a nechajte ho vychladnit’ na izbovi teplotu.

Do stavy pridajte polievkovu lyzicu olivového oleja a niekolko kociek l'adu.

Dékladne premiesajte.
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Stavu nalejte do pohara.
Tip: Do pohdra méZete ako ozdobu pridat’ vetvicku Cerstvej mdity.

Energeticky koktail
ZlozZenie:
- 2 mrkvy
- /2 uhorky
- 12 3pendtovych listov
-1 oddpand limetka
-1 stopka zeleru
- 1 jablko
- T rajcina
- 2 polievkové lyzice medu
V odstavovadi spracujte vSetky suroviny okrem medu.

Po dokonceni odstavovania surovin pridajte do Stavy med a dokladne premiesajte.

Cistenie a odkladanie

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako alkohol, benzin alebo aceton.

Zariadenie najlahsie ocistite ihned po pouzitf.
Zariadenie vypnite, odpojte zo siete a pockajte, kym sa filter neprestane otacat’.
Stlaéte uzamykacie rameno do polohy odomknuté (Obr. 14).

Aby ste v kuchyni udrzali poriadok a Cistotu, vSetky odnimatelné casti (vstavana nadoba na
duzinu, nadoba na zachytenie $tavy, filter a veko) mézete vlozit’ do vylevky naraz (Obr. 15).

Demontujte vSetky odnimatelné casti.

Ak chcete demontovat’ odnimatelny vypust, vytiahnite ho z nadoby na zachytenie
Stavy (Obr. 16).

A Vyprazdnite vstavani nddobu na duzinu.

Vydistite vSetky odnimatelné sicasti pomocou Spongie alebo vlhkej tkaniny v teplej vode s
trochou prostriedku na umyvanie riadu a oplachnite ich tec¢icou vodou.

Poznamka:Vsetky odnimatelné stcasti méZete umyvat’ v umyvacke na riad. Oddelitelné plastové Casti
vloZte do horného priecinka v umyvacke na riad. Uistite sa, Ze st v dostatocnej vzdialenosti od ohrevného
telesa umyvacky.

B} Pohonn( jednotku oéistite navihéenou tkaninou.

Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani ju neoplachujte pod tecticou vodou.
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Odkladanie

[N Sietovy kabel odlozte do priestoru na odkladanie kébla jeho navinutim okolo podstavca
pohonnej jednotky.

Vystraha: Ked’ zariadenie prenasate, nikdy ho nedrzte za uzamykacie rameno.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chrénit' zivotné
prostredie (Obr. 17).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo ak méte problém, navstivte webovd stranku spolo¢nosti
Philips, www.philips.com alebo sa obrdt'te na stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti
Philips vo Vasej krajine (telefdnne ¢islo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdrucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Objednavanie suciastok

Ak potrebujete vymenit' stciastku alebo si chcete zakdpit' dodatoc¢nu sdciastku, navstivte svojho
predajcu vyrobkov Philips alebo webovt stranku www.philips.com/support. Ak mdte problémy pri
zakupen suciastok, obrdt'te sa na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej
krajine.
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RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémoyv, ktoré sa mézu vyskytnut' pri pouzivani
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informdcif, obrdt'te sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo Vasej krajine.

Problém Riesenie

Zariadenie nefunguje.  Zariadenie je vybavené bezpecnostnym systémom. Nezacne pracovat,
kym nie su vietky sUcasti spravne zmontované.Vypnite zariadenie a
skontrolujte, &i su vietky sucasti sprdvne zmontované.

Zariadenie sa pocas Odstavovac je prehriaty. Zariadenie vypnite a odpojte zo siete. Zo

prevddzky vypne. vstavanej nddoby na duZzinu odstrdrite duzinu. Pockajte, kym zariadenie
vychladne. Potom stlacte tlacidlo ochrany proti pretazeniu umiestnené
na spodnej strane pohonnej jednotky.

Zariadenie pocas Vstavand nadoba na duZinu dosiahla svoju maximdlnu kapacitu.
prevadzky spomaluje.  Zariadenie vypnite a zo vstavanej nddoby na duzinu odstrarite duzinu.
Zariadenie je velmi Pri prvom pouzitl nového zariadenia je bezné, Ze zariadenie vyddva
hlucné, vyddva neprijemny zdpach alebo malé mnozstvo dymu.Tento jav sa prestane

neprijemny zdpach, je  objavovat po niekolkych pouzitiach.
prilis hordce na dotyk,
dymf sa z neho atd.

Zariadenie je zablokované. Skontrolujte, ¢i sa vo filtri nezachytilo ovocie
alebo zelenina. Ak dno, zariadenie vypnite, odstrdrite zachytené suroviny
a zacnite znovu odstavovat'.

Zariadenie méze vydavat neprijemny zdpach alebo malé mnozstvo
dymu, ak sa pouzivalo na spracovévanie nadmerného mnozstva surovin.V
takom pripade vypnite zariadenie a nechajte ho 60 minut vychladnudt. Ak
tento problém pretrvdva, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zékaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine.

Filter je zablokovany. Vypnite zariadenie, vycistite ddvkovaciu trubicu a filter a spracujte mensie
mnozstvo surovin.

Fitter sa dotyka Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete. Skontrolujte, ¢i je filter spravne
ddvkovacej trubice, vloZeny v nddobe na zachytenie Stavy. Rebrd na dne filtra musia presne
alebo pocas priliehat’ na hnacf hriadel.

odstavovania velmi

vibruje.

Skontrolujte, ¢i filter nie je poskodeny. Praskliny, trhliny, uvolneny strdhacf
disk alebo akékolvek nepravidelnosti mézu spdsobit nespravnu cinnost
zariadenia. Ak vo filtri objavite akékolvek praskliny alebo ak je filter
poskodeny, zariadenie prestarite pouzivat' a obrdtte sa na Stredisko
starostlivosti o zédkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine ohladom
vymeny filtra.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

S tem sokovnikom lahko pripravite najvecje mozne kolicine soka, ¢is¢enje pa je skrajno enostavno.
Omogoca vam obdelavo razli¢nih sestavin in enostavno pripravo Stevilnih receptov.

Splosni opis (SI. 1)

Potiskalo

Kanal za polnjenje

Pokrov

Filter

Zbiralnik za sok z dulcem
Okence za tropine

Vgrajena posoda za tropine
Pogonska os

Zaklepna rocica

10 Motorna enota

11 Regulator

12 Prostor za shranjevanje kabla
13 Snemljivi dulec

14 Nastavek z dulcem

15 Vr¢ za sok

16 Pokrov vr¢a za sok z vgrajenim locevalnikom pene

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo
uporabo.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Nevarnost
- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.
- Motorne enote ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na podstavku aparata navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikad, kabel ali katera druga komponenta.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Ce na filtru opazite razpoke ali je ta na kakr¥enkoli nacin poskodovan, prenehajte z uporabo
aparata in se obrnite na najblizji Philipsov pooblas¢eni servis.

- Med delovanjem aparata ne posegajte s prsti ali kak$nim predmetom v kanal za polnjenje. Za to
lahko uporabljate samo potiskalo.

- Ne dotikajte se majhnih rezil na podstavku za filter: So zelo ostra.

Previdno
- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.
- Aparata ne prenasajte tako, da ga drzite za zaklepno rocico.
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- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips posebej ne priporoca.V
primeru uporabe tovrstnih nastavkov se garancija razveljavi.

- Za zanesljivo postavitev aparata mora biti povrsina na spodnjem delu aparata vedno suha.

- Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi sestavni deli pravilno namesceni.

- Aparat uporabljajte samo, ¢e je zaklepna rocica v zaklenjenem polozaju.

- Zaklepno rocico spustite v odklenjeni polozaj 3ele, ko je aparat izkloplien in se je fitter prenehal vrrteti.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Raven hrupa: Lc = 78 dB(A).

Varnostna funkcija

- Ta sokovnik ima varnostno funkcijo, ki ga $¢iti pred pregrevanjem v primeru preobremenitve.
Sokovnik v primeru pregrevanja samodejno vklopi zas¢ito pred preobremenitvijo in se izklopi.V
tem primeru regulator premaknite na 0, aparat izklopite iz elektricnega omreZja in pocakajte 15
minut, da se ohladi. Odstranite vr¢ za sok in snemite pokrov, zbiralnik za sok in vgrajeno posodo
za tropine ter nato pritisnite gumb za zascito pred preobremenitvijo na dnu motorne
enote (SI. 2).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Priprava za uporabo

Preverite, da so vsi snemljivi deli &isti (oglejte si poglavje “Cis&enje”) in pravilno name$éeni.
Napajalni kabel odvijte s podstavka motorne enote (SI. 3).

Vgrajeno posodo za tropine namestite na motorno enoto (SI. 4).

Zbiralnik za sok namestite na vgrajeno posodo za tropine (SI. 5).

Filter namestite na pogonsko os motorne enote. Preverite, da je filter trdno namescéen na
pogonsko os (S. 6).

A Pokrov namestite na sokovnik (SI. 7).

Zaklepno rocico dvignite na zaklenjeni polozaj (S. 8).

Bl Pokrov namestite na vré za sok, da prepredite Skropljenje (SI. 9).
Opomba:Vgrajeni locevalnik pene zagotavlja, da je sok vedno Cist.

[EJ Postavite vré za sok pod dulec (SI. 10).

Opomba: Ce sok Zelite iztisniti naravnost v kozarec, uporabite nastavek z dulcem (SI. 11).

Uporaba aparata

Aparat deluje samo, Ce so vsi deli pravilno namesceni in je zaklepna rocica v zaklenjenem polozaju.

Sadje in/ali zelenjavo operite in narezite na tako velike kose, da jih boste lahko vstavili v kanal
za polnjenje.

Prepricajte se, da je vrc za sok postavljen toéno pod dulec (SI. 10).

Regulator obrnite na nastavitev 1 (nizka hitrost) ali 2 (obicajna hitrost), da vklopite
aparat (SI. 12).
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Opomba: Za trdo sadje in zelenjavo (na primer jabolka, peso in korenje) priporo¢amo uporabo hitrosti 2
(obicajno hitrost). Za mehko sadje in zelenjavo (na primer jagode, kivi, grozdje, paradiznik, kumare in
melono) priporocamo hitrost 1 (nizka hitrost).

Kose vstavite v kanal za polnjenje in jih s potiskalom rahlo potisnite navzdol proti vrtecemu
fileru (SI. 13).

Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ker lahko poslabSate kakovost soka ali celo povzrocite

zaustavitev delovanja filtra.

V kanal za polnjenje ne segajte s prsti ali drugimi predmeti.

Zlebi& na potiskalu poravnajte z majhno izboklino na notranjem delu kanala za polnjenje in
P P | | | poinjenj
potiskalo potisnite v kanal za polnjenje (SI. 13).

A Ko obdelate vse sestavine ali ko je vgrajena posoda za tropine polna, aparat izklopite in
izkljucite. Pocakajte, da se filter ustavi.

Ce Zelite izprazniti vgrajeno posodo za tropine, odstranite pokrov, filter in zbiralnik za sok.
[EJ Sok je najbolj okusen in svez, e ga postrezete takoj po pripravi.

Opomba: Ce Zelite sok shraniti v hladilniku, mora biti na vréu za sok pokrov.

Priprava

- Zadoseganje najvecje mozne kolicine soka zmeraj potiskajte potiskalo navzdol pocasi.

- Uporabljajte sveze sadje in zelenjavo, ker vsebujeta vec soka. Se posebej primerni za obdelavo v
sokovniku so ananas, pesa, stebla zelene, jabolka, kumare, korenje, Spinaca, melone, paradizniki,
pomarance in grozdje.

- Sokovnik ni primeren za obdelavo zelo trdega in/ali vlaknastega/skrobnega sadja ali zelenjave, kot
je sladkorni trs.

-V sokovniku lahko obdelate tudi liste in stebelca npr. zelene solate.
in semen ni treba odstranjevati.

- Tankih lupin ali lus¢in ni treba odstranjevati. Odstranite samo debelejse lupine, ki jih ne bi pojedl,
na primer lupine pomarang, ananasa, kivija, melone ali surove pese.

- Pri pripravi jabol¢nega soka morate vedeti, da je gostota jabol¢nega soka odvisna od vrste
izbranih jabolk. Bolj kot je jabolko socno, redkejsi bo sok. Izberite jabolka, iz katerih lahko
pridobite sok po vasem okusu.

- Ce v sokovniku Zelite obdelati citruse, z njih odstranite olupke in belo koZico. Bela koZica soku
da grenak okus.

- Sadje, ki vsebuje skrob, npr. banane, papaje, avokado, fige in mango, ni primerno za obdelavo v
sokovniku. Za obdelavo teh vrst sadja uporabite multipraktik, mesalnik ali ro¢ni mesalnik.

Nalivanje

- Sok popijte takoj, ko ga iztisnete. Ce ga boste pustili nekaj ¢asa stati na zraku, bo izgubil svoj okus
in hranljivo vrednost.

- Ce zelite piti Cisti sok brez pene, na vré¢ namestite pokrov z vgrajenim loevalnikom pene. Ce
Zelite piti moten sok s peno, pokrov z vgrajenim locevalnikom pene odstranite z vréa.

- Jabol¢ni sok zelo hitro porjavi. Ta proces lahko upocasnite tako, da soku dodate nekaj kapljic
limoninega soka.

-V hladne napitke dodajte nekaj ledenih kock.



108 SLOVENSCINA

Podatki o sadju in zelenjavi

Sadje/
zelenjava
Jabolka
Marelice
Pesa

Borovnice

Brsti¢ni
ohrovt
Zelje
Korenje
Zelena
Kumarica
Janez
Grozdje
Kivi
Melone
Nektarine
Breskve

Hruske

Ananas

Maline

Paradizniki

Vitamini/minerali

Vitamin C

Vsebujejo veliko viaknin
in kalij
Bogat vir folne kisline,

vlaknin, vitamina C in
kalija

Vitamin C

Vitamin C, B, B6, E, folna
kislina in vlaknine

Vitamin C, folna kislina,
kalij, B6 in vlaknine

Vitamin A, C, B6 in
vlaknine

Vitamin C in kaljj
Vitamin C

Vitamin C in vlaknine
Vitamin C, B6 in kaljj
Vitamin C in kaljj

Vitamin C, folna kislina,
vlaknine in vitamin A

Vitamin C, B3, kalij in
vlaknine

Vitamin C, B3, kalij in
vlaknine

Vlaknine

Vitamin C
Vitamin C, zelezo, kaljj
in magnezij

Vitamin C, viaknine,
vitamin E, folna kislina in
vitamin A

Vrednost v kilojoulih/
kalorijah

200 g =150 kJ (72 cal)
30 g = 85K (20 cal)
160 g = 190 K (45 cal)
125 g =295 K (70 cal)
100 g = 110 K (26 cal)
100 g = 110 K (26 cal)
120 g =125 K (30 cal)
80 g =55k (7 cal)
280 g =120 kJ (29 cal)
300 g = 145 kJ (35 cal)
125 g = 355K (85 cal)
100 g = 100 K (40 cal)
200 =210 K (50 cal)
180 g = 355 KJ (85 cal)
150 g = 205 kJ (49 cal)
150 g = 250 kJ (60 cal)

150 g = 245 k) (59 cal)
125 g = 130 k) (31 cal)

100 g =90 kJ (22 cal)

Hitrost
iztiskanja
visoka
nizka
visoka
nizka
nizka
visoka
visoka
visoka
nizka
nizka
nizka
nizka
nizka
visoka
visoka
visoka

visoka

nizka

nizka

Najvecja
kolicina

35kgali 2,51
soka

25kgali151
soka

1,5 -2 kg ali
0,6 - 11 soka

4 kg ali 2 | soka

35kgali 21
soka
25kgali12]
soka

1,5 -2 kg ali
0,6 -1 1soka
15kgali 0,71
soka

45 kgali 31
soka
35kgali 2,51
soka
4kgali25]1
soka
4kgali25|
soka

Vsaj 5 kg ali 31
soka
35kgali 21
35kgali 21
35kgali 2,51
soka

3kgali 2| soka
4 kgali 25|
soka
4kgali25]1
soka
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Glede na uporabljene sestavine lahko brez praznjenja vgrajene posode za tropine pripravite do 2,5
litra soka.V zgorniji tabeli je navedena najvecja koli¢ina sadja in zelenjave, ki jo lahko hkrati obdelate s
sokovnikom. Pri obdelavi trih sestavin, na primer korenja ali pese, lahko iztisnete najve¢ 700 ml soka
(preverite oznako nivoja na vréu za sok).

Opomba: Ko je vgrajena posoda za tropine polna, tropine stecejo v zbiralnik za sok, pokrov in sok.

Ce je vgrajena posoda za tropine prepolna, se aparat zamasi.V tem primeru izklopite aparat in
izpraznite vgrajeno posodo za tropine.

Opomba: Skozi okence za tropine lahko vidite, kdaj je vgrajena posoda za tropine polna in jo morate
izprazniti. Okence za tropine se lahko zamasi, preden se posoda napolni, zato preverite oznako nivoja na
vréu za sok. Pri obdelavi trsih sestavin, na primer korenja ali pese, je vecja verjetnost, da se okence za
tropine zamasi.

Pomarancni in korenckov sok
Sestavine:
- 1 kg korenja
- 4 pomarance
-1 Zlica olivnega olja
-1 velika vejica sveze mete (za dekoracijo)

Olupite pomarance.
Korenje in pomarance obdelajte v sokovniku.

Opomba:Aparat 7,5 kg korenja obdela v priblizno 1 minuti (brez casa, potrebnega za odstranjevanje
tropin). Ko obdelate 2,5 kg korenja, aparat izklopite in izkljucite ter odstranite tropine iz vgrajene posode
za tropine, pokrova in filtra. Ko koncate z obdelavo korenja, aparat izklopite in pocakajte, da se ohladi na
sobno temperaturo.

Soku dodajte zlico olivnega olja in nekaj ledenih kock.
Dobro premesajte.

Sok nalijte v kozarec.

Namig: Kozarec lahko okrasite z vejico sveZe mete.

Energetski napitek
Sestavine:
- 2 korencka
- Va2 kumare
- 12 listov Spinace
- 1limeta, olupljena
- 1 steblo zelene
- 1 jabolko
-1 paradiznik
- 2 Zlici medu

V sokovniku obdelajte vse sestavine, razen medu.

Ko obdelate vse sestavine, soku dodajte med in ga dobro premesajte.
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Cisc¢enje in hramba

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot so alkohol,
bencin ali aceton.

Cis¢enje aparata je laZje, e ga izvedete takoj po uporabi.
Izklopite aparat. Izkljucite vtikac iz omrezne vticnice in pocakajte, da se filter ustavi.
Spustite zaklepno rocico v odklenjen polozaj (SI. 14).

Da bo kuhinja pospravljena, vse snemljive dele (vgrajena posoda za tropine, zbiralnik za sok,
filter in pokrov) lahko hkrati odnesete v umivalnik (SI. 15).

Razstavite vse snemljive dele.
El Snemljive dulec odstranite tako, da ga potegnete z zbiralnika za sok (SI. 16).
A Izpraznite vgrajeno posodo za tropine.

Snemljive dele z gobico ali vlazno krpo odistite v topli vodi z nekaj tekocega distila in jih
sperite pod tekoc¢o vodo.

Opomba:Vse snemljive dele lahko perete v pomivalnem stroju. Snemljive plasticne sestavne dele postavite
na zgornji pladenj v pomivalnem stroju. Prepricajte se, da so dovolj oddaljeni od grelnega elementa.

Bl Motorno enoto oéistite z vlazno krpo.
Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali spirajte pod pipo.

Shranjevanje

Napajalni kabel na del za shranjevanje kabla shranite tako, da ga ovijete okoli podstavka
motorne enote.

Pozor:Aparata ne prenasajte tako, da ga drzite za zaklepno rocico.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.17).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko $tevilko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi ni takinega centra,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Zamenjava

Narocanje delov

Ce zelite zamenjati del ali kupiti dodaten del, se obrnite na Philipsovega prodajalca ali obis¢ite
spletno stran www.philips.com/support. Ce imate teZave pri pridobivanju delov, se obrnite na
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparatov. Ce s
temi nasveti ne morete odpraviti teZav, se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Resitev

Aparat ne deluje. Aparat je opremljen z varnostnim sistemom. Ce deli niso pravilno
namesceni, aparat ne bo deloval. Izklopite aparat in preverite, ali so vsi
deli pravilno namesceni.

Aparat se med Sokovnik se je pregrel. Izklopite in izkljucite aparat. Izpraznite vgrajeno

uporabo ustavi. posodo za tropine. Pocakajte, da se aparat ohladi. Nato pritisnite gumb
za zadCito pred preobremenitvijo na dnu motorne enote.

Aparat za¢ne med Vgrajena posoda za tropine je polna. Izklopite aparat in izpraznite

uporabo delovati vgrajeno posodo za tropine.

pocasneje.

Aparat je zelo glasen,  Za nove aparate je obicajno, da pri prvih uporabah oddajajo neprijeten
oddaja neprijeten vonj, vonj in se iz njih malce kadi. Po nekaj uporabah bosta vonj in dim izginila.
je vro¢ na dotik, iz

njega se kadi ipd.

Aparat je zamasen. Preverite, ali se je v filtru zataknilo sadje oziroma
zelenjava. Ce se je, izklopite aparat, odstranite zastale koscke in ponovno
zalnite z iztiskanjem soka.

Aparat lahko oddaja neprijeten vonj ali se iz njega kadi tudi, ce je z njim
obdelujete prevelike koli¢ine.V tem primeru aparat izklopite in pocakajte
60 minut, da se ohladi. Ce teave ne odpravite, se obrnite na Philipsov
center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Filter je blokiran. Aparat izklopite, ocistite kanal za polnjenje in filter ter obdelajte manjse
kolicine.

Filter se dotika kanala  Izklopite in izkljucite aparat. Preverite, ali je filter pravilno vstavljen v

za polnjenje ali pase  zbiralnik za sok. Reze na dnu filtra se morajo pravilno prilegati pogonski

mocno trese med osi.

obdelovanjem sestavin.

Preverite, ali je filter poskodovan. Razpoke, Spranje, opraskana plosca ali
druge nepravilnosti lahko povzrotijo motnje v delovanju. Ce na filtru
opazite razpoke ali druge poskodbe, aparata ne uporabljajte vec in se za
zamenjavo filtra obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
svoji drzavi.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podréke koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Ovaj sokovnik je dizajniran da poveca kolicinu soka i smanji napor prilikom cis¢enja. Posebno je
napravljen da vam omogudi preradivanje Sirokog spektra sastojaka i koris¢enje mnostva recepata sa
pouzdanoscu.

Opsti opis (SI. 1)

Potiskivac

Otvor za punjenje

Poklopac

Filter

Posuda za skupljanje soka sa grlicem

Otvor za proveru napunjenosti spremista za pulpu
Ugradeno spremiste za pulpu

Pogonska osovina

Rucica za zakljucavanje

10 Jedinica motora

11 Regulator

12 Pregrada za odlaganje kabla

13 Grli¢ koji se skida

14 Grli¢

15 Bokal za sok

16 Poklopac bokala za sok sa ugradenim mehanizmom za odvajanje pene

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sauvajte ga za buduce potrebe.

NO 0O ~NOoNUTNWN —

Opasnost
- Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost i ne ispirajte je pod slavinom.
- Ne perite jedinicu motora u masini za pranje posuda.

Upozorenje

- Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjem delu aparata odgovara
naponu lokalne elektricne mreze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlasé¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

- Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat bez nadzora.

- Ako primetite bilo kakve naprsline ili ostecenja na filteru, prestanite sa koris¢enjem aparata i
obratite se najblizem servisnom centru kompanije Philips.

- Dok aparat radi, nemojte gurati prste niti druge predmete u otvor za punjenje. Za ovu namenu
upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.

- Ne dodirujte mala seciva u osnovi filtera.Veoma su ostra.

Oprez

- Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu.
- Aparat nemojte drzati za rucicu za zakljucavanje dok ga nosite.
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- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodala koje kompanija Philips nije
izri¢ito preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Da bi aparat stabilno stajao, uvek vodite racuna da radna povrsina i donja strana aparata budu diste.

- Proverite da li su svi delovi propisno sklopljeni pre nego $to ukljucite aparat.

- Aparat koristite samo kada je rucica za zaklju¢avanje u zaklju¢anom polozaju.

- Rudicu za zakljucavanje mozete spustiti u zakljucani poloZaj tek posto iskljucite aparat i nakon sto
se filter zaustavi.

- Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite iz struje.

- Nivo buke:Lc =78 dB (A)

Sigurnosna funkcija

- Ovaj sokovnik je opremljen sigurnosnom funkcijom koja stiti od pregrevanja usled prevelikin
opterecenja. U slucaju pregrevanja, sokovnik automatski aktivira dugme za zastitu od
preopterecenja i iskljucuje se. Ukoliko dode do toga, regulator postavite u polozaj 0, iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga 15 minuta da se ohladi. Skinite bokal za sok i poklopac, posudu za
skupljanje soka i ugradeno spremiste za pulpu, a zatim pritisnite dugme za zaStitu od
preopterecenja na dnu jedinice motora (SI. 2).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan
za upotrebu prema trenutno dostupnim nau¢nim dokazima.

Proverite da li su svi delovi koji se skidaju €isti (pogledajte poglavlje ,,Ci¢enje") i ispravno
sklopljeni.

Odmotajte kabl za napajanje oko postolja jedinice motora (SI. 3).
[Ell Postavite ugradeno spremiste za pulpu na jedinicu motora (SI. 4).
Pri¢vrstite posudu za skupljanje soka na ugradeno spremiste za pulpu (SI. 5).

Stavite filter na pogonsku osovinu jedinice motora. Proverite da li je filter dobro pricvrscen
na pogonsku osovinu (SI. 6).

A Stavite poklopac na sokovnik (Sl. 7).

Podignite rucicu za zakljucavanje u zakljucan polozaj (SI. 8).

[EJ Stavite poklopac na bokal za sok da biste izbegli prskanje (SI. 9).

Napomena: Ugradeni mehanizam za odvajanje pene omogucava da krajnji rezultat bude bistar sok.
[Ell Postavite bokal za sok ispod grli¢a (SI. 10).

Napomena:Ako Zelite da iscedite sok direktno u casu, koristite grli¢ (SI. 11).

Upotreba aparata

Aparat radi samo kada su svi delovi pravilno sastavljeni, a rucica za zakljuavanje u zaklju¢anom
polozaju.

Operite voce i/ili povrce i isecite ga po potrebi na komadic¢e koji mogu da produ kroz otvor
za punjenje.

Proverite da li je bokal za sok postavljen direktno ispod grli¢a (SI. 10).
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Okrenite regulator u polozaj 1 (mala brzina) ili 2 (normalna brzina) da biste ukljucili
aparat (SI. 12).

Napomena: Za tvrdo vocelpovre (npr. jabuke, cveklu i Sargarepu) preporucuje se da koristite brzinu 2
(normalna brzina). Za meko voce (npr. bobicasto voce, kivi, groZde, paradajz, krastavce i dinju)
preporucuje se da koristite brzinu 1 (mala brzina).

U otvor za punjenje stavite iseckane komade i lagano ih pritisnite potiskivacem prema
rotiraju¢em filteru (SI. 13).

Nemojte previse pritiskati potiskivac, posto to moze uticati na kvalitet kona¢nog rezultata. To moze

¢ak prouzrokovati i zaglavljivanje filtera.

Nikada ne gurajte prste niti predmete u otvor za punjenje.

Ubacite potiskiva¢ u otvor za punjenje tako Sto cete poravnati zleb na potiskivacu sa malom
izbocinom sa unutrasnje strane otvora za punjenje (SI. 13).

A Kada obradite sve sastojke ili kada se ugradeno spremiste za pulpu napuni, iskljuite aparat i
izvucite kabl iz uticnice. Sacekajte da se filter zaustavi.

Ako Zelite da ispraznite spremiste za pulpuy, skinite poklopac, filter i posudu za skupljanje
soka.

Bl Za bolji ukus i svezinu, sok posluzite odmah nakon pripreme.

Napomena:Ako Zelite da sok odloZite u friZider, vodite racuna da bokal za sok bude poklopljen.

Pripremanje

- Da biste iscedili Sto vise soka, uvek polako pritiskajte potiskivac.

- Koristite sveZe voce i povrce jer ono sadrZi vise soka. Ananas, cvekla, stabljike celera, jabuke,
krastavci, Sargarepa, spanac¢, dinje, paradajz, pomorandze i grozde su narocito pogodni za obradu
pomocu sokovnika.

- Sokovnik nije pogodan za obradu vrlo ¢vrstog i/ili viaknastog, odnosno voca i povréa koje sadrzi
skrob, kao $to je Secerna trska.

- Lis¢e i peteljke od, na primer, zelene salate mozete obraditi pomocu sokovnika.

- Uklonite kogtice iz tredanja, Sljiva, breskvi itd. Nema potrebe da uklanjate jezgro niti semenke iz
voca kao Sto su lubenice, jabuke i grozde.

- Ne morate da skidate tanku koru niti opne. Potrebno je ukloniti samo debelu koru koja nije
jestiva, npr: sa pomorandZi, ananasa, kivija, dinje i nekuvane cvekle.

- Kada pravite sok od jabuke, imajte na umu da gustina soka zavisi od vrste jabuka koju koristite.
Sto je jabuka socnija, to ¢e sok biti redi. lzaberite vrstu jabuka koja daje sok po vadem ukusu.

- Ako Zelite da obradite citruse u sokovniku, oljustite koru, kao i bele delove. Beli delovi soku daju
gorak ukus.

- Voce koje sadrzi skrob, kao $to su banane, papaja, avokado, smokve i mango, nije pogodno za obradu
pomocu sokovnika. Koristite aparat za obradu hrane, blender ili rucni blender za obradu tog voca.

Posluzivanje

- Popijte sok odmah nakon cedenja. Ako sok neko vreme bude izloZen vazduhu, izgubi¢e na ukusu
i hranljivoj vrednosti.

- Ako Zelite da dobijete bistri sok bez pene, stavite poklopac sa ugradenim mehanizmom za
odvajanje pene na bokal. Ako Zelite da dobijete mutni sok sa penom, uklonite poklopac sa
ugradenim mehanizmom za uklanjanje pene sa bokala.

- Sok od jabuke veoma brzo dobija braon boju. Da biste usporili ovaj proces dodajte nekoliko
kapi limunovog soka.

- Kada posluzujete hladne napitke, dodajte nekoliko kockica leda.



Voce/
povrée
Jabuke

Kajsije

Cvekla

Borovnica
Briselski
prokelj
Kupus

Sargarepa

Celer
Krastavac
Mirodija
Grozde
Kivi

Dinje

Nektarine
Breskve
Kruske
Ananas

Maline

Vitamina/minerala

Vitamin C

Bogate su celuloznim
vlaknima, sadrze kalijum

Dobar izvor folne kiseline,
celuloznih vlakana, vitamina
C i kalijuma

Vitamin C

Vitamin C, B, Bé, E, folna
kiselina i celulozna vlakna

Vitamin C, folna kiselina,
kalijum, Bé i celulozna viakna

Vitamin A, C, B6 i celulozna
vlakna

Vitamin C i kalijum

Vitamin C

Vitamin C i celulozna vlakna
Vitamin C, B6 i kalijum
Vitamin C i kalijum

Vitamin C, folna kiselina,
celulozna vlakna i vitamin A

Vitamin C, B3, kalijum i
celulozna vlakna

Vitamin C, B3, kalijum i
celulozna vlakna

Celulozna vlakna

Vitamin C

Vitamin C, gvozde, kalijum i
magnezijum

Broj kilodzula/kalorija

200g =150k (72
kalorija)
30g=85K (20
kalorija)

160 g = 190 kJ (45
kalorija)

125¢g=1295K (70
kalorija)

100g =110k (26
kalorija)

100 g =110k (26
kalorija)

120 g =125k (30
kalorija)

80g="55K (7
kalorija)

280 g =120k (29
kalorija)

300 g =145k (35
kalorija)

125 g =355k (85
kalorija)

100 g = 100 Kk (40
kalorija)

200 =210 K (50
kalorija)

180 g = 355 kJ (85
kalorija)

150 g =205 kJ (49
kalorija)

150 g = 250 K (60
kalorija)

150 g =245k (59
kalorija)

125 g =130 K (31
kalorija)

Brzina
cedenja

velika

mala

velika

mala

mala

velika

velika

velika

mala

mala

mala

mala

mala

velika

velika

velika

velika

mala
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Cinjenice o vocu i povréu

Maksimalna
koli¢ina
35kgili251
soka

25kgili 1,51
soka

15 =2kgili
06111
soka
4kgili 21
soka

35kgili 21
soka

2,5 kgili1,21
soka

1.5 =2kgili
06111
soka

1,5 kg ili 0,7 |
soka

45 kgili 31
soka
35kgili251
soka
4kgili251
soka

4 kgili 2,51
soka

5kgili
najmanje 3 |
soka

35kgili 21
3,5 kg ili 2|

35kgili251
soka
Skgili21
soka
4kgili251
soka
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Voce/ Vitamina/minerala Broj kilodzula/kalorija  Brzina Maksimalna

povrce cedenja koli¢ina

Paradajz Vitamin C, celulozna viakna, 100 g = 90 kJ (22 mala 4kgili25]1
vitamin E, folna kiselina i kalorija) soka
vitamin A

U zavisnosti od namirnica koje koristite mozete da pripremite do 2,5 litara soka bez praznjenja
ugradenog spremista za pulpu. Maksimalna koli¢ina voca i povréa koja moZze da se iscedi odjednom
naznacena je u tabeli iznad. Kada cedite tvrde sastojke, kao $to je Sargarepa ili cvekla, maksimalna
koli¢ina soka koja se moze iscediti je do 700 ml (pogledajte oznaku nivoa na bokalu za sok).

Napomena: Kada ugradeno spremiste za pulpu dostigne svoj puni kapacitet, pulpa ¢e dospeti u posudu
za sakupljanje soka, na poklopac i u sok.

Ako prepunite ugradeno spremiste za pulpu, aparat e se blokirati. Ukoliko se to desi, iskljucite
aparat i uklonite pulpu iz ugradenog spremista za pulpu.

Napomena: Pomocu otvora za proveru napunjenosti spremista moZete da vidite kada se ugradeno
spremiste za pulpu napuni i kada ga treba isprazniti. S obzirom na to da otvor za proveru napunjenosti
spremista moZe da se blokira pre dostizanja maksimalnog kapaciteta, proverite oznaku nivoa na bokalu
za sok. Otvor za proveru napunjenosti spremista blokirace se verovatnije prilikom cedenja tvrdih
sastojaka, kao Sto je Sargarepa ili cvekla.

Sok od pomorandze i Sargarepe
Sastojci:
-1 kg Sargarepe
- 4 pomorandze
-1 kasika maslinovog ulja
-1 velika grancica sveZe nane (opcionalni ukras)

Oljustite pomorandze.
Obradite Sargarepu i pomorandze u sokovniku.

Napomena: Ovaj aparat moZe da obradi 7,5 kg Sargarepe za priblizno 1 minut (ne obuhvata vreme
potrebno za vadenje pulpe). Kada obradite 2,5 kg Sargarepe, iskljucite aparat i izvucite utikac iz utichice,
a zatim uklonite pulpu iz ugradenog spremista za pulpu, sa poklopca i sa filtera. Kada zavrsite sa
obradom Sargarepe, iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu.

U sok dodajte kasiku maslinovog ulja i nekoliko kockica leda.
Dobro promesajte.

Sipajte sok u ¢asu.

Savet: Dodajte grancicu sveZe nane u casu kao opcionalni ukras.

Energetski koktel
Sastojci:
- 2 Sargarepe
- Y4 krastavca
- 12 listova spanaca
- 1limeta, oljustena
-1 stabljika celera
- 1 jabuka
- 1 paradajz
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- 2 kasike meda
[El U sokovniku obradite sve sastojke, osim meda.

Kada zavrsite sa obradom sastojaka, dodajte med u sok i dobro promesajte.

Ciséenje i odlaganje

Za ciS¢enje aparata nemojte koristiti jastucic¢e za ribanje i abrazivna sredstva za ¢iScenje niti
agresivne tecnosti kao Sto su alkohol, benzin ili aceton.

Aparat Cete lakse ocistiti ako to uradite neposredno nakon koris¢enja.
EN Iskljucite aparat. Izvucite utikac iz zidne uti¢nice i sadekajte da se filter zaustavi.
Spustite ruicu za zakljucavanje u zaklju€ani polozaj (SI. 14).

[EJ Kako bi kuhinja ostala ¢ista, sve delove koji se skidaju (ugradeno spremiste za pulpu, posuda
za sakupljanje soka, filter i poklopac) mogu se preneti do sudopere odjednom (SI. 15).

Skinite sve odvojive delove.
Da biste skinuli odvojivi grli¢, povucite ga sa posude za sakupljanje soka (SI. 16).
A Ispraznite ugradeno spremiste za pulpu.

Odistite delove koji se skidaju sunderom ili vlaznom krpom u toploj vodi sa malo te¢nosti za
pranje sudova i isperite ih pod mlazom vode.

Napomena: Sve delove koji se skidaju moZete da perete u masini za pranje sudova. Plasticne delove koji
se skidaju stavite u gornju pregradu masine za pranje sudova. Proverite da li su dovoljno udaljeni od
grejaca.

Bl Jedinicu motora ¢istite vlaznom tkaninom.
Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod mlazom vode.

Odlaganje

Kabl za napajanje odlozite u pregradu za odlaganje kabla tako Sto c¢ete ga namotati oko
postolja jedinice motora.

Oprez:Aparat nemoijte drzati za rudicu za zakljucavanje dok ga nosite.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moZze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.17).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite VWeb lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.
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Kako da narucite delove

Ukoliko je potrebno da zamenite deo ili ako Zelite da kupite dodatni deo, obratite se ovlas¢enom
prodavcu Philips proizvoda ili posetite Web lokaciju www.philips.com/support. Ako imate problema
sa nabavljanjem delova, obratite se centru za korisnicku podrSku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢es¢e probleme sa kojima mozete da se sretnete prilikom upotrebe
aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni problem pomocu sledecih informacija,
obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Resenje

Aparat ne radi. Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom. Ako delovi nisu propisno
montirani, aparat nece raditi. Iskljucite aparat i proverite da li su delovi
pravilno sklopljeni.

Aparat se zaustavlja Sokovnik se pregrejao. Iskljucite aparat i iskljucite ga iz struje. Uklonite
tokom koris¢enja. pulpu iz ugradenog spremista za pulpu. Sacekajte da se aparat ohladi.
Zatim pritisnite dugme za zastitu od preopterecenja na dnu jedinice
motora.
Aparat usporava Ugradeno spremiste za pulpu je dostiglo svoj maksimalan kapacitet.
tokom koris¢enja. Iskljucite aparat i uklonite pulpu iz ugradenog spremista za pulpu.
Aparat je previse Nov aparat prilikom prve upotrebe obicno proizvodi neprijatan miris ili
bucan, ispusta ispusta malu koli¢inu dima.Ta pojava ¢e nestati nakon nekoliko ciklusa
neprijatan miris, ne upotrebe aparata.

moze se dodirnuti jer
je previse topao,
ispusta dim itd.

Aparat je blokiran. Proverite da i je u filteru zaglavljeno voce ili povrce.
Ako jeste, iskljucite aparat, uklonite zaglavljeni komad i ponovo pokrenite
cedenje.

Neprijatan miris ili dim mogu se pojaviti ako ste aparat koristili za obradu
velike koli¢ine sastojaka. U tom slucaju, iskljucite aparat i ostavite ga da se
hladi 60 minuta. Ako problem potraje, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Filter je zaglavljen. Iskljucite aparat iz struje, ocistite otvor za punjenje i filter, pa obradujte
manje koli¢ine hrane.

Filter dodiruje ivice Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice. Proverite da li je filter

otvora za punjenje il pravilno postavljen u posudu za sakupljanje soka. Rebra na podnozju

izaziva jake vibracije filtera moraju biti pravilno uklopljena sa pogonskom osovinom.

tokom obrade hrane.

Proverite da i je filter ostecen. Pukotine, slomljeni delovi, olabavljeni
reSetkasti disk ili druge nepravilnosti mogu izazvati kvar. Ako primetite
bilo kakve naprsline ili ostecenja na filteru, prestanite sa koris¢enjem
aparata i obratite se centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji radi zamene filtera.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npockmo A0 Kayby Philips! LLLo6 vy noBHil Mipi ckopucTaTuics
NIATPMMKOIO, SIKy MponoHye KomMnawis Philips, 3apeecTpyiiTe cBit B1pi® Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

Lllo COKOBMKMMaAAKY pO3POBAEHO AAS OTPUMAHHS MaKCUMYMy COKY Ta MpOCTOro YMLLeHHs be3
3ycua, I creliarbHO po3poBAEHO AAS BNIEBHEHOT 06PO6KH LIMPOKOrO aCOPTUMEHTY MPOAYKTIB |
MPUroTYBaHHs X 3a PI3HOMaHITHUMMK peLienTamu.

3araabHuit onuc (Maa. 1)

LLIToBxau

OTsip AAd NMoaavi

Kpuka

DinbTp

36u1pay CoKy 3 HOCKKOM

BikoHLe AAs NepeBIPKN KIABKOCTI M'AKOTI
BbyaoBaHMit 36Mpay M'aKoTI

[puBiAHNI BaA

DikcaTop

10 Baok aguryHa

11 Peryaatop

12 BiaaineHHs ans 30epiraHHs WHypa

13 3HIMHUI HOCKK

14 Hoank

15 Thek anst coky

16 KpuiwKa raeka AAS COKY i3 BOYAOBaHUM BIAOKPEMAIOBAYEM MiHM

Ba)xkauBa iHdpopmauin

[Nepea TUM sK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBRXKHO NMpOYMTanTe Lel NOCIOHWK KOPUCTYBava |
30epiraiiTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

NO 0O N ONUT A WN =

He6e3neuHo
- He 3aHypioliTe BAOK ABWIYHA Y BOAY UM IHLLY PIAMHY Ta HE MUITE MOrO MiA KPaHOM.
- He muitTe 6AOK ABUrYH B MOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.

VYBara!

- [lepea T!M, AK MPUEAHYBATH NPUCTPIN A0 MEPEXI, NEPEBIPTE, UK 36Ira€TbCA Hanpyra, Bka3aHa Ha
Kopnyci MpUCTPOIO, i3 HarMpyrolo y Mepexi.

- He BrKOpUCTOBYINTE MPUCTPIN, AKLLO LWTEKEP, WHYP XUBAEHHS ab0 iHLI KOMNOHEHTM
MOLLKOAXKEHO.

- AKLWO WHYP YKMBAEHHS MOLWKOAMKEHUM, AAT YHUKHEHHA Hebe3mneKn Moro HeobXiAHO 3aMiHUTH,
3BEPHYBLUMCb A0 KOoMMaHil Philips, ynoBHOBaXKeHOro cepBicHOro LieHTpY abo daxisLiB i3
HaAEXHOIO KBaAidiKaL€lo.

- Ller npucTpiit He Mpr3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHA ocobamu (BKAIOUAIOUM AiTel) 3
NMOCAABAEHUMM DI3UYHMMMI BIAUYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, 200 Be3 HAAEXKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB KOPUCTYBAHHS MiA HArASAOM Ui 3a BKasiBKaMu 0cobu, sika
BIAMOBIAQE 32 Oe3MeKy X XUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOD AITW HE BaBMANCS NPUCTPOEM.

- He 3aavwarite npucTpilt npauioBati 6€3 HarAsAy.

- Axwo Bu BuABKTE TPIWMHM Ha GIABTPOBI, a00 AKLO GIABTP AKMMOCH YUHOM MOLLKOAXKEHWIA,
MPUMMHITL BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN | 3BEPHITHCA AO HAMOAMIKUOTO CEPBICHOTO LEHTPY
Philips.
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- HikoAn He BCTpOMAANTE B NOAABAABHMI OTBIP MaAbLL UM IHLLI IPEAMETH, KOAV MPUCTPIN
npauoe. AAS LIbOro BYKOPUCTOBYMTE LWITOBXaY.
- He TopkanTecs MaAx HOXIB Ha OCHOBI QiAbTPa. BoHK Ay»xe rocTpi.

YBara

- Llel npucTpint nprsHaueHmin BUKAIOYHO AASt MTODYTOBOMO BMKOPUCTAHHS.

- He TpumaiiTe npucTpin 3a $ikcaTop nia Yac NepeHeceHHs.

- He BWKOPUCTOBYITE HACAAKM UM AETAAI IHLUMX BUPOBHMKIB, 32 BUHATKOM TUX, SIKi PEKOMEHAYE
KoMnaHis Philips. BukopucTaHHs Takmx HacaAOK U AETaAEN NPU3BEAE AO BTPATH rapaHTil.

- A CTIMKOCTI NPUCTPOIO 3aBXAM TPHUMaMTE pOOOUY MOBEPXHIO Ta HKHIO YaCTUHY MPUCTPOIO
YMCTUMM.

- [lepea T1M, SK BMMKATW NPUCTPIN, NEPEBIPTE, UM YCi AETaAI MPABUABHO 3iOpaHi.

- BukopucToByiTe NpucTpil Avlie KOAM GIKCATOP 3HAXOAMTLCA Y MOAOMEHHI BAOKYBAHHS.

- Onyckante piKcaTop B MOAOXKEHHS BAOKYBaHHA AWLLIE TOAI, KOAM Bi BUMKHYAV MpUCTpii, a
GiAbTp NepecTas obepTaTUCA.

- [icAs BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM BiA €EAHYMTE MPUCTPIN BiA MEpPeXi.

- PiBenb wymy: Lc =78 Ab (A).

DyHKuia 6e3nexku

- Lla cokoBwkmManka Mae GyHKLIIO 3aX1CTY Bia NeperpiBaHHsA BHACAIAOK HaAMIPHOTO
HaBaHTaXeHHS. Y pasi neperpisaHHA aBTOMAaTUYHO BMUKAETbCA CUCTEMA 3aXMCTY BiA,
NepeBaHTaXXeHHS | COKOBMMXIMMAAKA BUMMKAETBLCSA. Y TaKOMy pasi BCTaHOBITb PEFYASTOP Y
nonoxerHs 0", BiA'€AHaTE MPUCTPIN BiA EAEKTPOMEPEXKI Ta AaMTe OMY OXOAOHYTU
npoTArom 15 XBUAWH. [lepea TUM SK BUMKHYTU CUCTEMY 3aXMCTY BiA NEPEBAHTAXKEHHS, BUMMITb
FAEK AAS COKY, BIA'€AHAITE KPULLKY, 36Mpay COKy Ta BOyAOBaHMI 30mpay M'sikoTi (Maa. 2).

EaekTpomarHiTHi noaa (EMI)

Lle# npuctpin Philips Bianosiaae ycim cTaHaapTam eaekTpomarHiTHix noais (EMIT). 3riaro 3
OCTaHHIMM HayKOBUMM AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIl € BE3MNEYUHVM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB MPaBUABbHOT
eKCMAyaTaLil Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMM, MOAGHMMU Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

MiaroToBKka A0 BUKOpPUCTaHHA

Vi 3HIMHI YacTUHU MatoTb ByTU YUCTi (AMB. PO3AIA “YULLEHHS”) | CKARAEHI HAAEXKHWUM YMHOM.
PosmorTaiiTe WHYp »MBAeHHS i3 NAaTdopmu 6AoKa aguryHa (Maa. 3).

BcraHoBiTb BOYAOBaHMIM 36Mpay M’sKoTi Ha 6AOK AsuryHa (Maa. 4).

BcTaHoBiTb 36Mpay coky Ha B6yAoBaHMI 36upay M’'sakoTi (Maa. 5).

BcraHoBiTb GiAbTp Ha MpuBIAHMI Baa 6A0Ka ABUryHa. DiAbTp Mae ByTu HaAiMHO 3adikcoBaHO
Ha npuBiAHOMY Baai (Maa. 6).

A BcraHoBiTh KpULLIKY Ha cokoBMMXMMaAKY (Maa. 7).

BcTaHoBITh dikcaTop y noaoxkeHHs 6aokyBaHHs (Maa. 8).

B} AAs 3an06iraHHs po36pusKyBaHHIO BCTaHOBITb Ha FAEK AAS COKy KpUKy (Maa. 9).
[Mpumimka: B6ygosanuii BigoKpemMAIOBay niHU go3soAsiE NPUromyBamm YUCMuii CiK.

[EJ MocrasTe raek aas coky nia Hocuk (Maa. 10).

[pumimka: AAsi BU4aBAEHHS COKy be3nocepegHbo y CKASIHKY BUKopucmosyiime Hocuk (Maa. 11).
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3aCTOCyBaHHH npuctpoto

[pUCTpin NpaLioe AVLLE TOA, KOAV BCi YaCTWHM MPaBUABHO 3aKPINAEHO, @ GikcaTop 3abA0KOBaHO
HAAEXKHUM UMHOM.

MomuitTe dpykTH Ta/abo oBoYiI Ta 32 HEOOXIAHOCTI MOPIXKTE X Ha LIMATKM BiAMOBIAHO AO
PO3Mipy OTBOPY AASl MOAQYI.

MepeBipTe, UM rAek AAsl COKY CTOITb Ge3nocepeaHbo Mia HocukoM (Maa. 10).

LLlo6 yBiMKHYTW NPUCTPIi, MOBEPHITb PEryASTOP B MOAOXKeHHs 1 (HU3bKa LIBMAKICTb) abo 2
(HopmaabHa wBKAKicTb) (Maa. 12).

[Mpumimka: Ars meepgux ppykmis uu oBoviB (HanpUKAAg, A6AyK, bypsikis ma Mopkeu) pagumo
BUKOPUCMOBYBAMM LBUGKICMb 2 (3BMYaiiHa WwemMgkicms). AAs M’skux ¢pykmis (Hanpukaag, sirig, Kisi,
BUHOrpagy, nomigopis, oripKis i gui) pagumo sukopucmosysamu wwemugkicme 1 (HA3bKA WBUGKICMB).

[MoKAaAITb LUIMAaTKM NMPOAYKTIB B OTBIp AASl MOAQYi M1 32 AOMOMOTOIO LUTOBXa4a AEreHbKo
MOTUCHITB X AOHU3Y AO iAbTPa, Lo obepTaeTbes (Maa. 13).

He HaTuckanTe Ha WTOBXa4 HAATO CUABHO, aAXKE Lie MOXKE BMAVHYTU Ha AKICTb KIHLIEBOrO MPOAYKTY

I, HABITb, CMPUYMHUTI 3YNUHKY GIAbTPA.

HiKoAM He BCTPOMASIMTE NaAbLLi YM iHLIi 06’€KTU B OTBIp MoAai.

BupiBHsMTe BUIMKY Ha LUTOBXa4i 3 MAaAUM BUCTYMOM Ha BHYTPILLHIMA YacTUHi OTBOPY AAS
rnoAaYi M NpocyHbTe LWTOBXaY B OTBIp AASl Moaadi (Maa. 13).

A Koau Bci npoaykTh 6yae o6pobaeHo abo B6yaoBaHMIt 36Mpay M’AKOTI ByAe MOBHMIA,
BUMKHITb MPUCTPIi i Bia’€AHaNMTE MOro BiA eAeKTpOMepei. 3aueKaiTe, Moku GiAbTp He
nepectaHe obepratucs.

LLlo6 crnopoHUTH B6YAOBaHUIA 36MpaY M’SKOTI, 3HIMITb KPULLIKY, BiA'€AHaNTe GiAbTp i 36upay
COKYy.

Bl AAs 3a6e3neyeHHs MaKCMMaAbHOTO CMaKy Ta CBIXKOCTi MOAaBaiiTe Cik Biapasy MicAs
NPUroTyBaHHS.

[Mpumimka: Axiwo Bu xoueme 36epiramu cik B XOAOGUAbHUKY, TAEK i3 COKOM noBUHEH Gymu 3aKpumuit
KpULLKOI0.

MpurortyBaHHA

- o6 BMYaBUTU MaKCMMaAbHY KIABKICTb COKY, 3aBXAM MOBIABHO HATWCKaMTE LUTOBXaY AOHM3Y.

- BukopucToBy#Te CBIXI GPYKTM Ta OBOUI, aAXKE B HUX MICTUTBCS BiAbLLE COKY. AAA NepepobKn Y
COKOBIWKMMAALL OCOBAMBO MIAXOAATL aHaHacK, OYPAKM, aNeAbCHM, NariHUi ceaepy, AbAYKa,
OripKM1, MOPKBA, LWMMHAT, AWHI, MOMIAOPU Ta BUHOTPAA.

- COKOBMKMMaAAKA HE MIAXOANTD AAS OTPUMaHHS COKY 3 Ay>KE TBEPAMX Ta/abo BOAOKHUCTMX
GPYKTIB/GPYKTiB 3 KpOXMareM abO TaKKX OBOMIB, SIK LYKPOBa TPOCTMHA.

- B cokoBmxmManLL MOXKHa TaKoX NEpepOBASTM AUCTA Ta MariHLi CaAaTy Ta iHLIMX aHAAOTIYHMX
MPOAYKTIB .

- BuiiMiTb KIiCTOUKM 3 BULLIEHb, CAMB, MEPCUMKIB TOLLO. BuliMaTu ceplieBiHy abo 3epHa 3 Takux
GPYKTIB, AK AMHI, ABAYKa Ta BUHOTPaa, He MoTpiOHO.

- TOHKY LUKIPKY 3 MPOAYKTIB MOXHa He 3HIMaTu. PAAMMO 3HIMaTV AMLLIE TBEPAY HEICTIBHY LKIPKY
(HanpwKAaA, 3 aNeAbCKHIB, aHaHaCIB, KiBi, AVHI UM CUpOro bypsika).

- ToTyioun AbAYUHWMIA CiK, MamM’'ATanTe, O KOHCUCTEHLIIA COKY 3aAEXUTD BiA COPTY A0AYK. LLlo
COKOBUTILLIE SIBAYKO, TO PIALLMI CiK. BbupaniTe Takmi copT S0AYK, 3 AKOrO MOXHa NMpUroTyBaTh
CiK MOTPIBHOT KOHCKCTEHLIT.
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- AKUO 32 AOMOMOrOK COKOBIKMMAAKM MOTPIOHO 0OPOOUTH LMTPYCOBI, MOYMCTITL X i 3HIMITb
BiAY LIKIPKY, OCKIABKM BOHa AOAAE FIPKOTW.

- Y COKOBWXMMAALL HE MOXHa OBPOBASTU GPYKTH, SKI MICTATL KPOXMaAb, TaKi siK GaHaHw, nanans,
aBOKaAO, Girkt Ta MaHro. AAS OTPUMaHHS COKY 3 LX BMAIB GPYKTIB BUKOPUCTOBYITE KyXOHHMIA
KombalH abo baeHaep.

Moaaua Ha cTiA

- [uiTe cik oapasy » MicAa NpuUroTyBaHHA. [1ia Al€I0 MOBITPSA Yepes AeAKMI Yac CiK BTpadae cMmak
| Xap4oBY LiHHICTb.

- AAA NPUroTYBaHHSA YMCTOrO COKy 6€3 LWapy MiHW BCTAHOBITb Ha MAEK KPULLKY i3 BOYAOBaHWM
BIAOKPEMAIOBaYEM MiHW. AAA MPUFOTYBaHHA MyTHOMO COKY i3 LWapOM MiHK 3HIMITb KPULLKY i3
BOYAOBaHVM BIAOKPEMAIOBAYEM MiHM 3 TAEKa.

- ABAyuHMI Cik Ay>ke WBMAKO TeMHie. LLIo6 croBiAbHWUTY Liei NMpoLiec, AOAANTE KinbKa KpareAb
AVIMOHHOTO COKYy.

- [loaaoun XoAOAHI HaMol, AOAABANTE KiAbKa KYOWKIB AbOAY.

Aeski ¢pakTu npo ppyKTH Ta oBOUiI

®pykTu/oBoui BiTamiHu/miHepaau KiabkicTb KAX/ LWenakicte  MakcumaabHa
KaA. poboTu KiAbKICTb
Abayka Bitamin C 200 r=150 kA BMCOKa 3,5 kr abo
(72 kan) 2,5 A coky
AbpuKocH Bucokuin BMmicT 30 r=85 kA HU3bKa 2,5 Kkr abo
XapYOBKX BOAOKOH, (20 kan) 1,5 A coky
MICTSTb KaAiit
Bypsik Aobpe axepeno coni 160 r=190 kAx BMCOKa 1,5-2 kr abo
GOAIEBOT KMCAOTH, (45 Kan) 0,6-1 A coky
XapUOBMX BOAOKOH,
BiTamiHy C i KaAilo
HopHuLi Bitamin C 125 r=295 kAx HM3bKa 4 kr abo 2 A
(70 Kan) COKY
Bptoccenscbka Bitaminm C, B, B6, E, coai 100 r=110 kA HM3bKa 3,5 krabo 2 A
KanycTa boAieBOT KUCAOTU Ta (26 Kan) COKY
XapYoBi BOAOKHA
Kanycta Bitamin C, coai poniesoi 100 r=110 kAxx BMCOKA 2,5 kr abo
KWUCAOTH, KaAin, B6 Ta (26 Kan) 1,2 A coky
Xap4oBi BOAOKHA
Mopksa Bitaminn A, C, B6 Ta 120 r=125 kAx BMCOKA 1,5-2 kr abo
Xap4oBi BOAOKHa (30 kan) 0,6-1 A coky
Cenepa Bitamin C i kaain 80 r=55 kAx BMCOKA 1,5 kr abo
(7 Kan) 0,7 A coky
Oripok Bitamin C 280 r=120 kA HM3bKa 45 kr abo 3 A
(29 Kan) COKY
DeHxeAb BitamiH C Ta xapuoBi 300 r=145 kAx HIM3bKa 3,5 Kr abo
BOAOKHA (35 Kan) 2,5 A coky
BuHorpaa, Biramin C, Bé Ta Kaain 125 r=355 kA HM3bKa 4 kr abo 2,5 A
(85 Kan) COKY
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®pykTn/oBoui BitamiHu/miHepaAu KiabkicTb KAX/ Lenakicte  MakcumaAbHa
KaA. poboTu KiAbKiCTb
Kigi Biramin C i kaain 100 r=100 kA HU3bKa 4 kr abo 2,5 A
(40 Kan) COKy
ANHi Bitamin C, coni poniesoi 200 r=210 kAxk HI3bKa 5 kr abo
KUCAOTW, XapyoBi (50 kan) HalimeHLLe 3 A
BOAOKHA i BiTamiH A COKyY
HekTapuh Bitamitm C, B3, kaait Ta 180 r=355 kAx BMCOKa 3,5 krabo 2 A
Xap4OBi BOAOKHA (85 Kan) COKy
Mepcukm Bitamitm C, B3, kanit Ta 150 r=205 kA« BMCOKa 3,5 krabo 2 A
Xap4OBi BOAOKHA (49 Kkan) COKy
[pywwi XapyoBi BOAOKHa 150 r=250 kA BKICOKa 3,5 kr abo
(60 Kan) 2,5 A coky
AHaHacu Bitamin C 150 r=245 kAx BMCOKaA 3 Krabo 2 A
(59 kan) COKY
MaAnHa BiTamin C, 3aAi30, KaAii 125 r=130 kA HM3bKa 4 kr abo 2,5 A
Ta MarHin (31 Kan) COKyY
[Nomiaopu Bitamin C, xapuosi 100 r=90 kA HM3bKa 4 krabo 2,5 A
BOAOKHa, BiTaMiH E, conl (22 Kan) COKY

boAieBOT KMCAOTM Ta
BiTamiH A

3aAeXKHO BiA MPOAYKTIB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCA, MOXHA MPUrOTYBaTW AO 2,5 AITPIB COKY, HE CMIOPOXXHIOIUM
BOYAOBaHMM 30Mpay M'AKOTI. MaKcMaAbHY KIABKICTb GPYKTIB Ta OBOMIB, SIKi MOXHa 06pOOUTH 33 OAMH Pas,
BKa3aHO B TabAuLL BuLLE. Y pa3i 0OPOBKIM TBEPAMX MPOAYKTIB (HAMPHKAAA, MOPKBK 200 BypsKiB) MOXHa
BMYaBMTY LoHabIAbLUE 700 MA COKY (AMBITBCS IHAVKALLIO PIBHS Ha TAEKY AAS COKY).

[Mpumimka: Koan B6ygoBanuii 36upad M’sskomi noBHUI, M’SKOMb NOMPAnASIE y 36upay Coky, ik i Ha
KPULLIKY.

Axwo y B6yAoBaHOMY 36Mpadi M'IKOTi Ha36MpaeTbcsl HAATO GaraTo M’sKOTI, NPUCTPIl Byae
3a6A0KOBaHoO. Y TaKoMy pasi BUMKHiTb MPUCTPIl i CMOPOXHiTb BOYAOBaHUIM 36Mpay M’AKOTI.

[pumimka: BikoHue gas nepesipku KiAbkocmi M’sikomi go3BOAsiE nepeBipumu, un B6ygoBaxmii 36upay
M’sIKomi He noBHMIA i Koro He nompibHo cnoposxHumu. OCKiAbKM BIKOHLIE gAS nepeBipKM KiAbKocmi
M’sKomi Moxke 3a6A0KyBamucs e go moro, K 36upay cmaHe noBHUM, nepesipme Makox iHgUKawio
piBHsI Ha rAeKy gAsi coKy. BikoHLe gas nepeBipku KiAbKocmi M’IKOMI 3a3Buyai 6AOKyembCs nig yac
06pobkn meepgux npogykmis (Hanpukaag, Mopksu abo bypsikis).

MopKB’AHO-aneAbCMHOBUM CiK
IHrpeAieHTH:
-1 Kr MopKBM
- 4 aneAbcuHK
-1 CTOA. AOXKa OAMBKOBOT OAIl
-1 BeAMKWIA nariHeLb CBIKOT M'ATU (AOAATKOBO AAS MPUKPALLaHHs)

MoYUCTITb aneAbCUHM.

O6pobiTb Y COKOBUMKMMAALLI MOPKBY Ta aneAbCUHMU.
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pumimka: Liei npucmpini mosxe 06pobumu 7,5 Kr Mopkeu npubA. 3a 1 xeuauHy (He Bpaxosyioum yacy,
nompibHoro gasi BUgaeHHs m’sikomi). O6pobusLuM 2,5 Kr MopKBHM, BAMKHIMb npucmpiii i Big’egHarime vioro
Big eAeKmpoMepeKi, nicas 4oro BUgaaimb M’sskoms i3 B6ygoBaHoro 3bupada M’skomi, KpuiLku ma diabmpa.
[icas 06p06KM MOPKBM BUMKHIMb npucmpisi i gasime 1oMy 0XOAOHymM go KiMHamHoi memnepamypu.

AoaaiTe AO COKY CTOAOBY AOXKKY OAMBKOBOI OAIl i KiAbKa KyOUKIB AbOAY.
Aobpe nepemilwaiiTe.

Haauitte cik y cKAsiHKY.

lMopaga: AogamkoBo gast NpUKPALLAHHS NOKAAGIMb y CKASIHKY nariHeLb CBiXKoi M’ssmu.

EHepreTuuHMIt KOKTENAD
IHrpeAieHTH:
- 2 MOpKBM
- Y5 oripka
- 12 AvcTKiB WwnnHaTy
-1 NoYULLEHUM NAIA AaMa
-1 nariHeLb cerepu
-1 a6ayko
-1 nomiaop
- 2 CTOAOBI AOXKKM MeAy
O6pobiTb y COKOBUMNKMMAALLI BCi MPOAYKTH, KPiM MeAY.

O6pob6UBLLM MPOAYKTHU, AOAANTE AO COKY MeAy Ta AobOpe mepemiluainTe.

YuureHHA Ta 36epiraHHsa

HiKoAV He BUKOPUCTOBYITE AASl YULLLEHHS MPUCTPOIO XKOPCTKUX ry6oK, abpasuBHMX 3aCObiB UM
PIAMH AASl YWLLLEHHS, TAKMX K CMIUPT, BEH3UH UM aLLeTOH.

[pUCTPIN Aerlle YNCTUTU OAPa3Y XK MICASt BUKOPUCTaHHS.

BUMKHITL NpucTpiit. BUiMITh LiTeKep 3 po3eTKM i NoyeKaiTe, AOKMU QIAbTP He MepecTaHe
obepTaTucs.

OnycTiTb $pikcaTop A0 MOAOXKeEHHs po36AOKyBaHHs (Maa. 14).

AAs 3ab6e3neyeHHs YUCTOTU Ha KyXHi BCi 3HIMHI YacTUHM (BOYAOBaHMIA 36Mpay M’SIKOTI,
361pay coKy, QIAbTP i KPULLIKY) MOXKHA MOKAACTU B PaKOBUHY 3a 0AMH pa3 (Maa. 15).

Bia’eAHaMTe BCi 3HIMHI YacTUHM.
LLLo6 Bia’eAHaTH 3HIMHUIA HOCKK, 3HIMITb Moro 3i 36upaya coky (Maa. 16).
A CroposkHith B6yA0BaHMit 361Mpay M'AKOTI.

[MomuitTe BCi 3HIMHI YacTUHM rybKoto 260 BOAOIOIO FaHYiIpKOIO Y TErMAiil BOAI 3 MUIOYUM
32CO000M i CMOAOCHITB X MiA KPaHOM.

[pumimka: Yci 3HIMHI YyacmuHM MOXKHA MAMK B NOCYgoMuMIiHIv MatumHi. Kaagimp 3HiMHI nAacmukosi
4acMuHU Ha BEPXHI AOMOK NOCYgoMMIHOI MalmHu. BoHn Matomb 3Haxognumumcs Ha gocmamHin
BIgCMaHi Big HArpiBaAbHOro eAeMeHma.

Bl BArok ABMryHa MOuUMCTiTh BOAOFOIO FaHuipKOIO.

Hi B skoMy pasi He 3aHypioiiTe GAOK ABWUIyHa y BOAY i HE MMIATE OTO MiA KPaHOM.
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36epiraHHsa

[El 36epiraitte WHyp >KMBAGHHS Ha MPUCTOCYBaHHI AAS LUHYPA, HAMOTABLUM MOFO Ha NAaTdOpMY
6GAOKa ABUIyHa.

YBara: He TpumaiiTe npucTpiit 3a ¢pikcaTop nia Yac nepeHeceHHs.

HaBkoAuwHEe cepeaoBulLe

- He BrKknaaliTe NpUCTpii pasom 3i 3BUH4alHMM MOBYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AaBaliTe OrO B
OQILIMHWI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT NepepobKu. TaknM UmHOM B aconomorkeTe
3axXmCTUTH A0BKIAMS (Man. 17).

lapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobXiaHa iHGOPMaLLis UK 0BCAYroBYBaHHS abo » BUHKMKAZ MPODAEMS, BiaBiAaKTE BEO-
canT komnaHii Philips www.philips.com a6o 3sepHiTocst A0 LieHTpy 0bcayroByBaHHs KAIEHTIB
KomnaHii Philips y cBoiit KpaiHi (HOMep TeAedpOHY MOXKHA 3HANTU Y rapaHTIMHOMY TaAOHI). AKLLO Y
Bawwin kpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHSA KAIEHTIB, 3BEPHITLCSA A0 MicLieBOro anaepa Philips.

3aMOBAEHHA YaCTUH

LLlo6 3aMiHWTK YacTWHY UM NpUADGATU AOAATKOBY YaCTHHY, 3BEPHITLCA A0 AnAepa Philips abo
BiABiAaMTe Beb-canT www.philips.com/support. AKWO BUHMKaIOTE NPOBAEMM 3 MPUADAHHAM YaCTWH,
3BEPHITbCA AO LleHTpy obcayroByBanHs KaieHTiB Philips v cBoilt kpaiHi.

yCyHeHHﬂ Hecl‘lpaBHOCTeﬁ

V UbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AKI MOXYTb BUHMKHYTU MiA YaC BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. AkwWwo Bu He B 3MO3i BUPIWKMTI NPOBAEMY 33 AONOMOTOIO IHPOPMALLT, MOAAHOT HIXKYE,
3BEPHITbCA AO LleHTpy obcAyroByBaHHs KAIEHTIB y Batwii kpaiHi.
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lNpobaema BupiweHHs

[pucTpint He npawoe.  [pucTpint obAaasHaHO crcTemoto Gesneku. BiH He npaLioBaTime, KO
YaCTUHK MPUCTPOIO HEMPABUABLHO 3aKPINAEHO. BUMKHITL MpUCTpii i
nepesipTe, YW YaCTWHU MPUCTPOIO 3aKPINAEHO HAAEKHIM HMHOM.

[ia vac BrkopucTaHHsa  CoKOBWIKMMAAKA MePErpiAacs. BUMKHITb MpUCTPIN | BiA'€AHaMTE Horo Bia,

MPUCTPIN NepecTae eAeKTpoMEpPEXi. BUAaAITL M'AKOTB i3 BOYAOBaHOrO 361pava M'AKOTI.

npaLoBaTy. 3ayeKanTe, MOKM MPUCTPIN OXOAOHE. [1OTIM HATUCHITH BHU3Y Ha BAOKY
ABUIYHA KHOMKY CUCTEMM 3aXWCTY Bia NEpeBaHTaXKEHHS.

[ia Yac BrKopuCcTaHHA  BbyaoBaHMA 36Mpay M'AKOTI MOBHMI. BUMKHITE MPUCTPIN | CMOPOXHITL
MPUCTPIN CNOBIABHIOE  BOYAOBaHMI 36Mpay M'aKOTI.

poboTy.

[MpucTpint ayxe [lpoTsiroM nepLuvx pasiB BUKOPUCTaHHS 3 HOBMX MPUCTPOIB BUXOAMTD
WYMMWTb, BUAQE HEMPUEMHMI 3amax abo AWM. Lle ABuLLEe MPUMMHAETLCS MICAS KiAbKOX
HEMPUEMHMI 3amax, pasiB BUKOPWCTaHHS MPUCTPOIO.

HaATO rapsumi Ha
AOTUK, 3 HbOrO
BUXOAMTD AVM TOLLO.

["pucTpint 3abAokoBaHo. [lepeBipTe, U GpyKTH abO OBOUI HE 3aCTPSArAM
y GIABTPI. AKLLO TaK, BUMKHITb MPUCTPIN, MOYUCTITE GIABTP | 3HOBY
MOYHITb FOTYBaTM CiK.

BHacAIAOK HAaAMIPHOTO HaBaHTaXKEHHS i3 MPUCTPOIO MOXE BUXOAWTY
HEMPUEMHMI 3amax abo AMM. Y TakoMy pasi BUMKHITb MPUCTPIN | AanTe
MOMY OXOAOHYTH NMPOTAroM 60 XBUAMH. AKLLO NpoBAEMa BUHMKAE M AdAI,
3BepHITbCs A0 LleHTpy 0bcayroByBaHHs KaieHTiB Philips y cBoiit kpaiHi.

@irbTp 3aBA0KOBaHWUI.  BUMKHITL MPUCTPIM, MOUMCTITh OTBIP AAA MOAQYI Ta GIABTP, @ TaKOX
OBPOOASIHITE MEHLLY KIABKICTb MPOAYKTIB.

DIiAbTP TOPKaETbCA BUMKHITb MpUCTpIi i Bia'€aHaliTe 11oro Bia erekTpoMepexi. [lepesipTe,
MOAGBAABHOIO OTBOPY UM GIABTP MPaBMABHO BCTaBAEHO Y 30Mpay CcoKy. Pebpa Ha AHI diAbTpa
abo CMALHO BIOPYE MiA  MOBWHHI HAKAGAATMCA Ha MPUBIAHMI BaA.

yac poboTy.

[NepesipTe, un He nowkoakeHo GIALTP. LLIAMHK, TPILMHW,
He3adiKCOBaHWIM PeLiTHacTUN AMCK abO IHLLI HECTIPaBHOCTI MOXYTb
CNPUYMHUTY 36il1 Y poboTi. AKwo Bu BussmTe TpilwmHK abo
MOLWKOAXKEHHS Ha QIABTPI, IPUMMHITH BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN |
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayroBysaHHs kaienTis Philips y cBoilt kpaiHi
AAS 3aMIHK QIAbTPA.
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